‘november 1975 revija za slovence po svetu
stevilka 11 magazine for slovenes abroad
letnik 22 revista para los eslovenos en el mundo

slovenija

zacasno na tujem

‘,\-‘a;m -




Ottavio Brajko ponovno
v Kanadi in ZDA

Domaci zabavni ansambel Ottavia Brajka iz
Izole, ki se je Stevilnim naSim rojakom v
Kanadi in v Clevelandu, kjer je gostoval
lani, izredno priljubil, odhaja na povabilo
Kanadsko-slovenske skupine za kulturne iz-
menjave ponovno na turnejo po teh drzavah.
Iz Jugoslavije odpotuje 17. novembra, turne-
jo pa bodo zakljuéili 3. januarja. Nastopali
bodo v ve¢ mestih po Kanadi in v ZDA (Chi-
cago in drugod), zadnji nastop pa bodo ime-
li na velikem slovenskem silvestrovanju v
Torontu. Skupino spremlja tudi njihov stalni
humorist lvan Bizjak-Giovannin. Vse rojake
opozarjamo, da bodo dobili vse podrobnej-
Se informacije o gostovanjih pri Kanadsko-
slovenski skupini v Torontu in pri slovenskih
drustvih v svojem kraju.

Na sliki levo: ansambel Ottavia Brajka.
V ozadju lzola.

Blegos v jesenskih barvah
Foto: Ancka Tomsié
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iz vasih pisem

Stari obicaji

Dragi rojaki, zahvaljujem se vam za posi-
ljanje Rodne grude. Kljub temu da prihaja
z zakasnitvijo, smo je zelo veseli in jo takoj
do konca preberemo. Zelo radi vidimo na
slikah naSe pokrajine, radi prebiramo bese-
dila z zgodovino in opisi starodavnih obi-
cajev v naSih mestih in vaseh. Najbolj za-
nimivo je, kako prihajajo iz raznih tujih de-
zel na Kmecko ohcet v Ljubljano — te slike
so najbolj zanimive. Torej, topla hvala za
trud.

Zdaj pa prihaja tudi ¢as, da se vsi naro¢niki
spomnimo, da poravnamo naroc¢nino za leto
1975. Jaz vem, da nobena ustanova ne mo-
re napredovati brez pomoci ¢lanov in tako

je tudi pri Matici. Pozdravljam rojake po

vsem svetu.
Stane Cemas

Toronto, Ont. Kanada

Hvala za Sopek

Vsem pri Matici se iz srca zahvaljujem za
Sopek rozmarina v Rodni grudi v spomin
mojemu ljubljenemu in nikoli pozabljenemu
mozu Ivanu.

Na svoji zemlji...
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Upam in zelim, da ste vsi zdravi in da se
imate dobro. Vem, da ste zelo zaposleni z
delom in obiski vseh krajev, kjer Zive Slo-
venci. Obenem poSiljam naro¢nino, malo z
nazaj, malo za naprej. :
Lepe pozdrave vsem, tudi tov. Zimi Vrscaj
in Stanetu Lenardicu.
Ivanka Kapel
Euclid, 0. ZDA

Slovenci v Juzni Afriki

Pred nekaj meseci smo tudi mi postali novi
izseljenci v Juzni Afriki. Tako se vam jav-
ljam s svojim prvim sestavkom iz nase nove
dezele. Morda ne veste veliko o tej dezeli.
Dezela sama je ¢udovita in nas svojimi le-
potami delno spominja na Slovenijo. V
R.S-A. zivi poleg 4 milijonov belih tudi 15
milijonov ¢rncev in drugih. Vsekakor pa se
zivljenjski pogoji tudi za nebelce izboljsu-
jejo iz leta v leto. Zanimivo je, da se veliko
¢rnih prebivalcev sem priseljuje tudi iz dru-
gih afriskih drzav, kajti industrije je tukaj
zelo veliko.

Zivimo v Johannesburgu, mestu, ki je mo-
derno urejeno in podobno vsem drugim ve-
lemestom sveta. Johannesburg sam pa je tu-
di glavno industrijsko srediSce JuZne Afrike.
V zacetku nam je bilo tezko, ker nismo zna-
li jezika. Anglesko in afrikansko sta uradna
jezika v drzavi. Scasoma smo prebrodili tu-
di te tezave, kakrSne ima vsak novi naselje-
nec. V mestu samem in okolici Zivi po ne-
uradnih podatkih tudi kakih sto Slovencev.
V celoti pa zivi v Juzni Afriki okoli 6000
Jugoslovanov. Priseljevanje pa Se vedno tra-
ja. O kakem slovenskem klubu tukaj ne mo-
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Foto: Janez Klemencié

rem pisati, ker ga preprosto ni. Tudi vecina
starej§ih slovenskih izseljencev tukaj Zivi
zase. Tako nam je v tem Casu uspelo spo-
znati le nekaj Slovencev. Vsekakor zavidam
Slovencem v Ameriki, Kanadi, Avstraliji in
drugih dezelah, ko berem o njihovih pri-
reditvah, o obiskih domacih krajev in dru-
gem. Vsega tega si mi ne moremo privos¢iti.
Slovenci v Juzni Afriki gremo svojo pot. Zi-
vimo osamljeni in nepovezani. Le Rodna
gruda mi prinaSa kosScek tega, kar pogreSam
tukaj, domovine, ki ji bom ostal vedno zvest.
Veliko premiSljujem o tem, ali naj se vrnem
v domovino ali ne, v negotovosti Zivim iz
dneva v dan. Kam pelje ta pot negotovosti
za nas, ki ne najdemo pravega miru? Vse-
kakor mi je edina Zelja vrniti se domov. A
vendar, ko premisljujem o tej vrnitvi, me
nekaj stisne pri srcu: kaj Ce te ta tvoja do-
movina razocara. Resni¢no se najhuje bojim
razotaranja nad nefem, za Cemer mi srce
tako mocno bije.
Tako vidite, spoStovani urednik, da Zivijo
slovenski ljudje tudi na tem koncu sveta, in
ti ljudje nikoli ne bodo pozabili naSe drage
Slovenije. V srcu ostanemo vedno Slovenci.
Morda vam bom neko¢ napisal, da smo Slo-
venci v Johannesburgu ustanovili svoj klub,
kar pa so samo moje Zelje in je za to le
malo upanja. Vec o zivljenju tukaj pa vam
napiSem kdaj drugic.
Se nekaj o Rodni grudi: opazam, da je vase
opisovanje zanimivosti iz Slovenije usmerje-
no od Stajerske in Prekmurja. Mnogo Sta-
jercev in Pomurcev Zivi po svetu, ki bi bili
veseli, ¢e bi kaj vec porocali tudi o teh kra-
jih. Ze dolgo nisem opazil nicesar iz Maribo-
ra. Ali tam res ni ni¢ zanimivega? Drugo,
kar pogreSam, pa je Sport. Zapiski o Sportu
so res preskromni in jih je komaj opaziti.
Prisréne pozdrave vsem na uredniStvu in
vsem Slovencem po svetu.
B. Potoénik
Johannesburg, Juzna Afrika

Kmalu obisk po 63 letih

Posiljam naro¢nino za Rodno grudo za dve
leti, oprostite mali zamudi. Vesela sem slik
iz mojih rodnih Trbovelj, iz savske in savinj-
ske doline ter z mojih nepozabnih gora. Moji
dragi mi spijo vecni sen pri lepih Rimskih
toplicah pri Zidanem mostu. Tam stoji tudi
moj zadnji rodni dom, katerega upam, da
bom v bliznji bodocnosti obiskala po 63 le-
tih.

Lep pozdrav vsem, ki tako neumorno delajo
za Rodno grudo in izseljensko matico, kakor
tudi vsem Slovencem po Sirnem svetu.

Angela Roznik
New Berlin, Wis. ZDA



. Pridna hc&erka

Spet je priSel ¢as, ko vam poSiljam naroc-
nino in prispevek v tiskovni sklad. Obenem
pa vam prilagam nekaj vrstic. Odkar sem
vam zadnji¢ pisala, se pri nas ni prav dosti
spremenilo, le otroci so kar precej zrasli.
Irena je stara Ze devet let in je naredila Ce-
trti razred z odlicnim uspehom. Obiskuje
tudi baletno Solo, uci pa se igrati tudi har-
monij. Pretekli mesec je bila na tekmovanju
med dvema provincama na tem in§trumentu
druga. Ravno zdaj pa hodi Se v plavalni te-
c¢aj. David je star dve leti in bi Ireno najraje
v vsem posnemal, seveda pa je za to §e pre-
majhen. Zadnje Case se pripravljamo na
sprejem obiska moje sestre Anice in moze-
vega brata Milana iz Kriza pri Komendi.
Obiska se zelo veselimo.

Lep pozdrav uredniStvu, obenem pa tudi
vsem prijateljem, ki prebirajo Rodno grudo
s takim veseljem kot mi.

DruZina Brems$ak
Ottawa, Kanada

Mary Tursich pise

Letos v juliju sva s hcerko spet obiskali so-
rodnike v Jugoslaviji. Z letalom sva se iz
New Yorka popeljali naravnost v Beograd,
kjer je naju cakal brat Martin iz Pulja in ne-
cak Franc iz Indije. Tri dni smo bili nato
vsi skupaj v Indiji pri Zeni mojega pokoj-
nega brata, nato pa smo se z vlakom odpe-
ljali v Ljubljano. Potem smo bili nekaj dni
na Igu, pri mojem bratu Tonetu, ki je bil
bolan, vendar se je ze precej pozdravil. Se-
veda smo sli tudi na pokopalisce, na grob
moje mame. Grob je zelo lepo urejen.

Po nekaj dneh sva se s héerko napotili v Pulj
kjer sva ostali en teden. Moja h¢i je Sla za
en dan tudi v Benetke in je bila nad izletom
zelo navdusena.

Ko sva se vrnili na Ig, je ez teden dni umrl
moj brat. Zadnji teden doma je bil zelo Za-
losten. Zena je ostala sama z 18-letnim fan-
tom. Zeni in drugim sorodnikom izrekam
iskreno sozalje.

Mary Tursich
New York City, ZDA

Od kod Rake?

Rodna gruda je zame vedno zanimiva. Po-
sebno sem bila vesela, ko sem videla sliko
starega planinskega stolpa, ki mi je zelo

znan. Samo to mi ne gre v glavo, od kod
beseda Rake, ker mi smo vedno rekli Ra-
kovski Skocjan. Tam okoli poznam vse jame
in ceste. Vem tudi, kje je spomenik gozdnega
varuha Kunca, ki ga je ustrelil neznan ¢lo-
vek, katerega je dobil pri kraji divjacine.

Veckrat smo tam vozili hlode po graséinski
cesti. Med smrekami je bila tudi hifica za
grascinske lovce, kamor je konjederec vec-
krat pripeljal mrtvo govedo. Tam se je na-
to zbirala divjad, ki so jo cakali lovci. Cesta
nad Uncem je bila zelo strma, da smo rabili,
kot smo rekli, coklo, pozimi, ko je bilo le-
deno, pa macka, to je bilo nekaj zeleznega
s kavlji in dalo se je pod zadnje kolo. Tam je
bila tudi tabla, ki te je opominjala, kaj mo-
ra8 storiti. Zdaj sem brala, da so vso cesto
preuredili in da so podrli ve¢ his.

Frances Bartol
New Smyrna Beach, Fla. ZDA

Korak v novo zivljenje

Z zanimanjem sem prebrala ¢lanek psiholo-
ginje Azre KristanCi¢ z naslovom »Korak v
novo zivljenje. To je resni¢no neznana igra.
Kdor izbira, izbirek dobi. Tudi jaz sem ime-
la priloznost, da si izberem moza druge
narodnosti, pa sem izbrala fanta moje narod-
nosti z lepim poklicem. Vendar pa je on
vse delal po svoje, jaz mu misem bila nic,
ceprav sem veliko delala zanj. Po 13 letih
pa mi je povedal, da me nikdar ni mogel
trpeti. Ko pa sem ga zapustila, je zacel piti
in to ga je spravilo v prerani grob.

Lepe pozdrave vsem bralcem Rodne grude.

Barbara Slanovee
San Bernardino, Calif. ZDA
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Z letalsko posto

Prosim vas, ¢e mi odslej posiljate Rodno
grudo z letalsko poSto. Vse bom v redu
pladal. Ta revija mi pomeni zelo veliko, saj
je eden od najvecjih zakladov v mojem
domu. Ko berem revijo, ki je napisana v
nasem materinskem jeziku, se pocutim, kot
da bi bil doma med svojimi. Ne morem vam
popisati obcutka, ki ga imam. Revija je zelo
lepo ilustrirana in Zelim vam, da bi bilo tudi
vnaprej tako, da bi imeli Se veliko uspehov
pri vaSem Koristnem delu.

Karli Crepnjak
Delta, B.C. Kanada

Urednik vam

Prireditve

Po poletnem zatiSju je spet ozivela dejav-
nost Stevilnih izseljenskih drustev, katerih
glavna dejavnost je organizacija druzabnih
ve€erov in raznovrstnih kulturnih prireditev.
Razumeti moramo, da kulturne prireditve v
izseljenskih drustvih niso le tisto, kar si vca-
sih predstavljamo pod tem nazivom, temvec
da so to pravzaprav druzabna srecanja, pri
katerih vecino gostov privabi zabavni pro-
gram. A ni¢ zato, v najSirSem pomenu je
kultura ze to, da se rojaki med seboj pogo-
vore po domace in se seznanijo z novicami
s tega ali drugega podrocja.

Neka rojakinja, ki nas je obiskala v teh
dneh, mi je omenila, cemu toliko piSemo o
Slovencih po svetu, in da njih predvsem za-
nimajo novice od doma. In povedal sem ji,
da se zavedamo, da naSa revija rojake po
svetu v resnici predvsem obvesca o doga-
janju doma in zato je temu namenjena vec
kot polovica prostora, da pa je to tudi re-
vija, ki mora porocati tudi o dejavnosti slo-
venskih drustev po svetu. Vecina drustev si
to sama zeli, posiljajo nam svoje prispevke,
porocila o njihovih prireditvah in podobno.
Okusi so pac razlicni — iz Stevilnih pisem
ugotavljamo tudi, da zelo radi prebirate
prav rubriko iz vasih pisem in prispevke o
zivljenju Slovencev v drugih dezelah. Pri se-
stavljanju programa za vsako posamezno
stevilko zelimo najti ravnotezje, ki naj bi
zadovoljilo kar najvecji odstotek vseh bral-
cev. In seveda si tudi domisljamo, da se
nam to pogosto posreci.

A naj se povrnem k zacetku tega pisma: v
uredniStvu si Zelimo, da bi bili aktualni, da
bi pravocasno porocali vsaj o vseh pomemb-
nejSih slovenskih prireditvah, ki jih prire-
jajo nasa dru$tva. Vcasih nam je nerodno,
ko moramo npr. v novembru objaviti ¢lanek
o prireditvi, ki je bila izvedena v maju. Bo-
jimo se, kako boste to sprejeli. Objavljamo
pa tak prispevek predvsem zato, da bi bila
iz revije kar najbolj razvidna podoba vase
celoletne dejavnosti in raznovrstnost vasih
prireditev. Marsikateri drug Casopis bi tak
prispevek preprosto vrgel v ko§. Zato vas
ob tej priloznosti prosim, da nam po moz-
nosti v nekaj bliznjih dneh po prireditvi
posljete zapis o tem vsaj z nekaj osnovnimi
podatki. Clanek bomo priredili seveda mi.
Le tako boste o vsem obvesceni pravocasno,
mi pa bomo imeli obcutek, da smo le »ak-
tualni«.

Joze Preieren
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Meja z ltalijo dokonéna

Jugoslavija in Italija sta sprejeli besedilo
dokoné¢nega sporazuma o ureditvi mejnega
vprasanja, s katerim priznava Italija popol-
no suverenost Jugoslavije nad bivSo cono B,
Jugoslavija pa popolno suverenost Italije
nad bivio cono A Svobodnega trzasSkega
ozemlja. .

Srec¢anja neuvrscenih

V zadnjem casu obiskuje naSo drzavo vrsta
visokih predstavnikov neuvricenih dezel. Na
sre¢anjih si izmenjujejo poglede na medna-
rodna dogajanja, obenem pa se pogovarjajo
tudi o tesnejSem sodelovanju med Jugosla-
vijo in njihovimi drzavami.

V septembru je bil v Jugoslaviji na povabilo
predsednika Tita nepalski kralj Birendra, ki
se je s predsednikom Titom in drugimi vi-
sokimi jugoslovanskimi osebnostmi pogovar-
jal o pomembnih mednarodnih vprasanjih.
Na uradnem obisku v Jugoslaviji je bil tudi
predsednik vlade republike Singapur Li
Kuan Ju.

Marinc na Madzarskem

Predsednik izvr$nega sveta Slovenije Andrej
Marinc je bil v septembru na vecdnevnem
uradnem obisku na Madzarskem, kjer se je
s sodelavei pogovarjal tudi s podpredsedni-
kom madzarske vlade dr. Szekerjem in dru-
gimi. Slovenska delegacija je obiskala tudi
obmejne Zupanije Vas in Zala v Porabju,
kjer Zivi slovenska manjSina. Po vrnitvi je
Andrej Marinc izjavil, da je na obeh stra-
neh Se veliko moznosti za vsestransko sode-
lovanje.

Univerza v Mariboru

Z veliko slovesnostjo, na kateri je govoril
predsednik slovenskega izvrSnega sveta An-
drej Marinc, so v Mariboru razglasili uni-
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verzo. S tem je Maribor postal drugo slo-
vensko univerzitetno mesto in Stirinajsto v
drzavi. Do leta 1985 bo na novi mariborski
univerzi Studiralo okoli 8000 rednih Studen-
tov. V mariborsko univerzo so vkljucene
visoka komercialna Sola, visoka tehniska
Sola, pedagoska akademija, visoka Sola za
organizacijo dela v Kranju, v naslednjem
Solskem letu pa bosta prerasli v visoko Solo
Se viSja pravna Sola in viSja agronomska
Sola.

Nova univerza bo prav gotovo vplivala na
utrip mesta ob Dravi v kulturnem, Sport-
nem in drugih pogledih.

Spomini na Ravensbrick

V Fiesi pri Piranu je bilo tridnevno srecanje
900 bivsih internirank nemskega koncentra-
cijskega taboris¢a Ravensbriick iz vse Jugo-
slavije. Osrednja slovesnost tega srecanja je
bila v portoroskem avditoriju, na kateri je
bil slavnostni govornik Franc Setinc.

Skozi taboriSce Ravensbriick je slo med dru-
go svetovno vojno nad 2800 Jugoslovank,
od tega 2000 Slovenk. Bivse interniranke so
obiskale tudi nekaj osnovnih $ol na sloven-
ski obali in pripovedovale o svojem trplje-
nju v taboris¢ih.

Uspeh zagrebskega velesejma

Stodeseti zagrebski velesejem je po besedah
Stevilnih domacih in tujih razstavljavcev
nadvse uspel tudi letos. Na sejmu je sode-
lovalo 6300 razstavljavcev, od tega 1300
domacih.

Zagrebski velesejem je pomemben zlasti
zato, ker je spodbudil splosno mednarodno
razmerje zlasti med drzavami v razvoju in
razvitimi drzavami. Drzave v razvoju, na
sejmu jih je letos sodelovalo 30, so doka-
zale, da je minil cCas, ko je bila njihova
ponudba zgolj surovine in izdelki domace
obrti. Te drzave imajo svojo pot industrij-
skega razvoja in to so pokazale tudi na za-
grebSkem velesejmu.

Srecanje Minié—Kissinger

Podpredsednik zveznega izvrSnega sveta in
sekretar za zunanje zadeve Milos Mini¢ se
je 25. septembra v Washingtonu sestal z
ameriskim drzavnim sekretarjem Henryjem
Kissingerjem. To je bil prvi delovni sesta-
nek obeh ministrov, za katere so se dogo-
vorili med nedavnim obiskom predsednika
Forda v Jugoslaviji. Pogovarjala sta se o
mednarodnih vpraSanjih, zlasti pa o gibanju
neuvr§cenih. Drzavni sekretar Kissinger je
po pogovorih dejal, da ZDA cenijo medna-
rodni polozaj in vlogo Jugoslavije, njeno
neodvisno in samostojno politiko.

Javno posojilo za ceste

Vse kaze, da bo v kratkem uresnicen pred-
log, da bi del denarja, ki je potreben za
gradnjo novih cest v Sloveniji, zbrali tudi v
obliki javnega posojila. Posojilo naj bi vpla-
cevali obcani kakor tudi gospodarske orga-
nizacije, vracali pa naj bi ga pet let z obrest-
no mero 10 odstotkov. Z javnim posojilom
naj bi zbrali okoli 900 milijonov dinarjev.

S tako zbranim denarjem bodo v Sloveniji
do leta 1980 modernizirali 435 kilometrov
makadamskih cest, z novim asfaltom bodo
okrepili 173 magistralnih in 414 km regio-
nalnih cest, zgradili 21 mostov in 66 km av-
tomobilskih cest ter drugo.

Musical »Gubec-beg« na
Broadwayu?

Znani ameriSki manager G. Bruninghan se
zanima za glasbo in besedilo musicala »Gu-
bec-beg«, ki so ga prvikrat uprizorili lani v
Zagrebu in je Zel med jugoslovansko publi-
ko veliko uspeha. Skomponirali so ga Mi-
ljenko Prohaska, Karlo Metiko§ in Ivica
Kraja¢. Pri izvedbi je prejela najvec pri-
znanj znana pevka Josipa Lisac.

Tisnikar v Cannesu

Znani slovenski slikar samouk Joze Tisnikar
iz Slovenj Gradca bo sodeloval $e z dvema
drugima jugoslovanskima slikarjema na sve-
tovni umetniSki razstavi v Cannesu v Fran-
ciji. Ta razstava vsa leta vzbuja veliko po-
zornost obiskovalcev, saj na njej sodelujejo
vsa velika imena svetovnega slikarstva.

Prvi slovenski dok

V ladjedelnici v Izoli so pred kratkim pripe-
ljali prvi slovenski dok, ki ga bo to podjetje
uporabljalo za popravilo vecjih ladij. Dok
je izdelala sovjetska ladjedelnica Herson,
izolskemu kolektivu, kjer je zdaj zaposlenih
ze prek 300 delavcev, pa ga je prodala za
115 milijonov dolarjev pod izredno ugod-
nimi pogoji.

Turizem trdno v gospodarstvu

V letosnjih prvih sedmih mesecih je bilo v
Jugoslaviji priblizno za deset odstotkov vec
tujih turistov kot v istem Casu lani, to pa
je vsaj toliko, kolikor so pricakovali nacrto-
valci naSega turisticnega razvoja. Znane
gospodarske razmere v svefu so marsikate-
rega turista tudi letos zadrzale doma, zlasti
pa je bil vzrok tudi to, da so cene v Jugo-
slaviji precej porasle. Kljub vsem zaprekam
pa lahko recemo, da je bilo tudi letosnje
turisticno leto v Jugoslaviji rekordno.




Gospodarstvo

ZmanjsSati
uvoz

Kak3$ni bodo seStevki leto$njega gospodar-
jenja v Sloveniji in Jugoslaviji? Na kako trd-
ne temelje se bo moglo nasloniti gospodar-
jenje v naslednjem, prvem letu prihodnjega
srednjero¢nega obdobja?

Ko bo pri¢ujoca Stevilka naSe revije prila
med bralce, na tak$na vprasanja sicer $e ne
bo mogoce dajati celovitih odgovorov. Ven-
dar bodo takrat Ze na razpolago tudi podat-
ki o gospodarjenju v treh Cetrtinah leto$nje-
ga leta. Zdaj, ko pripravljamo to Stevilko,
pa se lahko zlasti opremo na ugotovitve o
tem, kako smo v naSi republiki gospodarili
do jeseni.

Te ugotovitve pa nikakor niso roznate. Pred-
vsem je iz njih mogoce izlusCiti dve resnici.
Prva je ta, da smo prigospodarili manj, kot
smo si bili zacrtali, druga pa ta, da smo
porabili ve¢, kot smo se bili dogovorili,
manj pa smo pustili gospodarstvu za pove-
¢evanje njegove reproduktivne sposobnosti.
Celotni dohodek slovenskega gospodarstva
je bil sicer v prvi polovici leto$njega leta
veliko vi§ji od tistega v enakem obdobju
lani: presegel ga je za 36,2 odstotka. Toda
za toliko veC celotnega dohodka je gospo-
darstvo tudi porabilo veliko vec sredstev kot
lani, s cimer se je njegova ekonomi¢nost
zmanj$ala. V veliko vi§jem celotnem dohod-
ku se je tedaj skrivalo veliko inflacije. Fi-
zicni obseg gospodarskih aktivnosti pa se je
ob tem poveceval veliko pocasneje od prica-
kovanj. S tem pa smo tudi dosegli manjsi
druzbeni proizvod.

Vendar pri delitvi druZbenega proizvoda
njegove manjSe rasti nismo dovolj uposte-
vali. Namesto da bi skupno in splo$no pora-
bo prilagodili tak$nemu, manj$emu kolacu,
smo od le-tega rezali celo vedje kose, kot
smo si bili zacrtali za delitev ob (nedoseZe-
nem) vec¢jem druzbenem proizvodu. Tako
pa smo gospodarstvo prikrajSali za tisto, s
¢imer se lahko ustrezno obnavlja.

Teh in drugih ugotovitev niso pokazali Sele
poletni podatki, marvec so jih le-ti samo po-
trdili in podcrtali. Da se nase gospodarjenje
oddaljuje od tega, kar smo si bili zapisali v
resolucijo o druzbenoekonomskem razvoju
v leto$njem letu, so pokazale Ze analize go-
spodarjenja v prvih leto$njih mesecih. Prav
zato smo Ze v juniju sprozili Zzivahno druz-
beno akcijo za stabilizacijo naSega gospo-
darstva. Ta akcija naj bi zlasti pripomogla
k temu, da uredimo nekatere neurejene raz-
mere na podrocju cen, prevelika investicij-
ska, splo$na in skupna poraba, neravnovesje

Pogled na najveéje turisticno gradbiSée v Sloveniji — turistiéno naselje Bernardin, katerega investitor

je ljubljanska Emona, financira pa ga mednarodna banka.

med izvozom in uvozom, prenizka repro-
duktivna sposobnost gospodarstva itd.

Nekaj mesecev Se ne more pokazati kdove
kaks$nih velikih premikov v .gospodarjenju.
Vendar lahko Ze zdaj opazamo, da je akcija
za stabilizacijo dala nekatere obetavne re-
zultate, Tako se je predvsem zacela umirjati
poprej hudo mocna rast cen. To je mogoce
videti tudi prav neposredno, v prodaji na
drobno, saj se je v nekaj mesecih pocenila
v trgovinah vrsta blaga. Umirjati se je za-
Cela tudi investicijska poraba, prav tako pa
tudi skupna in splo3na poraba. Do izboljsanj
je zacelo prihajati tudi na podroéju zunanje
trgovine, kjer se je zaradi omejitvenih pred-
pisov zmanjsal uvoz tistega blaga, ki ga je
mo¢ dobiti tudi doma, ter je spet jel moc-
neje narascati izvoz. Seveda pa ostaja zu-
nanja trgovina $e dalje v tezavnem polozaju,
kar je zlasti posledica neugodnega polozaja
na svetovnem trgu.

Druzbena akcija pa do konca leto$njega leta
Se ne bo mogla zgladiti vseh teZav, s kateri-
mi se dajeta slovensko pa jugoslovansko go-
spodarstvo. Lahko bo kvecjemu gospodar-
ska gibanja spravila v glavnih obrisih v
skladje s tistim, kar smo si bili zacrtali v
resoluciji za letoSnje leto. Vendar bo tudi
to lahko dovolj tehtno sluzilo za temelje go-
spodarjenju v prihodnjem letu, ko bomo za-
¢eli nov srednjerocni druzbeni nacrt za ob-
dobje 1976—1980. Ob uresnicevanju tega
nacrta, o katerega predlogu zdaj na veliko
razpravljamo, pa bo tudi potrebno nadalje-
vati akcijo za stabilizacijo, ki smo jo zaceli
letos. Ta akcija tedaj ne ostaja kampanjska,
marvec postaja dolgorocnejse narave.

Tal.

Foto: Joco Znidarsié

Nasi rojaki so gradili cesto
v domaci vasi

Vasica Znojile, ki jo sestavljajo le tri hiSe,
lezi v hribovitem repdelu in spada pod kra-
jevno skupnost Studenec v obcini Sevnica.
Do Znojil je iz najblizje vasi Rogacice do-
brih 300 m zelo slabe kolovozne poti. In
prav ta kolovoz je dal pobudo nasim roja-
kom, ki prihajajo vsako leto v svoj domaci
kraj Znojile.
Vse tri hiSe v Znojilah imajo svojce v tujini
in sicer v Belgiji, Svici in Nemdiji. Vsako
leto leto pridejo domov. Najbolj prizadeven
je bil Anton Mrgole, ki zivi ze dolga leta
v Belgiji, v Houthalnu. Ta je dal pobudo, da
so se nasi rojaki domenili, da bodo s skup-
nimi mo¢mi uredili teh 300 m kolovoza. Pri-
celi so z delom Ze lansko leto in uredili ka-
kih 50 m poti, letos pa se jih je zbralo kar
20 in zgradili so Se dobrih 100 m. Samo le-
tos so nasuli okrog 100 m?® peska in kame-
nja. Najtezje je bilo s prevoznimi sredstvi.
Material so deloma zvozili s konji, deloma
pa s kamioni, ki so jih morali sami placati.
Za prihodnje leto jim je ostalo Se preostalih
150 m in ¢e ne bo krajevna skupnost name-
nila za dograditev ceste kakih sredstev, so
se nasi rojaki dogovorili, da bodo prihodnje
leto spet prijeli za lopati in krampe.
Mislimo, da je takSna pobuda vse pohvale
vredna. Teh nekaj desetih metrov samo po
sebi ne pomeni veliko, a kaj je vredna po-
buda nasih rojakov, ki jim je pri srcu do-
maci kraj. Tako so s svojo dobro voljo pri-
spevali nekaj k nasi skupnosti, na drugi stra-
ni pa pokazali, kako Ziva je njihova vez z
domovino.

C. M.
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po domadih krajih

V Ljubljani je v letoSnjem septembru po-
djetje Viator, kakor se danes imenuje, ki
skrbi za mestni cestni promet, praznoval 75-
letnico, odkar je zacel poslovati njegov pred-
hodnik, ki je skrbel za prevoz potnikov po
mestu z vozovi, ki so jih poganjali stroji.
Seveda so bili takrat to tramvaji. Stari za-
piski povedo, da je v Ljubljani zagorela
elektri¢na luc januarja 1898. Nekako takrat
so dozoreli tudi sklepi ljubljanskih obcin-
skih moz, da bi v Ljubljani zgradili cestno
zeleznico na elektricni pogon. Razpisali so
natecaj za to gradnjo in se kon¢no odloéili
za najbolj ugodno ponudbo podjetja Sie-
mens-Halske z Dunaja. Pogodbo je mestna
obc¢ina sklenila 20. julija 1899. Prvi tram-
vaji so stekli po novih progah in s tem od-
prli promet mestne cestne Zeleznice 6. sep-
tembra 1901. Ob otvoritvi je imela ljubljan-
ska elektricna Zeleznica le dve progi: prva je
vodila od glavnega kolodvora skozi sredisce
mesta do Most, druga pa od magistrata na

Spomenik kmeckim puntarjem na ljubljanskem
gradu
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Dolenjsko cesto. Ljubljanski tramvajski pro-
met je dolga leta upravljala MaloZelezniska
druzba, t.j. delniSka druzba, ki jo je 1. 1902
ustanovilo podjetje Siemens-Halske in ji je
ministrstvo za ZelezniSki promet potrdilo
koncesije. Ob ustanovitvi je imela ljubljan-
ska »tramvajska komanda«, kakor so ji Sa-
ljivo rekli Ljubljancani, 14 voz in 53 usluz-
bencev, od teh je bilo Sestnajst voznikov in
prav toliko sprevodnikov. Z leti so se raz-
pletle tramvajske proge v razne smeri v
Ljubljani. V maju 1937 je ljubljanska mest-
na ob¢ina odkupila vse delnice in Maloze-
lezniSka druzba je postala mestno podjetje.
Med vojno je bila cestna Zeleznica pomemb-
na prometna zila osvobodilnega gibanja. Po
njej so aktivisti prenaSali ilegalno literaturo,
sporocila, zivila, obleko. Sprevodniki so ob-
vescali aktiviste o dogajanjih v posameznih
delih mesta, saj je tramvaj vozil skozi vse
mesto. Tako so tramvajski usluzbenci pogo-
sto obvarovali aktiviste in druge ob¢ane pred
aretacijami. Hiter razvoj Ljubljane po osvo-
boditvi je prerasel tramvajski mestni pro-
met. Tramvaj so zaceli izpodrivati avtobusi
in trolejbusi. Tudi podjetje, ki je upravljalo
mestni promet, je nekajkrat spremenilo na-
slov. Iz podjetja »Elektricne cestne Zelezni-
ce« so Ljubljancani dobili podjetje »Ljub-
ljana transport«, ki so je pred nekaj leti pre-
imenoval v Viator.

Podjetje je zacelo $iriti podrocja svojega de-
lovanja, vecati Stevilo avtobusov in trolej-
busov, mnoziti proge rednega prometa. Dne
20. decembra 1958 je peljal, zadnji tramvaj
po ljubljanskih cestah. S¢asoma so se tudi
trolejbusi izkazali neprakti¢ni, posebej v
zimskem Casu in danes vozijo po nasi Ljub-
ljani moderni mercedesi. .. In jutri? Neka-
teri trdijo, da ni ve¢ tako dalec tisti »jutri,
ko bo v nasem nenechno rastocem mestu
prav resno treba misliti na to, da Ljubljana
dobi svojo podzemsko Zeleznico.

Na Selu pri Zirovnici so slovesno odprli nov
dom drustva upokojencev. Za dom so obno-
vili staro stavbo, kjer je bila neko€ gostilna.
Vecino del so opravili upokojenci sami. De-
lali pa so nad eno leto. Pred vojno je bilo
na podro¢ju desetih vasi krajevne skupnosti
Zirovnica le dvanajst upokojencev, zdaj jih
je Ze nad Stiristo. Vedi del so si prisluzili
pokojnine v jeseniski Zelezarni, ki je zato
tudi materialno podprla preureditev stare go-
stilne v dom upokojéncev, pomagalo pa je
tudi drustvo upokojencev Slovenije in razna
podjetja. Zdaj, ko imajo svoj dom, bodo Zi-
rovniski upokojenci ustanovili razne sekcije
in tudi pevski zbor. Prihodnje leto pa bodo
v domu uredili tudi ve¢ opremljenih sob za
letovanje upokojencev iz drugih krajev. V
Sloveniji je okrog devetdeset domov drustev
upokojencev. :

V Cresnjeveu pri Slovenski Bistrici gradijo
novo osnovno $olo, ki bo imela poleg Sestih
ucilnic, kolikor jih ima stara Sola, Se prostor

za varstvo predsolskih otrok, ki je zelo po-
treben in so ga domacini Ze dolgo zeleli.
Racunajo, da bo nova Sola lahko sprejela
ucence Ze januarja prihodnje leto, nakar bo-
do dosedanjo nad sto let staro Solo, ki je ze
¢isto dotrajana, podrli.

V Vevéah pri Ljubljani so papirnicarji slo-
vesno proslavili 75-letnico svoje godbe na
pihala. To je res jubilej, na katerega so lah-
ko ponosni. Danes je godba pomlajena s Ste-
vilnimi mladimi godbeniki, ki nimajo samo
veselja do glasbe, ampak tudi nekaj potrebne
glasbene Solske izobrazbe. Posebna zanimi-
vost je tudi njihova obleka, saj so si po na-
svetu kustosinje Slovenskega etnografskega
muzeja dr. Makaroviceve izbrali noSo, kakr-
$no so nosili mozje in fantje v Krakovem v
Ljubljani okrog 1. 1800.

V Novi Gorici so odkrili doprsni kip dr.
Henrika Tume ob 40-letnici njegove smrti.
Dr. Henrik Tuma je bil eden vidnih sloven-
skih naprednih politikov ob koncu 19. in v
prvih dveh desetletjih tega stoletja ter eden
prvih slovenskih alpinistov.

V Idriji je gasilsko drustvo praznovalo 85-
letnico svojega obstoja in s tem dokazalo, da
je to najstarejSa gasilska organizacija na Pri-
morskem. Ob jubileju so priredili razstavo,
ki je prikazala dejavnost idrijskih gasilcev
skozi leta do danes. Dobili so tudi novo
8000 litrsko avtomobilsko cisterno.

Rogaska Slatina naj postane mesto, so na
svecani seji skupsc¢ine obcine Smarje pri Jel-
Sah predlagali delegati vseh treh zborov iz-
visnemu svetu SR Slovenije. Naselje Roga-
ska Slatina ima danes 3600 prebivalcev in
49 ulic, v katerih je 950 poslovnih in stano-
vanjskih zgradb.

V Podcetrtku so znane atomske toplice, ki
postajajo vse bolj popularne doma in tudi
zunaj nas$ih meja in to kljub temu, da do-
slej Se niso bile uradno priznane kot narav-
no zdravilisce. To pa se bo baje zgodilo Se
letos po zaslugi raziskav, ki jih je opravil v
stirih letih ljubljanski kliniéni center. Ze
letos bodo zacCeli na Marofu graditi tudi
zdravniski hotel B kategorije, ki bo imel
176 lezis¢. Objekt ne bo klasi¢ni hotel, imel
bo bolj zdravstveni znacaj, kar je tudi za
zdaj najbolj potrebno. Ljubljanska banka je
za gradnjo hotela odobrila 70 milijonov di-
narjev posojila seveda z udelezbo podjetja,
ki oskrbuje Atomske toplice. Ta hotel, ki
naj bi bil zgrajen v enem letu, bo prvi ob-
jekt prihodnjega velikega zdraviliskega cen-
tra na Marofu, ki bo bungalove, sistem od-
prtih in zaprtih kopaliS¢ z vsemi pripadajo-
¢imi rekreacijskimi objekti, sprehajalne ste-
ze in drugo. Delavci geoloskega zavoda Ze
ve¢ mesecev vrtajo novo vrtino in so v glo-
bini 340 metrov Ze naleteli na vodo s top-
loto 41 stopinj Celzija, mozni pretok pa je
30 litrov na sekundo. Ta vrtina bo v celoti
izkoris¢ena za potrebe novega zdraviliSkega
in rekreacijskega centra na Marofu.



Milo Vizintin — 70-letnik

V septembru je praznoval 70. rojstni dan
Milo ViZintin, znani slovenski druZbeni de-
lavec in med drugim tudi podpredsednik
Slovenske izseljenske matice, doma iz Nove
Gorice.

Zivljenjska pot Mila ViZintina je tesno po-
vezana z bojem in usodo Primorcev, zato so
mu ob njegovem jubileju Se posebno Eesti-
tali predvsem domacini, ob¢ani Nove Go-
rice. Milo je bil rojen zidarju iz Ren¢, zato
je moral ze zelo zgodaj okusiti trdo Zivlje-
nje, zlasti e med prvo svetovno vojno, ven-
dar pa je tudi sam Sel po ocetovih stopinjah
— izucil se je za zidarja. Ker se ni hotel
vdinjati faSistom na Primorskem, zanj ni
bilo dela. Odsel je v Ljubljano, a tudi tu
ni bilo bolje. Delo je nasel Sele v Beogradu,
kjer je ostal tri leta in se v tem casu dobro
seznanil z naprednim delavskim in Studen-
tovskim gibanjem. Ko se je vrnil v Rence,
so mu te prve revolucionarne izkusSnje ve-
liko pomagale.

Kmalu po kapitulaciji Jugoslavije se je po-
vezal z Osvobodilno fronto in pomagal or-
ganizirati njene odbore v Rencah. Akcije
¢lanov OF so postale na Primorskem zelo
pogoste. Italijani so kmalu postali pozorni
na Mila in ga v maju 1942 zaprli. V tabo-
riS¢u je prezivljal mnoge strahote skupaj z
drugimi zaporniki, kjer je bil do kapitula-
cije Italije. Takoj po vrnitvi iz ujetniStva se
je pridruzil partizanskim borcem, kjer je po-
stal komisar bataljona, politicni delavec, ki
je skrbel za razvoj ljudske oblasti.

V povojni Jugoslaviji je bil Milo ViZintin
na Stevilnih vodstvenih polozajih, med dru-
gim je bil 18 let poslanec republiske skup-
§¢ine. Pred 12 leti je bil upokojen, vendar
pa Se vedno ustvarjalno sodeluje pri Stevil-
nih organizacijah in dru$tvih. Na sejah iz-
viSnega odbora Slovenske izseljenske mati-
ce je znan kot Clovek, ki zna vedno pravilno
oceniti vrednost dela za nase rojake na tu-
jem. Med drugim je Slovensko izseljensko
matico zastopal tudi na letoSnjem 4. sreca-
nju slovenskih druStev v Essnu.

Zelimo mu $e mnogo zadovoljnih in srecnlh
let.

Del pisane povorke narodnih no$ po glavni kamniski ulici

Praznik nos

Zadnjo nedeljo v avgustu je bil Kamnik,
slikovito staro mesto pod vencem Kamniskih
planin, spet v znamenju folklore: narodnih
no§ in ljudskih plesov. Dan narodne nosSe,
ki ga vsako leto prireja kamnisko turisticno
drustvo, je bil tokrat na vrsti Ze sedmic in
postaja potemtakem po malem Ze tradicio-
nalen. Kamnik pa se s tem vse bolj uve-
ljavlja kot eno izmed tistih slovenskih sre-
dis¢, v katerih se iz leta v leto srecujejo fol-
klorne skupine, ki si prizadevajo ohranjati
ljudske starozitnosti.

Vrvez pisanih narodnih no§ so Kamnicani
na prazni¢no nedeljo lahko videli Zze dopol-
dan, ko je bil najprej na sporedu promenad-
ni koncert godbe na pihala, zatem pa prvi,
pripravljalni nastop folklornih skupin. Med
tem, ko so folkloristi razveseljevali ob¢instvo
s svojimi plesi, pa je predsednik skupsCine
kamniske obcine Franc Svetelj, kot je to ze
v navadi ob dnevu narodne noSe, sprejel
vodje skupin narodnih nos. Zupanov spre-
jem je tako dal prireditvi tudi nekak3no
uradno obelezje.

Najve¢ paSe za radovedne o¢i pa je bilo
popoldan, ko so skupine, oblecene v narod-
ne noSe, krenile po ozkih kamniskih ulicah,
spremljale pa so jih godbe na pihala ter
godbeniki s harmonikami, violinami in dru-
gimi ljudskimi glasbili. Pisani sprevod narod-
nih nos je tudi tokrat spremljalo nekaj tiso¢

ljudi iz mesta in okolice, pa“tudi od dru-
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v Kamniku

zabelezil Se vec obiska kot prejsnja leta. —
Skupin narodnih noS, ki so se letos pred-
stavile na kamniski prireditvi, pa je bilo
dvaindvajset in priSle so z vseh vetrov.
Prisla je folklorna skupina iz Lupoglava na
Hrvaskem, iz Radi§ so prisli Slovenci s Ko-
roskega, prisli so nasi zamejci iz Rezije in
iz trzaSke okolice ter Benelije, poleg njih
pa Stevilne skupine iz krajev v Sloveniji vse
od Lendave na vzhodu do Portoroza na za-
hodu in Podkorena na severu ter Vinice na
jugu. Veliko pa je bilo v sprevodu tudi do-
macinov, tako Kamni¢anov kot »sosedov«
iz bliznjih krajev: Kamniske Bistrice, Meng-
$a, Komende, Domzal, Radomelj . . .

Po sprevodu skozi mesto je bila osrednja
prireditev, na kateri so gostujoce skupine
prikazale ljudske plese. Tokrat jih j je pri tem
nekolikanj zmotilo vreme, ki je svojo neraz-
poloZenost kazalo tam od poldneva dalje,
ko je z okoliskih hribov Ze po malem po-
grmevalo. Med plesi pa je tudi porosil dez.
Vendar ne prehudo, tako da so kveCjemu
mogli vsi nastopajoci, ki so imeli s sabo zna-
Cilne rdece kranjske deznike, le-te tudi za-
res uporabiti. In poleg rdecih, narodnih, je
bilo na prireditvi videti tudi Cisto navadne,
¢rne konfekcijske deznike: obiskovalci torej
niso zaupali varljivemu dopoldanskemu son-
cu in so se pripravili tako, da jih ne bi mo-
glo kaj presenetiti. Na koncu pa je znova

posijalo sonce . . .
J.O



Pogovor ob dnevu republike

»Moje zivljenje in delo sta se zlila v eno«

Vida TomS$i¢ poudarja izreden pomen stikov

Z izseljenci

Jubileji so povezani z ljudmi. Prazno bi bilo proslavljanje tega
ali onega jubileja, ko bi se ob tem ne naslonili na besede ljudi,
ki so bili ustvarjalno udelezeni pri samem dogajanju. Letos, ko
smo v Jugoslaviji kar najbolj slovesno proslavljali 30-letnico
osvoboditve izpod faSizma, smo imeli to sreco, da je mnogo
udelezencev nase borbe in revolucije Se med nami. Vse te nase
proslave niso bile le zunanji bliS¢, temve¢ so bile Zive price
velikega pomena teh dogodkov za vso naSo drzavo, za vse jugo-
slovanske narode, in nauk poznejSim rodovom, kako se je treba
boriti za svojo duhovno in materialno svobodo.

Ob letosnjem dnevu republike, 29.novembru, bo zakljucek
jubilejnih proslav ob 30-letnici osvoboditve, obenem pa bomo
ponovno slovesno proslavili obletnico ustanovitve Avnoja,
ustanovitve nove Jugoslavije. Ob tej priloznosti smo naprosili za
razgovor udelezenko naSe revolucije, zdaj clanico predsedstva
Socialisticne republike Slovenije Vido Tomsicevo, da bi mam
sama povedala nekaj o pomenu teh jubilejev in o svojem delu
nasploh.

»Ze kot otroka me je neprestano pretresalo vprasanje revicine,
nisem mogla razumeti, zakaj ni dovolj kruha za vse druzine.
Sama sem izhajala iz uciteljske druzine, toda moja mama, doma
z Vrzdenca, od tam kot Cankarjeva mati, nam je veliko pri-
povedovala o svoji tezki mladosti, ko je morala iti sluZit Ze z
osmimi leti, in v njeni vasi se je e vedno tako Zivelo,« nam je
v nevezanem pogovoru rekla Vida Tomsiceva, ko smo jo obi-
skali v njeni sobi na sedezu predsedstva SR Slovenije, da bi se
podrobneje pogovorili o tem intervjuju. Socialne krivice so torej
ze zelo zgodaj prizadele duha Vide TomsSiceve, ki je potem
ze leta 1934 kot Studentka prava postala ¢lanica komunisti¢ne
partije. Odtlej je bilo njeno Zivljenje predano revoluciji. Zlasti
je to prislo do izraza med drugo svetovno vojno in tudi v vseh
treh desetletjih po njej, ko je opravljala in Se opravlja vrsto
odgovornih funkcij.

Prosili smo jo, da nam na kratko opiSe zacetke svojega revolucio-
narnega in politicnega delovanja, pri katerem je med narodnoosvo-
bodilno borbo in po njej odigrala eno izmed pomembnih vlog v
jugoslovanskem merilu. »Kaj vam je pomenilo in kaj vam Se pomeni
to delo? Kako zdaj, ob 30-letnici osvoboditve gledate na prehojeno
pot?« nas je zanimalo.

»Pripadam tisti generaciji revolucionarjev, ki se je iz svojega
odpora proti socialnim krivicam, izkori$¢anju delavcev, nacio-
nalni diskriminaciji, ne nazadnje zaradi odpora proti diskrimi-
naciji Zensk, odlocila v prvi polovici tridesetih let, da se prikljuci
delavskemu revolucionarnemu gibanju. Nobena od takratnih vla-
dajoc¢ih strank nam ni zagotavljala sprejemljivega socialnega in
nacionalnega programa. Kot mlada Studentka sem Ze zgodaj,
i8¢o¢ odgovore na krivice v druzbenem Zzivljenju, nasla stik z
ljudmi, ki so imeli odgovore na »zakaj« in na »kako«. To so bili
komunisti, ki so jih monarhofaSisticni velesrbski in klerikalni
rezimi srdito preganjali.

Boji Studentov za popolno slovensko univerzo v Ljubljani, de-
lavski $trajki rudarjev, tekstilk, kmecko gibanje proti neznosnim
razmeram na vasi, razmere, ko so slovenski jezik proglasali za
dialekt in je bila slovenska zastava preganjana, pa izkori§¢anje

zensk, dvojna morala, beden polozaj delavk, krivice nezakon-
skim materam, zaostalost kmec¢kih Zensk — vse to je mene kot
neSteto drugih mladih ljudi sililo, da se opredelimo za aktivno
delo v vrstah tiste organizirane sile, ki se je odloéila spremeniti
svet.

Slovenija je bila v letih neposredno pred drugo svetovno vojno
Se posebno izpostavljena. Ze itak smo tezko dozivljali usodo
naSih rojakov, ki so ostali po koncani prvi svetovni vojni in po
krivicni mirovni pogodbi v Italiji in Avstriji. Kaj kmalu se je
zacelo fasisticno divjanje proti Primorskim Slovencem. NeSteto
beguncev nam je zivo predstavilo italijanski fasizem. Vse bolj
pa je grozila nacisti¢na nevarnost tudi z nemskega severa. Zaceli
smo graditi Siroko antifaSisticno fronto vseh postenih Slovencev.
Pomembna za nastanek take fronte pa je bila mo¢na in odlo¢na
organizacija v tezkem preganjanju prekaljenih komunistov.
Cim bolj se je zaostrovalo nasilje nad delavci, kmeti, nad na-
predno inteligenco zaradi narodnega izdajstva slovenskih in
jugoslovanskih vodilnih krogov, tem bolj je bilo pomembno
graditi moCne vezi med vsemi slovenskimi revolucionarji, kot
tudi vezi z revolucionarji Sirom Jugoslavije. Nekaj let pred
napadom na Jugoslavijo, deloma tudi zato, ker sem bila od leta
1934 Cesto v zaporih in torej vedno na seznamu »sumljivih«,
sem postala takoreko¢ »poklicni revolucionar«, ilegalna politi¢na
delavka v raznih krajih Slovenije in tudi Jugoslavije. Tako sem
imela v Zagrebu v oktobru leta 1940 porocilo o delu med Zen-
skami. Moje Zivljenje in delo sta se zlila v eno. Nekaj mesecev
po okupaciji so me v Ljubljani zajeli faSisti obenem z mojim
mozem Tonetom TomsSi¢em (ki je bil sicer rojen v Rojanu pri
Trstu, mladost pa je prezivljal v Bacu, kjer so mu pred nekaj
leti na pobudo izseljencev iz teh krajev postavili spomenik
pred novo osnovno $olo. op. ur.), z Mihom Marinkom in Pepco
Kardelj. Toneta Tomsica so obsodili na smrt in ustrelili, nas pa
obsodili na dolgoletne jece. Mene na 25 let. Takrat sem imela
4 mesece starega oroka, ki je bil skrit na varnem pod tujim
imenom. Toda nas boj se je nadaljeval v jecah in po kapitulaciji
Italije med prekomorci in naprej v Sloveniji in Jugoslaviji.

Tako delo se mi je zdelo tako nujno, da verjetno ne bi mogla
sprejeti na videz lahkotnejSega Zivljenja: pokorno prenasati
krivice, sluziti tujim krvnikom naSih ljudi in izkori$¢evalcem
delavskih Zuljev.

Ob obletnicah mogoce vse to obCutimo in tudi povemo bolj
slovesno. Toda ¢lovek vsekakor vse bolj ve, da revolucija tede
naprej, da smo Sele pri zacetkih, ko bomo res brez groZenj od
zunaj, vzajemno in mirno, gradili zZivljenje na novih osnovah.
Glede tega pa je zdaj zelo vazno, da se spoprijemamo z lagod-
nostjo in zaostalostjo, ki je v naSih glavah.«

Za tem pa je Vida Tomsiceva Se dopolnila svoje misli
o delu med zadnjo vojno: »Poudariti moram tudi to, da brez
Osvobodilne fronte slovenskega naroda ne bi bilo narodno-
osvobodilnega boja. Stevilni zavedni Slovenci, tudi tisti z ver-
skim prepricanjem, so v nas Cutili zascito njihove prave vere,
proti izkoriS¢anju vere v politicne namene, kar se je dogajalo
v stari Jugoslaviji in tudi med vojno.«

»Pri predsedstva SR Slovenije ste kot predsednica republiskega sveta
za mednarodne odnose zadolzeni za zunanjo politiko SR Slovenije,
¢e se lahko izrazimo s temi besedami. Ali bi za nase bralce lahko




na kratko pojasnili pristojnost posameznih republik za zunanje-
politicna vprasanja, glede na novo jugoslovansko ustave, in kako
to prakti¢no uresni¢ujemo?«

»Znacilnost zunanje politike Jugoslavije je v tem, da smo Ze
v ustavo SFR Jugoslavije in vseh republik in pokrajin zapisali
temelje naSe neuvrScene zunanje politike. To je skupna opre-
delitev vseh suverenih republik in pokrajin. Pri neposrednih
odlo¢itvah, ki jih terja aktivna zunanja politika, imajo po ustavi
svoje naloge organi federacije. Posebno vazna vloga pripada
predsedniku Predsedstva SFRJ Josipu Brozu Titu in telesu, ki
ga vodi — Predsedstvu SFR Jugoslavije. V predsedstvo volijo
vse republike in pokrajine po enega Clana po posebnem po-
stopku — iz Slovenije je to tovari§ Edvard Kardelj, namestnik
tega Clana predsedstva pa je po ustavi predsednik predsedstva

Vida Tomsic

republike, tovari§ Sergej Kraigher. Predsedstvo republike naj
bi glede zunanje politike predvsem zagotavljalo prisotnost pri
najvaznej$ih doloc¢itvah in izvajanju te politike. Pri predsedstvu
republike so Se republiski svet za mednarodne odnose, repub-
liski svet za varstvo ustavne ureditve, republiSki svet za vpra-
Sanja druzbene ureditve in republiski svet za gospodarski razvoj
in ekonomsko politiko. Republiski svet za mednarodne odnose,
katerega predsednica sem, obravnava vprasanja v zvezi z med-
narodnim sodelovanjem SR Slovenije s tujino ter vprasSanja med-
_ narodnega poloZaja in zunanje politike Jugoslavije. Pri delu
Sveta sodelujejo predstavniki vodilnih druzbeno-politi¢nih orga-
nizacij pa tudi posamezniki izmed znanstvenih in strokovnih
delavcev.
Seveda pa je jugoslovanska zunanja politika enotna, zato ne
moremo govoriti o zunanjih politikah posameznih republik ozi-
roma pokrajin. Vendar pa nalin nastajanja osnovnih odlocitev

v zunanji politiki zagotavlja enakopravnost vseh narodov in
narodnosti Jugoslavije. V okviru enotno zatrtane zunanje poli-
tike ustavna dolocila pooblas¢ajo ne samo republike, ampak
tudi ob¢ine, delovne organizacije, drustva ipd., da vzdrZujejo in
razvijajo mednarodne stike z odgovarjajo¢imi partnerji v tujini.«
»Leto 1975 je bilo poglaseno za svetovno leto Zensk in vi ste
vodili jugoslovansko vladno delegacijo na mednarodni konferenci
v glavnem mestu Mehike, ki je bila posvecena tem vprasanjem.
Udelezence te konference ste seznanili s polozajem Zensk v Jugo-
slaviji in z njihovo vlogo v samoupravnem socializmu. Ali lahko na
kratko oznacite pomen te konference kakor tudi osnovno tezo vasega
porocila?«

»Organizacija Zdruzenih narodov je proglasila leto 1975 za
Mednarodno leto zensk. Cilje tega leta in vsebino je izrazila v
treh borbenih geslih: enakopravnost, razvoj, mir. Ze v Ustanovni
listini je OZN enakopravnost Zensk zapisala med temeljna nacela
take ureditve sveta, ki naj cloveStvo, po tezkih izkuSnjah in
protifasisticni in protinacisti¢ni vojni za vselej obvaruje pred
novimi vojnami. Posebna Komisija za status Zensk je desetletja
posiljala porocila vladam, v katerih pogledih je treba tudi z
zakoni in drugimi ukrepi prepreciti razlikovanje ljudi po spolu.
Saj to ovira ne le Zenske ampak razvoj vsake dezele in ¢lo-
vestva sploh. Leta 1967 je Generalna skupscina OZN sprejela
posebno Deklaracijo o ukinitvi diskriminacije Zzensk, Medna-
rodna organizacija dela je s svojimi konvencijami o pravicah in
zai¢Citi delovné Zene pomembno prispevala k napredku pogledov
in dejanskega stanja, UNESCO pa se je v znatni meri posvecal
vpraSanjem Solanja vseh deklet in odpiranje vrat v vse poklice
zenskam. Vendar pa je vse, kar je bilo lepo izglasovano in pod-
pisano v OZN, tezko postajalo resni¢nost. Zenske so sicer do-
bile politicne pravice, volile so, voljenih je pa bilo kaj malo,
v zakonih o zakonu in druzini je ostajalo mnogo zastarelih pred-
pisov o predpravicah moZa oziroma oceta. Le v socialisticnih
dezelah je bilo dosledno odpravljeno razlikovanje Zensk in iz-
vedeno polno nacelo enakopravnosti zensk v politiki, druzbi in
druzini ter se te druzbe zavzemajo, da bi vsi in ne le Zenske no-
sili odgovornosti glede otrok.

V zadnjih letih — posebno z nara$¢anjem prebivalstva in ma-

sovne lakote in v zvezi s prehrano, kar vse se povezuje z

zaostalostjo in trpljenjem — je bilo vse veC zahtev, da se
ugotovi, kaj ovira, da bi se napredni zakoni spremenili v prakso.
To je bila naloga mehiske konference. V svoji razpravi tam sem
poudarila, da danes ne gre vec za pravno priznanje enakoprav-
nosti obeh spolov, temve¢ za odpravo razrednega izkoriSc¢anja
in dejstva, da ¢lovestvo, predvsem razvite dezele, ne store dovolj,
da bi razresili najbolj perece vprasanje danaSnjega sveta: strasno
zaostajanje dezel v razvoju. Tri cetrtine ljudi na svetu Zive na
robu lakote in mnogi umirajo pod sodobnim orozjem, namesto
da bi vse to uporabili za razvoj. Zenske so pac pri tem dvojno
prizadete. Njim samim pa ne moremo pomagati, ¢e ne uvedemo
novega svetovnega gospodarskega in politicnega sistema, za
katerega se tako uporno bore neuvrscene deZzele.
Prav tako sem udelezenke te konference seznanila s polozajem
zensk v Jugoslaviji, kjer enakopravno sodelujejo v vseh samo-
upravnih telesih. tako v industriji, kmetijstva in druzbenih de-
javnostih.
In v éem vidim pomen te konference? Poleg tega, da je sprejela
ve¢ pomembnih resolucij, posebno mehisko, deklaracijo in akcij-
ski nalrt, je opozorila vso svetovno javnost na prave izvore
obstojece diskriminacije Zensk in jasno zalrtala, kako naj bi
to diskriminacijo odpravljali obenem z odpravo izkori$¢anja in
zatiranja v vsaki deZeli in med deZelami.«

(nadaljevanje na sirani 18)




Pogled na del obnovljenih vinogradov v terasah v Ritoznoju

RITOZNOJCAN

Nekoc ga je pil cesar, danes je na delavcevi mizi

Ko cesta med Mariborom in Celjem pri Slo-
venski Bistrici zavije med vinske gorice, se
odpre lep razgled na prosojna pobocja, s ka-
terih mezikajo prijazne zidanice, malone
skrite med vinogradi in sadovnjaki.

Tu je doma ritoznojcan, doma in na tujem
slovito vino, o katerem bo tekla beseda v
nasi reportazi. O ritoznoj¢anu krozijo razlic-
ne govorice, ki so jih ljudje spletli v minulem
stoletju.

Eno takih zgodb mi je povedal starejsi Bi-
strican, ko sva pod brajdo njegove doma-
Cije praznila steklenico ritoznojc¢ana. Takole
je pripovedoval:

»Ko sta pred leti, bilo je sredi poletja, na
poti po Sloveniji malicala v Slovenski Bistri-
ci dva mlada Francoza, bila sta zakonca
brez otrok, sta v gostiS¢u popila steklenico
ritoznojcana. Vino jima je bilo tako vsec,
da sta od gostilnicarja Zzelela pojasnilo kaj
pravzaprav pomeni beseda — ritoznoj¢an?
Gostilnicar je komaj razumel nekaj besed,
je pa bil moz na pravem mestu. Francozoma
je bolj s kretnjami, kot pa z besedami do-
povedal, da ritoznoj¢an pomeni posebne vr-
ste znojenje, ki je hkrati najboljsa pot do
otroka.

Francoza sta se spogledala, ter v Bistrici
ostala Se dva dneva. Ves Cas sta se nalivala
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z ritoznoj¢anom in se potila v postelji, zju-
traj tretjega dne pa sta se z avtom odpelja-
la naprej. Za vsak primer sta dala v prtljaz-
nik dva zaboja vina, ritoznojcana kajpak.

Ce je ritoznojcan gostoma resni¢éno poma-
gal do narascaja, ne vem, ker se Francoza
nista vrnila,« je resno dejal Bistri¢an. Pa sem
ga ujel, da je imel hudomusni lesk v oceh
in po tem bi ne dal roke v ogenj, da je bilo
vse do pike res, kar mi je pripovedoval.

Ritoznoj¢ana je pil cesar

Bo pa res, da je bil ritoznojéan Ze znan in
¢islan v minulem stoletju na dunajskem ce-
sarskem dvoru. Baje ga je imel pokojni cesar
Franc Jozef vsak dan pri kosilu na mizi.

O ritoznojcanu ve veliko povedati nekdanji
dolgoletni vinicar Joze Brezovsek iz Kovace
vasi nad Bistrico. MoZ je Ze nekaj let upo-
kojen, prav tako tudi njegova Zena Lota,
vendar sta Se oba krepka in ne mislita na
zapecek.

Ko sem ju obiskal na njuni domaciji, sta
ravnokar priSla iz vinograda, kjer sta Skro-
pila. »Zlodej pa tak$no vreme,« sta se hu-
dovala. Pa sta le priznala, da so trte bogato
oblozene in da pricakujeta dobro trgatev.

Gospodinja je po starem obicaju narezala
domacega mesa in kruha, Brezovsek pa je
odsel v klet in prinesel liter ritoznojcana.
»Zvrnite ga nekaj kozarcev, dober je, da bo
pogovor laze stekel,« je svetoval. Nisem si
dal dvakrat reci in lahko zapiSem, da je bil
imeniten. »Najbrz Ze veste,« je povzel bese-
do Brezovsek, da je Kovaca vas dobila ime
po kovacih-fuzinarjih. Sosednji zaselek pa
je Ritoznoj. Tu je srediice, srce bistriskega
vinogradniStva. V Ritoznoju so tudi najvecji
strnjeni vinogradi na terasah — nad 80 hek-
tarjev jih je v enem kompleksu.«
Brezovskov Joze meni, da beseda ritoznoj-
can izvira iz Viteskega hriba — Rittersber-
ga. Pa se je dogajalo, da so se nekdanji bi-
stri$ki vinicarji med pomladno kopjo in dru-
gimi takimi deli, hudo potili in tako so Vi-
teski breg kratkomalo zasukali po svoje —
rekli so mu rito znoj!

Po tem naj bi dobil zaselek ime, seveda,
bolj tekoce — Ritoznoj, vino pa ritoznojc¢an.
Kako cenjen je bil ritoznojéan v preteklem
stoletju, lahko preberemo v starih kronikah.
Brezovskov JoZe Se tudi sam pomni, da so
bistriski vinogradniki prodajali svoje vino
po 35 krajcarjev liter, kar je bilo veliko,
kajti navadna vina je bilo moZno dobiti Ze
po 15 krajcarjev.



Motiko so zamenijali stroji

Sedaj v Ritoznoju, Kovaci vasi in po drugih
zaselkih Ze dolgo ni ve¢ nekdanjih gospodar-
jev, ki bi skozi zastrta okna svojih zidanic
nadzirali vinicarji pri delu. Sicer pa tudi
vini¢arjev ni ve¢. Tisti, ki $e Zivijo, so si
izborili pokojnine. Ce so $e pri moceh, kot
sta Brezovskova, obdelujejo svoja skromna
posestva (zemljo so dobili ob agrarni refor-
mi) in Se kar dobro Zivijo.

Miladi rod pa odhaja. Veliko mladih je za-
poslenih v bliznjem Impolu, ki pravzaprav
nadaljuje tradicijo nekdanjih fuzinarjev. Pre-
cej jih dela Se v ostali bistriski industriji, pa
v Mariboru in celo v Ljubljano in Celje od-
hajajo na delo. Cas in ljudje so se spreme-
nili. Nekateri delajo tudi na tujem, domov
pa posiljajo marke in Silinge, s katerimi so si
pozidali Ze lepo Stevilo domacij. S tem, da
skoraj ni vec¢ nekdanjih vinicarjev, pa seve-
da ni receno, da vinogradniStvo na bistri-
skem obmoc¢ju v povojnih letih nazaduje.
Lahko bi zapisal, da je danes celo vec. vi-
nogradov, kot jih je bilo neko¢ in kar je
najbolj pomembno, motiko so zamenjali
stroji. Ljudje potoCijo manj znoja za vecji
pridelek, s tem pa so se dvignili tudi dohodki
zaposlenih.

Podatki, ki sem jih dobil v roke, kazejo, da
sedaj na bistriSkem vinogradniSkem obmoc-
ju pridelajo trikrat ve¢ vina kot nekoc. Te-
melje sodobne vinogradniske proizvodnje je
zacrtal v prvih povojnih letih bistriski kme-
tijski kombinat.

Samo v Ritoznoju je obnovljenih nad 80
hektarjev vinogradov na terasah, precej pa
jih je Se v Kovaci vasi in po ostalih zaselkih.
Tako ima kombinat Zze 200 hektarjev veci-
noma strnjenih vinogradov, na katerih uvaja
sodobno tehnologijo. V tem je tudi perspek-
tiva, kajti ni ve¢ ljudi, ki bi obdelovali vino-
grad tako, kot so ga nekoc.

Vinogradniski delavci dobro
zasluzijo

O zasluzku vinogradniskih delavcev mi je
pripovedoval dolgoletni delovodja v Rito-
znoju, Ludvik Rek. Dejal je, da vinograde
obdelujejo s presenetljivo malo delavei. Ker
je veéina del mehaniziranih, najve¢ opravijo
traktoristi. To so pridni ljudje, ki ne pozna-
jo pocitka, ce klice delo v vinogradih. Se-
veda pa tudi zasluzijo. V Ritoznoju in so-
sednjih zaselkih so si pozidali domacije in
sedaj se oklepajo svojih delovnih mest z
ljubeznijo in z zavestjo, da bodo od dela
dobro ziveli.

Sodobna tehnologija je naredila svoje. Se
pred zadnjo vojno so na obmocju Sloven-
ske Bistrice vinogradniki najve¢ pridelali do
2500 litrov vina po hektarju, danes pridela
druzbeni sektor povprecno enkrat veé¢ —
5000 litrov vina po hektarju.

Kombinat Ze sedaj pridela letno 100 vago-
nov vina, Se ve¢ pa ga bo v naslednjih letih.
Racunajo namre¢, da bi obnovili §e kaksnih
30 hektarjev vinogradov, tako da jih bodo
imeli skupaj 230 hektarjev.

Denar, ki ga je kombinat vsa povojna leta
nacrtno vlagal v obnovo vinogradov, pa tudi
v izgradnjo sodobnega predelovalnega obra-
ta (kleti) v Slovenski Bistrici, je bil vsekakor
dobro naloZen in se sedaj ze vraca v obliki
vse vecCje proizvodnje.

Na vrsti so kmecki vinogradi

To, kar sem zapisal o kombinatovih vino-
gradih, pa je le ena plat medalje. Za zdaj je
Se odprto vprasanje obnove kmeckih vino-
gradov — teh naj bi bilo na bistriSkem ob-
mocju 450 hektarjev. Od tega je le 40 hek-
tarjev obnovljenih, vsi ostali pa so stari in
so potrebni, kar najhitrejSe obnove.

Sedaj je Se cas, da se nekaj ukrene, menijo
vinogradniki. Pri tem mislijo na §e obljude-
ne kmetije, ki so voljne ugrizniti v to kislo
jabolko. Vprasanje je seveda, kaj bo Cez
10 let, Ce obnova ne bo stekla.

Res pa je, da je obnova kmeckih vinogradov
zaradi razdrobljenosti tezavna re¢. Najbrz
bi bilo treba zemljo kompleksirati, zdruzeva-
ti in potlej bi bila obnova cenejsa, bolj do-
stopna. Vendar se kmetje tezko odloCijo za
tak korak, kajti zemlja, taksna kot so jo
podedovali, pa Ceprav razdrobljena, jim je
prirasla k srcu in tako se neradi ogrejejo za
arondacijo. Pa bo v tem primeru, najbrz
treba opustiti te zastarele nazore in z zdru-
zenimi moCmi zaceti obnavljati vinograde.

Kmeckim vinogradnikom pa so seveda po-
trebni krediti, kajti kmetije pri sedanji
skromni proizvodnji nimajo denarja, da bi se
same, brez druzbene pomoci, lotile obnove.

Poleg obnove bo treba najbrz storiti tudi
kaj veC za Se vecjo uveljavitev ritoznojcana
na domacih in tujih trgih. Ce ga je nekoc
pil cesar, mu je treba tudi danes bolj na Si-
roko odpreti vrata in to zaradi kvalitete, ki
je Ze stoletja nazaj znacilna za bistrisko vino.

Lojze Trstenjak

.

Ludvik Rek

Ivan Al;balter

: i -
Brezovsek Joza

Vojko Kamenik



V varni navezi na vrh Triglava — v ospredju gorski vodnik, za njim
navezana Zenska desetorica

visina, megla in mraz?

Na »strehi Jugoslavije«

PremraZeni golob — postni sel na strehi Jugoslavije. Ali so ga spravile s tira

Tisoc¢ srcénih zena na Triglavu

Triglav z 2863 metri visine je kralj Julijskih
Alp in je obenem streha Jugoslavije. Slo-
venci smo dali njegov triglavi videz celo v
svoj grb. Vec slovenskih drustev v tujini se
imenuje po najviSji jugoslovanski gori. V
drugih republikah pravijo, da smo Slovenci
narod hribolazcev. Nadvse radi se predaja-
mo uzitkom hoje na nizke in visoke gore.
Skoraj obvezno pa vsak Slovenec vsaj kdaj
v zivljenju poroma na vrh triglavskega oca-
ka. Pot sicer ni nevarna, a je dolga, naporna
in utrudljiva. Tako se je dogajalo, da je go-
ra ostajala rezervirana za moske in za mlada
dekleta. Zene, ki so prerasle dekliska leta,
so se lahko Triglavu za vselej odpovedale.
UredniStvo tedenskega casopisa TT in nje-
gov naslednik ITD sta se zato odloéila, da
omogocita gorske uzitke tudi tem Zenam.
V desetih letih je tako varno in veselo do-
seglo vrh kar tiso¢ Zena, med njimi mnoge
stare petdeset, Sestdeset, sedemdeset in celo
osemdeset let. Letosnji pohod je bil deseti
po vrsti, jubilejni in zato Ze nadvse znan.

Stirje sréni mozje

Za tiste, ki ne vedo, ali pa so pozabili, po-
vejmo, da je bil vrh Triglava deviski vse do
avgusta leta 1778. NihCe si ni upal gor, saj
so od tam prihajali oblaki pa grom in strele.
Celo tako razgledan zgodovinopisec, kot je
bil Valvazor, je zapisal, da Zive v gorah po-
Sasti. Avgusta 1778 je odSla na vrh Triglava
prva ekspedicija. Stirim moZem, ki so si ta-
krat upali na vrh, pravimo danes »$tirje sré-
ni moZje«. Dva izmed njih sta bila rudarja,
tretji je bil lovec, Cetrti pa ranocelnik. Glob-
1ji namen podviga je bil iskanje Zelezove
rude za slovenskega prosvetljenca in lastni-
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ka fuZin Zigo Zoisa. Pot je bila nadvse na-
porna, saj ni bilo nikakrSnih poti in steza,
kot so danes, ne klinov, na katere bi se
uprli, ne jeklenih vrvi, ki bi jih varovale
pred prepadi. Ostri hrbet vzhodnega grebe-
na Triglava je bil oster kot piramida. Mo-
rali so ga zajahati in se jahajo¢ pomikati
naprej. Za neznanski trud in pogum so bili
poplacani s prelepim razgledom na Julijce
in na doline pod njimi.

Povejmo, da je na Mont Blanc stopila clo-
veska noga Sele osem let pozneje. Triglay
je bil celih 92 let rezerviran le za moske.
Sele po toliko letih si je upala nanj prva
zenska. To je bila enaindvajsetletna Rozalija
Skantar, héi slavnega gorskega vodnika Jo-
zeta Skantarja, po domace Sestovega JoZeta.
Na vrh je odsla kar v dopetnem krilu —
leta 1870 se Zenska pac Se ni mogla pojaviti
v hlacah. In vendar je bil takrat dostop mno-
go tezji kot danes. Tu in tam je bilo treba
skale tudi preplezati. Dekle se je v gore
tako zaljubilo, da je pozneje postala oskrb-
nica Vodnikove koce na Velem polju.

Sele leta 1895 je zupnik Aljaz postavil na
vrhu Triglava stolp, ki ga imenujemo po
njem. Zelezen valjast stolpi¢, v katerega se
lahko zateCe ve¢ odraslih ljudi, Ze desetletja
kljubuje vsem viharjem, ki divjajo na vrhu
Triglava.

Dolga, barvita kolona

Nekateri zacasno na tujem zaposleni delavci
in celo izseljenci iz Francije in Amerike so
Ze sliSali za popularni vsakoletni pohod sto-
tih Zensk na vrh Triglava in so se zanimali,
ali ne bi mogli tak$nega pohoda kdaj pri-
praviti tudi zanje. Ce bo zadosti interesen-
tov, nikakor ni izklju¢eno, da ne bi prav

naSe uredniStvo kdaj v prihodnosti pripra-
vilo podoben podvig. Zato si nekoliko po-
drobneje poglejmo, kako je potekal zadnji
zenski pohod.

Ves podvig je trajal poltretji dan v zacetku
septembra, ko navadno ni prevroce in ko
v gorah Se ni snega. Sto Zensk in spremstvo
— deset gorskih vodnikov, dva zdravnika
ter organizatorji in novinarji so se zbrali ze
v petek zveCer ob Bohinjskem jezeru, kjer
so se natanko zmenili, kakSna disciplina bo
vladala na dolgem izletu. Naslednje jutro so
jih zbudili Ze ob petih in jih z avtobusi
ter avtomobili odpeljali v osr¢je gozdnih pro-
stranstev Pokljuke, na Rudno polje. Tam se
je Zenska stotnija okrepcala s cajem, kavo
in z zajetnimi sendvi¢i, nato pa se je nemu-
doma razvila dolga kolona, ki se je v sve-
zem, zgodnjem jutru prebijala najprej skozi
gozd, nato pa po uhojeni gorski stezi. Mir,
tiSina, zelene samote, lepi pogledi — vse
to je spodbudno vplivalo na dolgo kolono
ljudi, oble¢enih v barvita planinska oblacila.
Tu in tam je bilo zasliati globoko dihanje.
Prenekatera Zenska ni bila Se nikoli v gorah,
prisla je tako rekoC naravnost izpred stroja
v tovarni ali izza pisalne mize v pisarni.

Po nekajurni hoji, ko so se vse tiste Zenske,
ki so §le na Triglav prvic — in takih je
bila veéina — dodobra zavedale, da takle
pohod sploh ni $ala, smo ugledali Vodni-
kovo koco, kjer smo si lahko temeljito od-
pocili. Za zlakotnene Zelodce je poskrbela
prijazna dolgoletna oskrbnica koce Angelca.
E, kako gre v gorah vse bolj v slast kot v
dolinah!

V Vodnikovi ko¢i smo pustili eno samo zen-
sko. Njenih 75 let ji je nagajalo, da bi lahko
§la v korak z mlaj$imi. Ko se je prijavila, je
zapisala, da je stara samo 50 let. A navkljub



temu, da so ji odsvetovali naporno pot na-
prej, se ni jezila. Saj je Vodnikova koca ze
visoko v gorah in je tudi tam prelepo.

Sledil je napornejsi del ture. Vodniki so tu
in tam zavarovali stezo z vrvmi, da ne bi
komu na spolzih tleh spodletelo. Konéno se
je bilo treba zagristi Se v peSCene serpentine.
Zdelo se je, da jih ne bo konec. Nahrbtniki
so postajali svinceni. Pot je silil skozi srajce
in jopice. Noge so klecale. Kon¢no — koca
Planika in pocitek ter veselo popoldne in
vecer. Zavladalo je sprosceno domacnostno
vzdusje, kakr$no vlada v slovenskih gorah.
Vsi so bili kot ena sama velika druZina. Ste-
ne so se tresle od razdiranja sal.

Na strehi Jugoslavije

Naslednje jutro naj bi vstali Ze ob §tirih. V
resnici so nas poklicali Sele ob petih. Vso
noc je lilo in treskalo. V zgodnjem jutru so
se valile okrog koce temne gmote oblakov.
Gorski vodniki, odgovorni za pohod, so se
umaknili za koo in se posvetovali. Zadnji
naskok je bil preloZen za pol ure, nato Se za
pol ure. Nestrpnost se je vecala.

Kon¢no so se odlo¢ili, da tvegajo kljub moc¢-
nemu vetru in gosti megli, ki jo je veter raz-
nasal vsenaokrog, namesto da bi jo prepodil.
Vsak vodnik je navezal na svojo plezalno
vrv po deset Zensk. Naveze so brZ izginjale
v megli.

Zadnji spopad s skalami je bil precej dru-
gacen kot véeraj$nja pot. V jopice, hlace in
vetrovke obleCene Zene so skrbno pazile na
vsako stopinjo. Treba je bilo paziti, da bi
katera ne sproZila plazu kamenja, ki bi se
vsipal na spodnje naveze. Vodniki so nave-
zane zenske opogumljali z bodrilno besedo
ter s pocasnim korakom. Morda je katera
Ze zdvomila v svoje moci, ko se je v megli
zasvetil rde¢i Aljazev stolp. Zrak je bil tako
vlaZen, da je od vetrovk kar teklo, nekaterim
Zenskam pa so se povrhu ovlazile Se ofi.
Obcutek, da stoji§ na strehi Jugoslavije, je
enkraten, nepopisljiv, treba ga je doZiveti.
Pa Ceprav je megla zakrivala kakrSenkoli
razgled, ki ga je mogoce ob¢udovati ob ko-
lickaj lepem vremenu.

Na vrhu so Zenske posedle, se okrepcale, se
zahvalile vodnikom za skrb, Zigosale tisoce
razglednic — na vrhu so za pol ure odprli
najvi§jo po$tno poslovalnico v Jugoslaviji,
s posebnim spominskim Zigom.

Najbolj srec¢na: »Amerikanka«

Morda najbolj srecna je bila na vrhu ena-
intridesetletna Tonica Simic¢ak iz Cerknice,
po poklicu frizerka. Povedala je, da se bosta
z moZem, ki je mizar, ¢ez borih deset dni

preselila v Ameriko, v Cleveland, vsaj za
veC let, ¢e Ze ne za vedno. Pred odhodom
si je nadvse Zelela povzpeti se na Triglav.
Njena Zelja je bila uresnicena. Rekla je, da
ne bo teh ¢udovitih dni nikoli pozabila.

Hrvaski novinar Jovan Hovan, ki je sprem-
ljal pohod kot dopisnik casopisa VUS, pa
je izjavil: »Sedaj sem najvecji Jugoslovan in
vendar sem manjsi od makovega zrna.« Do-
dal je Se, da Sele sedaj razume, zakaj je v
Sloveniji manj huliganstva med mladino kot
drugod. Gore imajo svojo vzgojno moc¢.

Casnikarji so z vrha spustili tudi dva goloba-
postna sla, last ljubljanskega rejca golobov
Draga Habjana. Enemu izmed golobov so
privezali na nozico majhno filmsko kaseto

obvezala sta le nekaj zuljev in razdelila ne-
kaj aspirinov. Edina nesreca se je, kot na-
vadno, pripetila v ko¢i, ko je ena izmed
zensk zgrmela po strmih stopnicah. Na sreco
pa ni bilo hudega.

Na Rudnem polju so sredi nedeljskega po-
poldneva cakali svoje Triglavanke moZje,
ocetje, starsi, sorodniki. Kar verjeti niso mo-
gli, da so bile zares tako pogumne in so si
upale na vrh. Organizatorji so vsem, ki so
stopile na vrh, razdelili e posebne spomin-
ske diplome. Udelezenke so druga za drugo
izjavljale, da bi $le na takSno pot spet in
spet. Hrvaski dopisnik, ki sicer $e nikoli v
Zivljenju ni bil v gorah, pa je povedal, da
ga na tako naporno pot v prihodnje ne zvle-
¢ejo niti s traktorjem. V bodrilnem napisu

Del jubilejne, desete Zenske stotnije, med katerimi so pome3ani vodniki. Stopiti na najviSjo goro

Jugoslavije ni kar tako!

s posnetki z vrha Triglava in Castnikarskim
zapisom o uspelem podvigu. Golob naj bi
ponesel film v ljubljansko urednistvo v skopi
uri. Vendar je goloba ocitno zmeSala megla.
Nista in nista hotela vzleteti. Koncno ju je
vzela megla. V Ljubljani so tistega dne za-
man ¢akali na film. Goloba sta priletela k
svojemu rejcu Sele naslednjega dne, po 23
urah popotovanja. Kaj ju je zadrzalo, so
lahko samo ugibali.

Dedci, kako ste majhni

Spust v dolino je bil hitrejSi, ceprav morda
ne manj naporen. Zdravnika sta lahko v do-
lini ugotovila, da sta bila skoraj brez dela:

nekje pod vrhom Triglava »Dedci, kako ste
majhnil« je bilo torej ve¢ kot zrno soli. Naj-
bolj prizadevni gorski vodniki so v dolini
zenskam iz svoje naveze razdelili darilca —
vsaki po eno planiko, utrgano na nedostop-
nih skalah triglavskega pogorja.

Pripis: Triglav je le eden izmed stotih in sto-
tih slovenskih vrhov. Na vse stopa iz leta v
leto cedalje ve¢ ljudi, navelicanih cest in
bencinskega smradu ter Zeljnih miru, zelenja,
modrine in neskonénih samot. V slovenskih
gorah prenodi na leto Ze ve¢ kot milijon lju-
di, je sporotila planinska organizacija. Pla-
ninstvo postaja glavni sestavni del sloven-
skega turizma.

Janez Kajzer

13



Dolenjski kraji in ljudje

PRI TRUBARJU, LEVSTIKU IN STRITARJU

Trubarjev spomenik na Raséici je lepo oskrbovan,
saj zanj skrbijo domaci Solarji

Pred cerkvijo v Velikih Las¢ah so Ze leta 1889
postavili spomenik Levstiku, ob stoletnici
pisateljevega rojstva pa so leta 1931 spomeniku
dodali $e Peruzzijevo podobo Levstika
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Primoz Trubar je 1565. leta zapisal: »Ne
dvomimo, da dobro poznas, in neredno ob-
zaluje§ nesrecno kulturo zaostalost nase oZje
domovine, saj je prava sramota, kako se
vsepovsod Sopiri zanic¢evanje lepih umetno-
sti in zanemarjanje duhovne kulture.«

Zalostna ugotovitev je, da se stvari v Stirih
stoletjih niso bistveno popravile; eden izmed
dokazov za to trditev je tudi najina pot po
krajih, kjer so bili rojeni velikani nasSe umet-

nosti in kulture: Primoz Trubar, Fran Lev--

stik in Josip Stritar. Vsi trije so doma iz
bliznje okolice Velikih Las¢: tam Ze leta
razpravljajo, kako bi se jim na primer na-
¢in oddolziti — da bi uredili vsaj njihove
domove in tam napravili manjSe muzeje, saj
pride na Rascico, v Retje in v Podsmreko
vsako leto veliko obiskovalcev, najve¢ Sol-
ske mladine.

Vendar pa je do sedaj zal vse ostalo le pri-
besedah: Stritarjeva in Levstikova rojstna hi-
$a sta v zasebni lasti in samo plos¢i na pro-
¢elju opozarjata obiskovalce, kje sta se pi-
satelja in pesnika rodila. Prav tako je v
zasebni lasti tudi mlin, ki stoji na mestu, kjer
naj bi se rodil Primoz Trubar; o rojstvu za-
cetnika slovenske pisane besede pa opozarja
spomenik sredi njegove rojstne vasi. Prav
gotovo ureditev spominskih muzejev ni sa-
mo skrb krajevnih skupnosti pa¢ pa vse slo-
venske druzbe, saj tudi Trubar, Levstik in
Stritar niso ustvarjali zgolj zase in za svoje
vasi, ampak za ves slovenski narod. Do zdaj
pa se ni Se nihce zganil in vse je ostalo le
pri besedah in nacrtih. Edino Ilijev kozolec
v Dolnjih Retjah, za katerega je Ze kazalo,
da bo dobil drugacno podobo, je lastnik s
pomocjo velikolaskih Solarjev in pa krovca
Busnje, ki Se zna prekrivati strehe po sta-
rem s $kopo, je obnovljen na tak nacin, ka-
krSen je bil tedaj, ko je Levstik pod njim
pisal Martina Krpana.

V Velikih Lascah stoji spomenik, posve-
¢en avtorju Martina Krpana. Zakaj prav
njemu in ne Se Trubarju in Stritarju, ki sta
tudi iz bliznjih vasi, ne ve povedati nihce.
Od Velikih La$¢ do Dolnjih Retij je Cetrt
ure prijetne hoje. Nekdanja Levstikova rojst-
na hiSa ima danes popolnoma druga¢no po-
dobo; ko se je Levstik rodil, je bila hisa Se
lesena, zdaj je Ze drugi¢ prezidana. Na pisa-
teljevo rojstvo opozarja plos¢a ob vhodu,
ki so jo postavili 1889, dve leti po Levstiko-
vi smrti. V hisi Zivi Ana Kastelic z otroki,
ona tudi hrani spominsko knjigo, v katero
se podpisujejo obiskovalci. Kastelceva pripo-
veduje: »Moj stric Nace Somrak ni v hisi,
takrat ko jo je kupil, nasel nicesar vec, kar

bi spominjalo na Levstika in njegove case.
Pac, le pleten stol je delal napoto v kuhinji.
Zdaj tudi njega ni vec pri hisi.

Znamenit Ilijev kozolec je last 73-letnega
Ivana Prijatelja, ki zivi v sosednji hisi. Ze
dlje ¢asa govorijo, da bi kozolec odkupili in
v njem uredili manjsi Levstikov muzej, kjer
bi bilo mogoce kupiti vsaj razglednice nje-
gove rojstne hiSe in kozolca. Vendar bi mo-
rali Prijatelju postaviti novega, ker kozolec
potrebuje pri kmetovanju. Odkar so pod ko-
zolcem odsekali travnik za novo asfaltno ce-
sto, skoraj ni prostora, kamor bi lahko Pri-
jatelju postavili kozolec . . .

Prijatelj nama je pripovedoval: »Mislim, da
kozolec star okrog 200 let. Vcasih je bil ved-
no s slamo krit, potem pa, ko je bila streha
Ze slaba, sem dal jaz gor opeko. Tudi meni
je bilo prav, ko so pred kakimi petimi leti
Solski otroci pomagali Busnji, da je kozolec
spet dobil staro kapo. Ime pa ima ze vrsto
let, saj se nasi domaciji pravi po domace pri
Tliju.«

Iz tistih casov, ko je Se Levstik Zivel, je v
vasi tudi stara lipa, najbolj verna prica vseh
dogodkov. Stari ocanci Se posedajo v njeni
prijetni senci; prostor pa, kjer je bila vcasih
vaska mlaka, so izsuSili in uredili plesiice.
Vsako leto prirejajo gasilci veselice pod ko-
sato lipo.

V Stritarjevo rojstno vas Podsmreko je zdaj
mogoce priti iz Velikih Lasc¢ tudi ze z avto-
mobilom: do pred nekaj leti je bila zgolj
ozka pot, danes pa pripelje v vas tudi avto-
bus. Le nazaj ne more po isti poti zaradi hri-
ba in preostrih ovinkov, tako da odpelje
cez Misji dol do Rascice in od tam na asfalt-
no cesto, ki povezuje Ljubljano z Velikimi
Lasc¢ami, Ribnico in Kocevjem.

Tudi v Stritarjevi rojstni hi§i spominja na
pesnika, pisatelja in kritika le spominska
plosca, ki so jo odkrili 1936 ob stoletnici
njegovega rojstva. Razen plosce, ki jo bodo
zdaj zdaj zazidali, ker ob hiSo zlagajo opeko
za novo gradnjo, je — kot v Dolnjih Retjah
— v hisi Se spominska knjiga. Obe knjigi je
pred skoraj Cetrt stoletja dal republiski za-
vod za varstvo kulturnih spomenikov ob
400-letnici prve slovenske knjige.

V Lascah so se vcasih menili, da bi na Stri-
tarja ohranili spomin v stari, Se s slamo kriti
kaséi, ki je menda Se edina taka v teh kra-
jih. Brzkone bodo prepozni: ob kaséi se tudi
ze nabira kup opeke in kaj rado se lahko
zgodi, da bo tam stalo ze kaj drugega, ko
bodo Se vedno razpravljali o tem, da bi ne
bilo slabo v tej kasci urediti Stritarjeve spo-
minske sobe.



Iz Podsmreke sva se odpeljala po isti poti,
kot jo prevozijo avtobusi: po prijetni dolini,
Se vsej zeleni, medtem ko so se gozdovi na
obronkih Ze zaceli barvati z jesenskimi bar-
vami. Cesta je sicer makadamska, vendar
primerna za voznjo. Kar mimogrede sva bila
na Rascici, v rojstni vasi Primoza Trubarja,
oceta nase knjizevnosti.

Natancno kajpak nihée ne ve, kje se je Tru-
bar rodil, vendar sodijo, da v nekdanjem
mlinu: odtlej je kajpak minilo Ze toliko let,
da je mlin, ki danes stoji, Cisto drugacen.
Ras¢ica sama je bila namrec veckrat opu-
stoSena, enkrat so jo pozgali Turki Se za
Trubarjevega zivljenja.

Stari mlinar Pe¢nik, ki Zivi sam v mlinu, ne
melje ve¢: »Sedem ali osem let Ze nisem
pognal mlinskih koles,« pripoveduje. »Pre-
star sem Ze za to tezko delo, razen tega tudi
nimam denarja, ki bi bil potreben za ob-
novo . . .«

Vascani skrbijo za spomenik: otroci urejajo
njegovo okolico in skrbe, da so zasajene
vedno sveze roZe ter da ni preve¢ umaza-
nije. Prav blizu spomenika ima hiSo Janko
Zuzek, ki je predsednik krajevnega turistic-
nega druStva. Ta pravi: »Zadnji Cas bi Ze
bil, da bi odkupili mlin in tam uredili do-
stojen Trubarjev muzej. Zadnje case se za
odkup zanima zavod za spomeniSko var-
stvo. Upamo, da se bo stvar dobro iztekla.«
Ljudje v teh krajih pri¢akujejo najvec od
gasilcev. Ceprav gasilci in kulturni spome-
niki pravzaprav nimajo prav tesne povezave,
gre verjeti upanju prebivalcev zaradi tega,
ker so gasilci najbolj delavni od vseh dru-
Stev.

Prav pa imajo ljudje, ko se sprasujejo: »Mar
so Trubar, Levstik in Stritar samo nasi? Mar
niso v zakladnico slovenske umetnosti dali
vsaj toliko, da bi jih danes lahko dostojno
pocastili? Ali ne zasluZijo vsaj skromne spo-
minske sobe v okolju, iz katerega so izsli in
kjer so ustvarjali — ne zase, ampak za svoj
narod?«

To so vprasanja, ki sploh ne bi smela biti
vprasanja! Saj pravi pregovor: narod, ki ne
zna ceniti svojih velikih moz, jih tudi vre-
den ni!

Kdor pride v Velike Lasce s tem namenom,
da bi obiskal vse tri rojstne hise, mu pripo-
roava, naj pusti avto in se odpravi pes.
Sicer bi lahko uredili smerokaze, vendar za-
iti skoraj ni mogoce in tudi ljudje v pojoéi
Trubarjevi govorici prijazno pokazejo pot.
Obisk vseh treh vasi je lep, z ogledi more-
biti dveurni izlet po naravi, ki Se ni onesna-
Zena. Hkrati je videti tudi kraje, po katerih
so Crpali snov za svoja dela — prav blizu je
Slevica, kjer je Stritar dobil snov za svoje
delo »Turki na Slevici«.

Za uresnicitev na¢rtov pravzaprav ni potreb-
no preve¢ denarja. Bolj so potrebne pridne

roke. .. A. Bartelj

J. Splichal

llijev kozolec

Skrbi zase, ljubi brat,
dvigni ga, odpri mu vrata,
in sodnik naj bo srce!!

Pod Ilijevim kozolcem v Dolnjih Retjah pri
Velikih Lascah je po pripovedi literarne zgo-
dovine in ustnem izro€ilu imel svojo pisatelj-
sko delavnico Fran Levstik. Izpri¢ano je, da
je tu napisal MARTINA KRPANA, NA-
PAKE SLOVENSKEGA PISANJA in PO-
POTOVANIE IZ LITIJE DO CATEZA,
slavni slovenski potopis, in Se bolj slavno
zgodbo ali povest o neunicljivem slovenskem
muziku, prebrisancu in simbolu upornosti,
ponosa in preprostosti, ki je ze od nekdaj
vrela iz teh ljudi, kakor raste leska in pra-
prot.

Pred ve¢ kot sto leti ali natan¢neje pred sto
sedemnajstimi leti je v »Slovenskem glas-
niku« pricela izhajati povest Martin Krpan.
Zaradi klenosti jezika in pogumne pripovedi
je v casu vse hujsega zatiranja Slovencev
Martin Krpan z Vrha od Svete Trojice s
svojo kobilico in mesarico in kijem, nare-
jenim iz cesaricine lipe ali lipca(?) in z nato-
vorjeno soljo postal simbol revolucionarne-
ga hotenja in ni ¢udno, da je prav ta povest
prodrla v najirSe plasti in se uveljavila tudi
izven naSih meja. Saj je Martin Krpan med
drugim preveden tudi v ruscino, nemscino,
srbohrvaséino itd. . .. Prirejen je bil tudi za
oder. Prvo dramatizacijo je pripravil leta
1905 Govekar. Kmalu po vojni pa ga je na
novomeskem odru reZiral dolgoletni ravna-
telj obrtne Sole, vsestransko razgledan moz
in prvi urednik Dolenjskega lista — Joze
Zamljen-Drejce.

Dr. Anton Slodnjak pravi v svoji razpravi o
Levstiku, »da je Martin Krpan vrhunec fol-
klorizirajocega pripovednega nacina, ki je
docela ustrezal zahtevam, kakrsne si je po-
stavil v Popotovanju in v Napakah. V tej
povesti je zdruzil ljudske prvine s svojo idejo
o vecni nehvaleznosti vladarjev do pozrtvo-
valnega in velikodu$nega ljudstva. Jasno, v
slovenskem in obcecloveskem merilu veljav-
no vodilno misel je izrazil v tako Cudovitem
soglasju vsebinskih in izraznih prvin, da Mar
tina Krpana lahko uZiva najbolj razvajen
estet in vsaka preprosta dusa.«

Pod kozolcem, ki je sedaj kulturni spomenik,
z razgledom proti Turjaku in okolici sem se
pogovarjal z enim od redkih suharobarjev,
ki so ostali zvesti rocni izdelavi Skafov in
keblic — 66 letnim Poldetom Grudnom, ki
se je rodil v tej vasi v neposredni soseScini
Ilijevih. Tja je tako rad zahajal Levstik za-
radi prijatelja JoZeta Oblaka, odli¢nega ce-
belarja, pa tudi zaradi dobrega kruha, ki ga
je doma velikokrat manjkalo.

»Ko sem bil Se jaz majhen,« pravi Polde, »je
bila lesena kas¢a polna papirjev, knjig in

llijev kozolec, kjer je Fran Levstik pisal Martina
Krpana, je spet tak, kakrden je bil v tistih €asih.
Se danes je v lasti Prijateljeve druzine.

rokopisov. Ce bi takrat vedel,« se mu oci
zasvetijo, »bi vse te reci pobral in obogatel.
Toda pred petdesetimi leti so kasco podrli
in vse se je razgubilo.«

Ivan Prijatelj iz Dolnjih Retij, sedanji
lastnik Ilijevega kozolca, je ostal sam na tem
svetu, le vcasih ga obisce kateri otrok. Pri
osemdesetih letih je Se ves Zivahen in Segav.
Se redi zivino in v mali cumnati v svoji stari,
lepi hisi izdeluje skafe.

»Zame je najlepSa disSava duh po smoli in
lesu in najlepSa pesem z dobro nabruSenim
oblicem posneto oblanje. Vcasih si pa mi-
mogrede tudi zazvizgam. Ej, star sem, star,
pa tudi starost docakajo tisti, ki prej ne
umrejo,« pravi.

V kmecki izbi s krusno pecjo in dolgo kmec-
ko mizo, ki Se ni pokrita s polivinilom, sva
modrovala in razlagal mi je o kozolcu, ki je
bil nekoc Ilijev, zdaj pa je v njegovi lasti:
»Bojim se kaj obesiti v tiste late, ker se mi
zdijo nekam svete. Veliko ljudi prihaja, po-
sebno mladine. Hodijo tod okoli, mi v vasi
pa nimamo niti gostilne, da bi se odzejali.
Niti razglednic, da bi jih kupili za spomin.«
Hisa, v kateri se je rodil Fran Levstik, veliki
slovenski pisatelj, ima vzidano plosco. To je
pa tudi vse ... Toda kozolec je nema prica
kakor tista starodavna lipa sredi vasi, pod
katero je Mo¢ilar razlagal o starih ¢asih in
so otroSke oci in uSesa nadebudnega fantica
vsrkavale Cisti vrelec, ki se je v poznejsih
letih sprostil v pesniku, pisatelju in cloveku,
v drevesu, ki je neminljiva prisotnost Zivega,
v zelenih kro$njah drevesa nad Tankovim
malnom, kjer tece voda in kjer je bil doma

PrimoZz Trubar.

Ladislav Lesar
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Kozjansko

Pod KunsSper§sko goro cas ne stoji

Kunsperk, vas pod KunSperSko goro, Steje
danes 37 hisnih Stevilk, mnogim pa je po-
znana predvsem po tem, da vanjo od zacet-
ka decembra pa do 2.februarja ne posije
sonce. Prvi vecji kraj na slovenski strani je
Bistrica ob Sotli, onstran polja ob Sotli, pa
se iz vasi lepo vidi Titov rojstni kraj Ku-
mrovec.

V Kuns$perku smo se ustavili pred hiSo, ki
nosi Stevilko 10 in povprasali po petinStiri-
desetletnem Francu Debelaku. Poleg gospo-
darja Franca, zive na kmetiji Se Zena Jozefa,
héerka Milena, dijakinja gostinske $ole, sin
DuSan, ufenec osmega razreda osnovne Sole
v Bistrici in o¢e Franc.

Kmetija Franca Debelaka je ena od nekaj
deset preusmerjenih kmetij v ob¢ini Smarje
pri Jelsah.

»Nasa kmetija je usmerjena v Zivinorejo in
vinogradniStvo,« je spregovoril Franc De-
belak. »Imamo okrog 2,5 ha vinogradov in
okrog 10 ha travnikov. V hlevu stoji sedaj
50 do 60 glav goveje Zivine, od tega je obi-
¢ajno okrog 50 pitancev, ki jih pitam za
Hmezad v Smarju pri JelSah.«

Zivinorejski del kmetije je pricel France s
pomoc¢jo Smarskega kmetijskega kombinata
preusmerjati 1975. leta Prej je imel hlev za
okrog 20 glav goveje Zivine. S 17 starimi
milijoni posojila, lastnimi sredstvi, delom in
gradivom, je zgradil moderen hlev, kateremu
pa Se manjka stroj za spravilo gnoja in
ustrezna fasada.

»Za zivino pridelamo potrebno krmo na po-

ljih s silazno koruzo in intenzivnih travni-
kih. Okrog 10 ha travnikov mi da vsako leto

Franc Debelak v moderniziranem hlevu
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po 3 do 4 kosnje, seveda pa sem moral za
tolikSen rod tudi ustrezno pognojiti. Potro-
sil sem 10 ton umetnih gnojil. Tako sem pri-
delal vec kot sto ton krme in okrog 80 ku-
bi¢nih metrov silazne koruze.

JoZefa Debelak

Kolicine niso majhne, zato smo jim kos le
z ustreznimi kmetijskimi stroji. Imamo linijo
za spravilo sena, v strojni skupnosti, v ka-
teri bo predvidoma deset kmetov iz nase
vasi, pa bomo kupili tudi strojno linijo za
silazno koruzo in gnojenje.«

Kun$perska gora se spusca s svojim sever-
nim pobo¢jem prav do Debelakove stano-
vanjske hiSe. Za sodoben hlev, strojno lopo
in druge pomozne gospodarske stavbe ter
novo stanovanjsko hiSo, ki jo nameravajo
zgraditi, prej ni bilo prostora. Potem so od-

kopali nekaj sto kubi¢nih metrov prsti in
skal in naredili primerno plos¢ad za uredi-
tev kmetije. »Cez nekaj let, ko bodo zgra-
jena in urejena vsa poslopja,« pravi France
Debelak, »po zunanjem videzu ne bo mogo-
ce ugotoviti, da je pri nas kmetija.«

Franc Debelak je druzbenopoliticno aktiven
kmet. Je delegat zbora zdruzenega dela ob-
¢inske skupscine Smarje pri JelSah in sicer
kot delegat HMEZAD TOZD kooperacija,
je pa tudi ¢lan sveta krajevne skupnosti Bi-
strica ob Sotli.

»Delegati iz kmetijstva poskusamo prodreti
s stvarnimi predlogi na sejah ob¢inske skup-
§Cine,« je oznacil delo delegacije Franc De-
belak, »a kljub temu vedno ni mogoce ugo-
diti naSim zahtevam, saj je nasa ob¢ina ena
od manj razvitih, mo¢no pa jo je prizadel
tudi potres 1974. leta.

V krajevni skupnosti pogosto razpravljamo
o nekaterih komunalnih problemih, najbolj
Zgote pa je zaposlovanje delovne sile. V
nasi krajevni skupnosti ni primernega delov-
nega obrata, zato se mnogo mladih ljudi
odseli, kar pa je velika $koda.«

Pravzaprav Debelakova kmetija ni prav no-
bena izjema, ko so dali prednost gospodar-
skim poslopjem in kmetijskim strojem in bo
Sele nazadnje pri§la na vrsto stanovanjska
hisa.

»Pogosto sem slabe volje,« je priznala go-
spodinja Jozefa, »saj e vedno kuham v ku-
hinji, ki meri komaj 3X3 metre. Vanjo ne
morem namestiti ustreznih gospodinjskih
strojev in pripomockov, zato upam, da bomo
kmalu zgradili novo stanovanjsko hiso, v
kateri bom tudi jaz na$la ustrezne sodobne
delovne in bivalne prostore.«

Pri Debelakovih bodo kmalu zrasla pomoZna gospodarska poslopja in nova

stanovanjska hisa

Foto: Stane Jesenovec



Sladka gora v obé&ini Smarje pri JelSah

Debelakovi imajo za prihodnje obdobje v
nacértu tri stvari: posodoblenje vinograda,
gradnjo stanovanjskega poslopja in doma
obdrzati sina.

»Prepri¢an sem, da bo nas Bojan nadaljeval
nase delo,« razglablja oce France, »saj smo
mu zato ustvarili tudi ustrezne materialne
pogoje, odnos do kmetijstva pa se bo gotovo
Se izboljsal, saj se vsi dobro zavedamo, da
moramo pridelati doma ¢im vec hrane.«

Stane Jesenovec

4. sreCanje pesnikov
in pisatelev zacetnikov

V Gradiscu pri Lenartu v Slovenskih gori-
cah se bodo 8. februarja 1976 zZe cetrtic zbra-
li mladi (in tudi stareji) ustvarjalci-zaCetniki
na podro¢ju poezije in proze. Seveda tja ne
bodo prisli vsi, ki bodo poslali prispevke,
prisli pa naj bi vsaj tisti, katerih prspevek
bo strokovna Zirija drustva slovenskih pisa-
teljev ocenila kot najboljse.

Organizatorji srecanja si Se posebej Zelijo,
da bi svoje prispevke poslali tudi tisti med
nasimi rojaki po svetu, ki se ukvarjajo z lite-
rarnim ustvarjanjem, tako da bi s to akcijo
»pokrili« celoten slovenski kulturni prostor.
Prispevke je treba poslati do 15. decembra
na naslov: Zveza kulturno-prosvetnih orga-
nizacij Slovenije, Dalmatinova 4, Ljubljana
s pripisom »Za sre¢anje pesnikov in pisate-
ljev zacetnikov«.

Avtorji naj bi bili starejSi od 15 let in lahko
posljejo najvec tri prispevke, napisane s pi-
samim strojem v 3 izvodih. Teksti v prozi
lahko obsegajo najve¢ 3 strani, v poeziji pa
2 strani. Prispevki naj bodo v vecji kuverti,
v katero naj bo vloZena Se manjSa kuverta z
naslovom posiljatelja, na ovitku pa Sifra in
podatki o izobrazbi, poklicu in starosti poSi-
ljatelja.

Okrog leta 1900 sta se v Ameriki spoznala
Anton Steblaj iz vasi Udje pri Sentjurju pri
Grosupljem in Marjeta iz PoZenika pri
Cerkljah na Gorenjskem. Njuno prvo sre-
¢anje je zasejalo ljubezen, drugo poroko.
Anton svoji nevesti ni obljubil gradov v ob-
lakih in ne raja na zemlji. Preden sta stopila
pred oltar, ji je namesto darila sporo¢il ob-
ljubo: »Zapomni si: danes sem proletarec,
toda postal bom kmet. Vrnila se bova v do-
movino, si kupila zemljo, zgradila si bova
hiSico in hlev ter kmetovala.«

Anton in Marjeta sta vsak zase Sla Cez ve-
liko luZo s trebuhom za kruhom in oba je
vleklo v domovino domotoZje . . . Steblaj je
bil trmasto vztrajen moZ. Na vsak nacin se
je hotel izkopati iz siromastva. Zelel je po-
stati kmet, pravi kmet z dosti zemlje, s ko-
nji, kravami, z ovcami in s prasi¢i v hlevu,
s potrebnim orodjem in z gospodarskim po-
slopjem.

V Ameriki sta se zakoncema rodila dva
sina. Ko so Steblaju v Zepu Ze Zvenketali
denarci, se je z druZino vkrcal na ladjo in
se vrnil v domovino. Po obisku sorodnikov
sta leta 1903 kupila na Turjaku kajZzo z

Vsi Steblajevi, po domace Latucarjevi s Tur-
jaka, so delali za partizane. Tri héerke so
bile porocene, toda dve nista Ziveli z mo-
Zzem. Tako so maja 1944. leta doma Zivele
samo mati in njune héerke Lojzka z 10-let-
no héerko Mimico in Toncka z 9-letno
héerko Zvonko. Dne 30. maja 1944. leta ob
enajstih zveCer so na vrata potrkali trije
zakrinkani ¢rnorokci. Zenske so molcale in
niso hotele odpreti. Trkanje in butanje po
vratih se je stopnjevalo. Ko so z mitraljezno
cevjo razbili steklo na oknu in zagrozili, da
bodo zaceli streljati skozi okno in zaZgali
hiSo, je ena le odprla vrata. Rekli so, da
bodo naredili hiSno preiskavo. Mamo so po-
tisnili v kuhinjo in ji ukazali, naj moli. Eden
od c¢rnorokcev je stal pred vrati, drugi z
naperjenim orozjem v sobi, v kateri je le-
zala Toncka s héerko Zvonko, tretji ¢rno-
rokec pa je Sel z Lojzko na podstrefje gle-
dat, ¢e ni morda tam skrit kak partizan, ozi-
roma ¢e imajo tam kak$no blago za parti-
zane. Medtem ko je bila Lojzka s ¢érnorok-
cem na podstreSju, sta mladoletni hcerki
Mimica in Zvonka prosili zakrinkanega
moza s klobukom in z brzostrelko, naj se

Moz, ki je hotel postati kmet

malo zemlje. Denar je hitro kopnel, siro-
masna turjaSka zemlja pa ni dajala upa za
boljse zivljenje.

»Se ve¢ zemlje morava kupiti, da bova pra-
va kmeta,« je veckrat dejal Zeni, ko je le-ta
tarnala zaradi siromastva.

Denar je kopnel hitreje kot spomladanski
sneg. Steblaj je lazil po Ljubljani od tovarne
do tovarne in prosil za sluzbo, toda zaman.
Pred vsako tovarno so bile vrste nezaposle-
nih, bledih in lacnih fantov in moz.

»Vrnil se bom v Ameriko. Moram zasluZiti
denar, da si bova lahko kupila Se nekaj
zemlje,« je sporo€il svojo odlo€itev Zeni.
»Zapu$ca§ me, jaz pa pricakujem tretjega
otroka,« je potoZila, toda moza to ni za-
drzalo doma. Vkrcal se je na ladjo in odsel
v Ameriko. Pljunil je v roke in garal, dokler
si ni prihranil nekaj denarja, s katerim se je
vrnil k druzini na Turjak, kjer si je spet
kupil koi¢ek zemlje. Stirikrat je bil v Ame-
riki, vsakokrat samo toliko ¢asa, da si je pri-
sluzil nekaj denarja, s katerim je po vrnitvi
vedal svojo kajZzo. In vsakokrat, ko se je
vrnil, se je druZina povecala za enega clana.
Ne vem, ¢e si je Se kdo tako ustvaril po-
sestvece. Menim, da v Jugoslaviji ni ¢love-
ka, ki bi Stirikrat Sel v Ameriko samo zato,
da si tam zasluZi nekaj denarja, s katerim
bi si kupil koscek zemlje za kmetovanje, in
bi se vsakokrat povecalo Stevilo ¢lanov dru-
Zine.

Pri§la je vojna in kot poSast ugonobila Ste-
blajevo druzino. Najprej je smrt doletela
21-letnega sina Hermana. Zaposlen je bil v
Trzicu. Nemci so ga 17.septembra 1941
ustrelili kot talca na Gorenjskem.

usmili njunih mamic. MoZ je odgovoril:
»Molite, vsi molite!«
Ko se je Lojzka vrnila s podstresja, je sedla
v spalnico k mizi, povesila glavo in na po-
velje ¢rnorokcev zacela moliti.
Toncka ni hotela vstati in ni sklenila rok
za molitev. »Na va$ ukaz Ze ne bom molila,
ker ste molitve vi bolj potrebnil« jim je
zabrusila v obraz, Ceprav je vedela, kaj jo
caka.
»Dobro,« je dejal ¢rnorokec, »bos pa v po-
stelji umrla.« Spustil je rafal v njene prsi,
takoj nato pa je drugi ¢rnorokec spustil
rafal Lojzki v hrbet. Med streljanjem je mati
pritekla iz kuhinje v trenutku, ko je ¢rno-
rokcu s klobukom padla na tla ¢rna tancica,
s katero si je zakrival obraz. Ko je zagle-
dala mrtvi hcerki in brizgajoco kri, je osup-
lo pogledala ¢rnorokeu v obraz in izdavila:
»Gospod kaplan, gospod kaplan... vi, vi,
vi ste med morilci, ¢rnorokei?!«
Latucarjevi sestri sta umorila $kocijanski
kaplan Franc Malovrh in Ivan KozZar iz
Javorij pri Turjaku, mlad kmecki fant. Ko-
Zar Zivi v Argentini, Malovrh pa je lani
umrl v Italiji in so njegovi sorodniki zapro-
sili naSe oblasti, da bi ga smeli pokopati na
pokopali§¢e Smarje-Sap.
Ko se je to zgodilo, ofeta Antona ni bilo
doma; med vojno je bil zaposlen pri gostil-
ni¢arju Jeladinu na Dolenjski cesti v Ljub-
ljani.
Septembra 1963 je Antona Steblaja v Skof-
ljici povozil vlak. Moz je bil tedaj star nad
80 let. Sele s smrtjo je ugasnila njegova
zelja, da bi postal — pravi kmet.

JoZe Vidic
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Freske so polne detajlov, spretno vkomponi-
ranih v biblicne motive, ki na edinstven na-
¢in prikazujejo faSizem.

Avtor teh fresk je Tone Kralj, slovenski
umetnik-slikar in kipar. To njegovo delo je
bila nenavadna hrabrost, ki jo je zmogel v
casu najhujSega terorja nad slovenskim na-
rodom leta 1942.

»Ko sem bil leta 1921 poklican na Primor-
sko, da bi poslikal cerkev v Premu, sem
prvic od blizu gledal bridko usodo primor-
skega cloveka. Takrat se je fasizem tako iz-
ostril, da so izrinili slovensko besedo iz $ol,
uni¢ili pevske zbore in domala ves tisk.
Ostale so le Se cerkve, kamor teror ni mo-
gel povsem prodreti.

To je detajl iz velikega opusa slovenskega
umetnika Toneta Kralja, ki je znan kot eden
najvecjih predstavnikov slovenskega ekspre-
sionizma, ki pa je s svojimi socialnimi moti-
vi Se posebej postal tisti monumentalni slikar
in zagovornik preprostih ljudi, ki nima pri-
mere v slovenskem slikarstvu.

Tone Kralj, slikar, grafik, kipar in intarzist,
je umrl nekaj dni po svoji petinsedemdeset-
letnici in je pokopan v Kostanjevici na Krki.
V dezelici na Dolenjskem, iz katere je izSel

Tone Kralj: Kmecka svatba, 1932. Barvna reprodukcija te slike je bila tudi na naslovni strani nase
revije v letu 1967

UMRL JE TONE KRALJ

V cerkvi v Lokvah na Primorskem so ne-
obicajne freske. S stropa vas gleda Musolini,
Hitler in drugi simboli fasizma. Musolini je

Juda ISkarjot, sejalec zla in spletkar. Hitler
pa je cestni razbojnik, ki caka v zasedi, da
bo napadel zZrtev. V blizini so taboriS¢ne
zice- pozgani domovi, krvavo orozje in divji
volkovi.

in h kateri se je vracal vse Zivljenje. Rodil
se je v Prigorici pri Dobrem polju.

Njegov elementarni Siroki zamah in njegova
pronicljivost, upornost in clovec¢nost pa bo-

do ostali. L L

(Nadaljevanje s strani 9)

»Po pribliznih ocenah Zivi zunaj meja SR Slovenije skoraj cetrtina
slovenskega naroda. V zadnjem ¢asu, se mi zdi, posveca slovenska
javnost najve¢ pozornosti tistim, ki so najblizji — naSim zamejskim
rojakom na Koroskem in v Italiji, zavedamo pa se tudi, da ne
smemo pozabiti nikogar, ki se ¢uti pripadnika naSega naroda, kjer-
koli na svetu zivi. Kako ocenjujete dosedanje stike s slovenskimi
izseljenci in delavei na zacasnem delu v tujini, in kako naj bi se po
vasem mnenju razvijali stiki z nasimi ljudmi po svetu v prihodnosti?«
»Ne gre za dajanje vefjega ali manjSega poudarka katerikoli
skupini na$ih ljudi zunaj nase republike. Morda se obcasno to
zdi zaradi zunanjepoliticnih dogodkov.

Stiki s slovenskimi izseljenci so imeli in imajo velik pomen za
Slovenijo in Jugoslavijo. Zavedamo se dragocene pomoci, ki so
jo izseljenci nudili stari domovini v casu narodnoosvobodilne
borbe in v obdobju povojne izgradnje. To dobo nam je prav te
dni zivo predstavil v ljubljanskem Delu publicist Vatro Grill.
Slovenski izseljenci so bili in so zelo zavzeti in cenjeni predstav-
niki nasega naroda v tujih dezelah. Stikom z izseljenci je po-
svecena posebna skrb, ki jo izraza tudi naSa Ustava. Pri tem ima
zelo vazno vlogo Izseljenska matica, ki svoje delo opravlja v
zadovoljstvo tako nase druzbe kot izseljencev. Gotovo pa je
mogoce stike z izseljenci $e bolj popestriti in vsebinsko obogatiti
(npr. sodelovanje na kulturnem, informativnem, turisticnem
podrocju). Novi ¢asi nam nudijo nove moznosti in verjetno bi
bilo mogoce Se marsikaj storiti tudi na drugih podro¢jih, kot
je vloga izseljencev pri razvoju gospodarskih odnosov med
tujimi dezelami in naSo, saj so izseljenci pravi most med raz-
licnimi kulturami in civilizacijami.

Nasa dolznost bi seveda bila, da podpremo teznje samih izseljen-
cev, da pri svojih aktivnostih Se posebej vzamejo v obzir popu-
larizacijo slovenskega jezika med mladimi in da dobijo moZnost
hitre in objektivne informacije o dogajanju v domovini.

Posebno pomembna pa je prav zdaj skrb mati¢ne deZele za nase
rojake — dele nasih narodov v sosednji Italiji in Avstriji. Tu
naj samo omenim napore Jugoslavije v okviru Konference o
evropski varnosti in sodelovanju v Helsinkih za ugotovitev
obveznosti vseh drzav do narodnih manjsin; skrb ob neizvajanju
¢rke in duha avstrijske drZzavne pogodbe in konéno razveseljiv
razvoj, ki je pripeljal do sporazumnih reSitev o meji, manjSinah
in drugih zadevah med Jugoslavijo in Italijo. PoloZaj manjSin
je za Jugoslavijo vsekakor eno od vaznih meril iskrenosti so-
delovanja s sosedi.

Pred ofmi pa moramo imeti tudi dejstvo, da so tako zamejci
v Italiji, Avstriji in kot nasi izseljenci v evropskih in prekomor-
skih drzavah ter nasi ljudje na zacasnem delu v tujini, razumlji-
vo, Cesto izpostavljeni tujim pritiskom, ki bi jih Zeleli uporabiti
proti samoupravnemu socializmu v Jugoslaviji. Odpor proti ta-
kim poskusom dajejo oni sami in to Se krepi njihov polozaj in
mo¢ skupne domovine.«

Vida TomSiceva se je med svojimi Stevilnimi popotovanji po
svetu, veCinoma po uradnih dolznostih, vedno zivo zanimala za
Zivljenje in delo naSih ljudi. Stevilni osebni stiki so ji Se bolj
utrdili prepricanje, da je jedro nasih ljudi v tujini napredno, da
so to ljudje, ki lahko vedno racunamo nanje.

Ob koncu tega razgovora naj vam, Slovencem po svetu in bral-
cem Rodne grude, prenesemo tudi njene pozdrave in Cestitke
ob leto$njem dnevu republike. Tem cestitkam in pozdravom se
pridruzuje tudi nase uredniStvo. JOZE PRESEREN
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Dan republike je praznik, ko v vsej Jugoslaviji obujamo spomine na drugo zasedanje AVNOJA v Jajcu, kjer so bili poloZeni temelji nove Jugoslavije. Ta
praznik posebno sve¢ano praznujejo tudi v Stevilnih oddelkih jugoslovanskih dopolnilnih Sol na tujem. Na sliki: slovenski pionirji, uéenci slovenskega
dopolnilnega pouka v zahodnem Berlinu, ki jih poucuje tovariSica Milena Skrt

Pocitnice
ob slovenski
obali

Ze Cetrto leto izkazuje SKUD TRIGLAV v
Stuttgartu tudi za slovenske Solarje s tem, da
organizira med poletnim pocitnicami letova-
nje v obmorskih krajih nase domovine. Za
to leto je bila sklenjena pogodba z Rdecim
krizem Slovenije in z ZPM Ljubljana Vic-
Rudnik. V obeh mladinskih zdravilisc¢ih je
letovalo 47 mladih Slovencev, ki so zacasno
§ svojimi star$i v Zahodni Nemciji.

Nestrpno smo pricakovali 3. julij, dan odho-
da proti domovini. Zbrali smo se na Zelez-
niski postaji v Stuttgartu. NeSteto narocil
si je bilo treba zapomniti, kajti vsaka mami-
ca je posiljala svoje najdrazje za nekaj dni
dalec¢ od svojega skrbnega objema.

Sedli smo v rezervirane oddelke, skozi okna
pa so do zadnjega trenutka molele kustrave
glavice in obljubljale starSem, da bo v ¢asu
letovanja vse v redu.

Vlak je rahlo potegnil. Vse dokler nismo za-
vili v strogo desno z glavne postaje v Stutt-
gartu, smo mahali ostajajocim v tujini. Bili
smo veseli, saj so tekli prvi metri poti proti
domovini, veseli pa tudi zato, ker smo vede-
li, da po vse otroke pridejo naknadno tudi

starSi. To je najleps§i cas — odmerjen na-
§im delavecem v tujini.

Na polickah ob oknu so se nagrmadile do-
brote, ki so jih skrbni starsi pripravili za po-
potnico. Petju, smehu in Salam ni bilo kon-
ca. Tudi harmonikar Bojan je doprinesel
mnogo s svojimi polkami in valcki k dobre-
mu pocutju in razgibanosti. Ceprav bi v tem
casu doma ze spali, se v vlaku ob pricakova-
nju prostih in veselih dni ob morju ni dalo.
Vso noc je bilo slisati zdaj enega, zdaj dru-
gega in le nekatere je premagal spanec za
kratek cas.

Son¢no jutro nas je sprejelo v domovini in z
zanimanjem smo ogledovali naravne lepote
zelene Slovenije. Kon¢no smo bili njeni, nje-
ni sicer le za kratek ¢as, vendar z zavestjo
in ponosom, da vemo, da je nas dom le tu
sredi zelenih slovenskih gricev, na rodnih
poljih in ob bistrih rekah. Se malo, pravijo,
in za vedno bomo dihali zrak prepojen z
nestetimi diSavami cvetoce slovenske zemlje.
V Ljubljani nas je pricakal prijazen pred-
stavnik Republiskega odbora RK in nas pe-
ljal na zajtrk. Po okrepcilu smo posedli v
avtobus in dobre volje nadaljevali pot, ki nas
je vodila proti morju. Krajsali smo si jo s
prireditvijo: »Pokazi, kaj znaS!« V vrsti so
stali pred mikrofonom slovenski Solarji iz
pokrajine Baden-Wuerttemberg in z neSte-
timi pesmicami, recitacijami, ugankami in
smes$nicami pripomogli, da je bila pot nadvse
kratka.

»Morje, joj, morje,« so vzklikali mladi Slo-
venci. »Koliko je se do Debelega Rtica?«

S Crnega Kala smo se spuscali v koloni proti
slovenskemu pristani§¢u, o katerem smo Ze
marsikaj vedeli povedati. Radovedne ocke so
ujele ladje in ladjice, rahlo valovito morje
pa nas ob na$i poti ni vec zapustilo. Sofer
je zavozil z glavne ceste v drevored visokih
cipres in kmalu nato ustavil med gredami
pravkar razcvelih vrtnic. Sprejel nas je to-
vari§ Sager, nam predstavil vzgojitelje in nas
odpeljal v zadnji paviljon, kjer naj bi bil
nas dom v casu 15 dnevnih po¢itnic na mor-
ju. Bil je ze ¢as kosila, zato smo pohiteli v
jedilnico, od tam pa za prvi dan naravnost
proti morju, nasemu morju, da smo se ga
nagledali, pa tudi osvezili v njem po dolgi
poti iz Stuttgarta.

zacasno na tujem
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Dnevi so bili podobni drug drugemu. Zbu-
dilo nas je toplo sonce in nas ogrevalo do
vecera. S prehrano smo bili zadovoljni, ko-
likor je kdo Zelel, je lahko pospravil v svoj
trebuscek. Prve tri dni se je bilo na novo
hrano sicer treba navaditi, kajti v Sloveniji
smo dobili jedi sveze pripravljene in ne kon-
zerv, kot jih v casovni stiski vecidel priprav-
ljamo v tujini. Pohvalili smo dobre in okus-
ne juhe, glavne jedi, se veselili sladic in sa-
dja.

Nasi Sportniki so odigrali vec¢ prijateljskih
in prvenstvenih nogometnih tekem, dekleta
pa so zivahno spodbujale vedno h novim go-
lom — svoje igralce. Nastopali smo prav
vsi na treh kulturnih prireditvah in z orienta-
cijskega pohoda prejeli diplomo za prvo me-
sto. Med novome$kimi in litijskimi pionirji,
s katerimi smo delili na§ skupen paviljon,
smo spoznali mnogo dobrih prijateljev in ni
cuda, da Se zadnjo no¢ pred slovesom niso
spali, ampak z roko v roki klepetali in si ob-
ljubljali, da se prihodnje leto zopet vidimo
in tudi pisali si bomo.

Izrednemu tovariStvu, prijateljskim odnosom
med vsemi nami sta mnogo doprinesla upra-
va doma in pedago$ki vodja v zdravilis¢u na
Debelem Rticu. Bili smo majhna druzina
v veliki domovini, prav vsi smo se trudili, da
bi z nicemer ne skalili modrine neba, sinjine
morja, preSerne mladosti in zadovoljstva
med bujnim rastlinstvom na Debelem Rticu.
Solsko delo v tujini Zze namoteno tece od
18. avgusta. Na$i spomini pa se ob vsakem
srecanju pri pouku vracajo proti domovini,
zdaj na morje, pa na travnike in zelene goz-
dove. Vse to bo prav kmalu v nasem ob-
jemu, in ni¢ ve¢ ne bomo tujci, temvec go-
spodarji na svoji domaci zemlji. Ucenci slo-
venskega dopolnilnega pouka se za lepe po-
Citnice ob morju zahvaljujemo SKUD-u Tri-
glav v Stuttgartu.

Dragica Nundi¢

Konzul Miheli¢: »Orali smo
ledino«

DORTMUND, septembra — Konzula Vla-
do Miheli¢a so presedniki »njegovih« klubov
zadnje dni pred odhodom kar oblegali, da
bi se mu lepo zahvaliti za pozrtvovalno po-
mo¢ pri (samo)organiziranju Jugoslovanov
na obmocju vzhodnega Porurja in Vestfalije,
kjer je jeseni 1971 na novo odprti konzulat
SFRJ dobil svoje naloge. Med tistimi, ki
Mihelicu lahko Se posebej recejo hvala, so
(bili) tudi predstavniki essenskega »Bleda«.
Vsakdo, ki je 3. maja letos bil na velikem
srecanju slovenskih drustev v hali »Gruga«
v Essnu, je lahko sam uvidel, kako nepo-
gresljivi »motor« pri organizaciji te zahtevne
prireditve je bil Vlado Mihelic.

»Nepoznano, neizorano ledino in zapus$c¢eno
obmocje smo s svojim nastopom preobrazili,
prav tako pa smo naso drzavo bolje pred-
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stavili tudi v nemskem okolju. Med tukajs-
njimi Jugoslovani smo imeli polno podporo
in nasi drzavljani so vedno izkazovali veliko
stopnjo privrzenosti do domovine,« pravi ob
slovesu konzul Miheli¢, za ponazoritev svo-
jih uspehov pa navaja nekaj podatkov. Med
priblizno 40 tiso¢i jugoslovanskih drzavlja-
nov je okoli 2000 Soloobveznih otrok. Ko je
konzulat zacel delovati, so imeli le en im-
provizirani Solski oddelek; zdaj poteka do-
polnilni in prehodni pouk v materinscini ze
v 16 krajih ter zajema tako 80 odstotkov
vseh Soloobveznih otrok, kar je sploh naj-
vecja stopnja pokritosti v ZRN. 17 jugoslo-
vanskih uciteljev dela v 54 oddelkih. 6 ju-
goslovanskih centrov, 16 nogometnih klu-
bov, 9 pionirskih odredov — zdomci so do-
bro organizirani.

Konzul Miheli¢ je napel vse sile, da bi Se
pred vrnitvijo v Beograd pripravil vse po-
trebno tudi za slovenske oddelke, in to na
SirSem obmocju. Ob pomoci slovenskih dru-
Stev »Bled« v Essnu in novo ustanovljenega

galt aia 21 Hvin-GaL
{ago 9i6 ua s pio® 00

Clani kegljagkih klubov Merkator in Triglav po
koncéanem prijateljskem srec¢anju v Tuttlingenu

»Maribora« v Hildnu (pri Diisseldorfu) je
zbral podatke za slovenske Sole. Pogoji za
slovenske oddelke bi bili poleg Essna (27
otrok) $e v Solingenu (42 otrok), Giiterslohu
(13), Remscheidu (11), Moersu (17), Kélnu
(12), Hildenu (17) in Mettmanu pri Diissel-
dorfu (10 otrok). Dva slovenska ucitelja naj
bi Ze to jesen pricela z delom.

A.R.

Kegljaski klub v Uhingenu

Ze od februarja lani deluje v Uhingenu v
ZR Nemciji slovenski kegljaski klub Mer-
kator, katerega clani so predvsem nasi ro-
jaki iz razlicnih krajev Slovenije. Trenutno
je predsednik kluba rojak Ivan Turk, jaz
sam pa skrbim za organizacijo tekmovanj.
Nase prvo Sportno srecanje je bilo s ¢lani
kegljaSkega kluba Triglav iz Tuttlingena.
Prvikrat smo se pomerili v Uhingenu, no-
vembra lani pa v Tuttingenu. V obeh sre-
¢anjih so bili boljsi ¢lani Triglava. Pokazalo
se je, da je bil na$ klub za tovrstna srecanja
Se premalo pripravljen. Kljub vsemu pa nam
je srecanje v Tuttlingenu ostalo v prijetnem
spominu, saj smo bili med tamkaj$njimi ro-
jaki izredno lepo sprejeti. Upamo, da smo
tudi mi njim pripravili lep sprejem.

Po zacetnem neuspehu nismo vrgli puske v
koruzo, ampak smo priceli vaditi $e z vecjo
vnemo. Pridruzil se nam je tudi Maribor¢an
Miro Krizan, ki je zdaj na$ trener. Marljivo
delo je pokazalo tudi lepe uspehe. Po sre-
¢anju s Triglavom nismo izgubili $e nobene
tekme. Kegljali smo Ze proti nekaterim mo¢-
nim nemskim ekipam iz nase okolice, vendar
smo bili mi vedno boljsi. Kegljamo vsakih
deset dni, v¢asih pa tudi pogosteje.

Prvo obletnico naSega kluba smo proslavili
s srecolovom, priredili pa smo tudi Merka-
torjev pustni ples. Na obeh prireditvah je
bilo zelo lepo. Veseli nas tudi, da se nam

Predsednika kegljaskih klubov Ivan Turk in Karl
Vanjgerl pri zdravici iz prejetih pokalov



Posnetek z zbora starSev slovenske Sole v Baden-Wiirttembergu

pridruzuje vedno ve¢ novih ¢lanov. Veseli
bi bili, da bi se nam javilo Se katero sloven-
sko kegljasko mostvo v ZR Nemciji. Javite
se nam in dogovorili se bomo za tekmovanje
in prijateljsko srecanje.

Edi Salamun
7336 Uhingen, U. Bahnhofstr. 7/1

Kmalu spet obvezne
»zelene Kkarte«

Motornih vozil s tujimi registrskimi tabli-
cami kmalu spet ne bo mogoce pripeljati
¢ez jugoslovansko mejo brez ustrezne police
o zavarovanju proti odgovornosti za Skodo.
Tako predvideva novi jugoslovanski zvezni
zakon o obveznem zavarovanju v prometu,
o katerega predlogu zdaj razpravljajo.
Vozniki, ki bodo po sprejetju novega za-
kona zeleli priti s svojimi vozili iz tujine v
Jugoslavijo, bodo morali imeti ali zeleno
zavarovalno karto ali zavarovalno polico, ki
oSkodovancu zagotavlja povrnitev Skode.
Kdor ne bo imel nobene tovrstne zavaroval-
ne listine, bo moral svoje vozilo ustrezno za-
varovati ob vstopu v naso drzavo.

Taks$na obveznost ne bo ni¢ novega: dolo-
¢ilo o tovrstnem zavarovanju tujih vozil je
vseboval Ze zakon o obveznem zavarovanju
v prometu, ki so ga sprejeli leta 1965. Toda
Cez Cas je zvezna skupSéina — na zahtevo
turistiénih organizacij — dolo¢ilo o tej ob-
veznosti odpravila. Pritisk turisticnih orga-
nizacij na zakonodajalca je bil takrat mo-
can predvsem zato, ker so se bale, da bo
takSna obveznost zavarovanja motornih vo-
zil utegnila zmanjsati dotok tujih turistov k
nam ter jih preusmeriti v druge drzave. Ne-
katere od teh, za turiste prav tako zanimi-
vih drzav, namre¢ niso zahtevale obveznega
zavarovanja motornih vozil proti odgovor-

nosti za skodo, na primer Italija, Romunija,
Bolgarija in Gr¢ija.

Nekajletna tovrstna praksa v Jugoslaviji pa
je pokazala precejSnje slabosti. Teh je bilo
opaziti toliko vec zlasti zato, ker nasa drza-
va ni samo turisticna dezela, marve¢ tudi
tranzitna. Nasi vozniki pa so bili pred tujimi
tako reko¢ nezasciteni in so imeli velike te-
7ave pri iskanju od$kodnine za $kodo v pro-
metnih nesrecah, ki so jih povzrocili tuji
vozniki. Teh nesrec¢ pa ni bilo malo. Za na-
mecek pa je z leti postala domala povsem
neutemeljena tudi bojazen, da bo obveznost
zavarovanja tuje turiste odvrnila od obiska
Jugoslavije in jih preusmerila v sosednje tu-
risticne dezele. Obvezno zavarovanje so na-
mre¢ za lastnike tako domacih kot tujih mo-
tornih vozil med tem casom uvedli tudi v
Italiji, Romuniji in Bolgariji, kmalu pa ga
bodo tudi v Gréiji, kjer ze pripravljajo taks-
ne predpise. Tako bi ostala Jugoslavija edi-
na drzava, v kateri tovrstno zavarovanje za
tuja vozila ne bi bilo obvezno. KaZe torej,
da bodo v kratkem zelene karte za tujce tudi

pri nas spet obvezne.
a1 (0

Drustvo Barbara iz Eisdna na
izletu

Kot je to Ze navada vsako leto, je tudi letos
drustvo Barbara iz Eisdna priredilo za svoje
¢lanstvo avtobusni izlet. Lansko leto so bili
v Luksemburgu, letos pa jih je vodila pot v
Holandijo. Izlet je potekal v zelo prijetnem
razpolozenju, ni manjkalo dobre volje, na-
lezljivega smeha, glasno je odmevala tudi
slovenska pesem. Zanimanje za take izlete
je vedno veliko, saj imajo nasi rojaki, ki se
bolj redko srecujejo, priliko za prijetno kra-
mljanje in izmenjavo novic.

Del nastopajocih na proslavi ob koncu 3olskega leta v Stuttgartu

»Midsommar« po slovensko

»Midsommar« ali sredina poletja je vsem
na Svedskem dobro znan praznik. Takrat
je dan najdaljsi, prave noci sploh ni in tega
se Svedi veselijo, mi pa z njimi. Praznujemo
ga vsako leto v juniju.

Tudi Slovenci v Kopingu smo med dopu-
stom priredili skupno zabavo. Kakor smo Ze
vajeni, smo se zbrali pri prijatelju Jozetu
Megli¢u. Ze zgodaj popoldne smo imeli pol-
ne roke dela. Otroci so krasili »Midsommar«
drevo, gospodinje so pripravljale domac
kruh, pecivo, solato ter pogrinjale mize na
prostem v senci dreves, moski pa so bili za-
posleni z najbolj vaznim opravilom — vrteli
so se okoli raznjev, skrbeli za suha grla in
vroce pete. Tudi nekaj Svedov se nam je
pridruzilo. Vsi smo se veselo zabavali. Dolgo
v no¢ je odmevala slovenska pesem in srca
nam je napolnjevala domaca beseda.

Rezka Hlep, Koping

S

Omizje na slovenskem »midsommarju« v Kopingu
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Zahodna druga stran

Peljal sem se po s snegom pokriti cesti proti
Gorenjski. StarejSemu moskemu je na ploc-
niku spodletelo. Kaj hitro sta mu dva mimo-
idoca priskocila na pomoc. Ni dolgo od te-
ga, ko sem se peljal v prvem razredu nego-
vanega, do minute to¢nega brzovlaka neke
zahodne drzave. Imel sem okrog 40 stopinj
vro€ine in se bolan zvijal na svojem sedezu.
V istem oddelku je sedela lepo obarvana
dama in na sedezu za mano mlad oficir. Se
z o¢mi me nih¢e ni vprasal, ¢e morda potre-
bujem kako pomoc.

Popotnik, ki zapusca preko enega od pre-
lazov gorenjsko stran, ne misli§, da se po-
dajas v drug svet. Na- Koroskem dandanes
res vlada drug jezik, a imena krajev, priimki,
fizionomija in mentaliteta ljudi so Se vedno
slovenski. Vendar pa, kje je danes prava me-
ja med Slovani in Germani?

Za razliko od Slovanov, ki so bili pred do-
brim tisoCletjem Se en narod, z enim jezi-
kom, so bili tisti Germani, ki so danes po-
sluZzujejo nemskega jezika, takrat Se razlicni
narodi. Se veé, kot nas uci danes zgodovina,
je potekala pred dobrim tisoletjem meja
med Slovani in Germani nekako med Ham-
burgom in Liibeckom po Labi, Zali, Ceski
Sumi, na Ture in Pusto dolino (Pustertal). Pre-
cej je bilo migracije, precej prostovoljnih in
Se vec prisilnih preselitev skozi stoletja. Tako
sedanji nemsko govoreci narod ni nastal sa-
mo iz razliénih germanskih narodov, ampak
je dobrSen del Nemcev slovanskega po-
rekla. In ravno s temi slednjimi smo mi Slo-
venci pretezno prihajali v stik. Mi smo do
nedavnega poznali le nemsko govorece Slo-
vane in jih istovetili z vsemi Nemci. Sele v
zadnjih desetletjih zacenjamo spoznavati res-
ni¢ne Germane, njih mentaliteto in navade.
Spoznati jih ni mo¢ z obcasnim izoliranim
bivanjem v teh predelih. Ziveti je treba med
njimi in z njimi.

Pri prestopu naslednje meje pride§ preko
Rena v dezelo Svicarskih Nemcev. Kako ta
dezela »gora in jezer« izgleda, je pac skoraj
vsem znano. Manj znano je, da je klima za-
radi atlantskih vplivov milej$a kot nasa. Ve-
getacija je kakih 500 do 1000 m visje kot
pri nas in takrat, ko se pri nas na 2000 m Se
izvrstno smuca, se je tukaj treba povzpeti
vsaj na 3000 m. Temu pripomore tudi samo
na severnem pobo¢ju Alp poznan veter
»fohn«. To je suh, topel veter, ki povzroca
lepo vreme, izredno vidljivost, depresije, pro-
metne nesrece, sréne infarkte in samomore.
Zgodi se, da se v nekaj urah temperatura
dvigne za 30°C in sneg izgine takoreko¢
pred oémi. Ne samo po industriji, tudi po
Stevilu samomorov je dezela skoraj na sve-
tovnem vrhu.
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Vojn in revolucij ne pomni. Za ¢asa Napo-
leona I. so se tuje vojske zadnjic pomikale
po dezeli. Temu odgovarjajo¢ je tudi ves si-
stem presel iz srednjeveskega cehovskega v
moderno kapitalisticnega. TukajSnji sistem
bazira na pomoc¢nisko-mojsterskem in tudi
do najvisjih polozajev pridejo ljudje preko
uka (Lehre) in ne preko visokoSolske izo-
brazbe. To se seveda pozna tudi v dezeli.
Je razdrobljena upravno ter komunalno. Vi-
di se dobri obrtniSki sistem, manjka pa Si-
rokopotezno nacrtovanje, kakrSno je lastno
ljudem s Siroko izobrazbo. Seveda ima pa
obrtniski sistem tudi svojo prednost. S svojo
veliko in hitro prilagodljivostjo so dohodki
obrtnikov pac vecji kot ljudi s Siroko izo-
brazbo. Ta obrtniSko-pragmaticna miselnost
rodi tudi v bancniStvu — najvaznejsi indu-
striji te dezele — izvrstne uspehe; zato ni
zgolj slucaj, da se po bankah te dezele gib-
ljejo ogromne denarne in zlate vsote. Doho-
dek te gospodarske veje je tako velik, da pri
visokem letnem izvoznem deficitu domaca
valuta tega sploh ni cCutila in so lahko njeno
pariteto dvignili kot eno najtrdnejsih valut
sveta. (Pri manjSem placilnem deficitu je Sel
dinar dvakrat na kolena.) To so zunanji vti-
si, katere lahko zazna vsakdo, ki ima ofci
odprte. Kaj pa notranji, medcloveski?

Svicar je individualist, celo individualist v
druzini. Ne samo vsaka druZina, vsak c¢lo-
vek Zivi ve¢ ali manj svoje zivljenje. Trdnih
druzinskih zvez kot pri nas ni. Ko otrok do-
raste, si najame v istem mestu, kot Zive
star§i, svoje stanovanje, in ko starSi ostare,
ni njihovo mesto ob otrocih in vnukih, am-
pak v domu starcev. Morda jih otroci enkrat
na mesec obiSc¢ejo in prinesejo lep Sopek
mrzlih roz. Tudi pogreb je lep, eleganten ob-
red z govorom in brez solz. Pokojni gre hi-
tro v pozabo. Slicno je poroka bolj pravni
akt in trgovinski posel. Moz je dolzan skrbe-
ti za Zeno in otroke, Zena naj neguje otroke.
Zakonska zvestoba ni pisana visoko in do-
ber moz si vzame Se eno ali ve¢ prijateljic
— za to sluzijo zelo pogosto tujke, saj do
njih je obveznost najmanjsa. Ce se kaj zgodi,
je kriva ona, ker je »zapeljevala« porocene-
ga moza. Tudi v sluzbi se pozna ta indivi-
dualnost. Vsakdo zivi zase in sosed komaj
pozna soseda. Svicar zelo rad deluje anonim-
no — dokaz politicno zrelega naroda, vedno
nevtralnega, na strani mocnejSega. Posluzi
se rad tujih idej in jih proda kot svoje. Po-
sebno poglavje so obiski. Pozrtij v sloven-
skem smislu ni. Obisk je planiran Ze davno
prej. Prinesti je treba obvezen Sopek roz
(placilo za pogostitev), ne kot pri nasih sta-
rih slovenskih navadah, ko je bil obiskovalec
pocascen, Ce si ga obiskal in ti je dal na pot

$e popotnico. Skupnosti je precej bolj na-
klonjen kot nas clovek. Policist je lahko pre-
prican, da ima v vsakem drzavljanu prija-
telja in pomocnika, ki mu bo delo skusal
olajsati in ne otezkociti kot pri nas.
Prebivalci so varcni in delavni. Delovni te-
den je Se vedno 44 ur, brez odmorov za ma-
lico. Dela se prakticno od osmih do Sestih
zvecer. Tudi pri hrani se varcuje. Malo se
poje mesa najboljSe kvalitete, ve¢ razli¢nih
hrenovkam podobnih klobasic. V var¢nost
je to ljudstvo prisilila narava. Precej je bilo
treba truda, da je hribovita pokrajina dala
dovolj ziveZza za gosto naseljeno prebival-
stvo. Hribovitost je kasneje prinesla tudi bla-
gostanje.

S pritokom kapitala se je zacel tudi znaten
uvoz tuje delovne sile. Danes je vsak Sesti
prebivalec tujec in vsak tretji delojemalec.
(V primeru gospodarske krize bo to izvrsten
blazilec.) Seveda to rodi tudi hudo kri, le
kje je ne bi! Pred nedavnim je bil referen-
dum, da bi seStevilo tuje delovnesile drastic-
no zmanjsalo. Razumljivo je, da se je veleka-
pital postavil na stran tujega delavca, ki mu
prinasa znatne koristi. Proti tujcem naper-
jena iniciativa je bila zavrnjena. V politic-
nem zivljenju je zanimivo, da je precej dru-
gacno, kakor si ga predstavlja tujec. Parla-
ment nima takega pomena kot v mnogih
drugih deZelah. Predvolilnih bitk ne poznajo,
ravno tako ne ostrih debat v parlamentu in
zakoni so sprejeti navadno 90 ali celo 100
odstotno vecino. Znacilno so pogosti refe-
rendumi. Zaradi stoletne kontinuitete so vsi
predpisi zelo dognani. Vsako velinsko gi-
banje, ki je oblasti §kodljivo, zvodeni pred-
no bi moglo napraviti nepopravljivo §kodo
drzavi. Stabilnost helvecijske konfederacije ji
daje zaupanje kot svetovnemu bankirju, no-
silcu rdecega kriza in diplomatskemu zastop-
niku za mnoge drzave.

Pravzaprav sta primerjani v glavnih potezah
dve ne tako dalec si lezeci drzavi. Ena je
znacilna za vzhodni, slovanski svet, druga za
zahodni, germanski. To veliko razliko je ce-
njeni bralec lahko opazil tudi, ¢e je precital
germanski roman »V vrtincu« in slovanski
»Ana Karenina«. Precej bolj muzikalen je
vzhodni svet. Slovenski kmet je bolj podo-
ben tirolskemu kot srbskemu le za tistega,
ki tirolskega ne pozna.

Prekratek je zgornji sestavek, da bi opisal
vse razlike v Zivljenju in zlasti mentaliteti
med nami in dezelami na drugi strani Tirol-
ske. Skusa pa vsaj v malem omajati pri nas
zakoreninjena napaéna mnenja o »zahodni
stranic.

A. P., 8vica



Dva prizora iz igre »Vilinéek z Lune«, s katero
je ljubljansko mladinsko gledaliS¢e gostovalo na
mednarodnem festivalu mladinskih gledalis¢ v
Hamburgu in tudi med na3imi mladimi rojaki
v Stuttgartu Iin Frankfurtu



Novosti

iz osnutka
carinskega
zakona

Sedanji carinski zakon je bil sprejet po
ustavnih amandmajih. Zato je vecina dolocb
sedaj veljavnega carinskega zakona usklaje-
na z ustavo. Vendar pa so se kljub temu
pokazale potrebe po novem zakonu. Carina
predstavlja sredstva za zas¢ito gospodarske-
ga sistema, pa je zato v sedanjem trenutku
postalo nujno, da se nekatera vprasanja za-
§Cite gospodarstva na novo urede. Tudi Ziv-
ljenje ima dolocene vplive, zlasti inflacija,
pa je bilo zato treba spremeniti nekatere
zneske, ki jih doloca sedanji carinski zakon,
tako glede carinskih oprostitev in olajsav
kot glede denarnih kazni.

Avtorji osnutka novega zakona utemeljujejo
potrebno po novem carinskem zakonu tudi
s tem, da mora carinski zakon zaradi zascite
gospodarstva vsebovati vse elemente, ki ure-
jajo pravice in dolZnosti carinskega zavezan-
ca, mehanizem carinske zascite, pooblastila
carinskih upravnih organov v postopku in
sankcije za carinska kazniva dejanja, carin-
ske prestopke in prekrske. Ker gre za zaséito
carinskega zavezanca kot predstavnika zdru-
zenega dela, zlasti v odnosu do carinske za-
S¢ite in predpisanih sankcij, naj bi bila vsa
vprasanja urejena v enakem zakonu.

Kljub temu, da se vsaj veCina dosedanjih
predpisov bistveno ne spreminja, pa je bilo
vendar treba pripraviti osnutek novega ca-
rinskega zakona, v katerem bo zajeta vsa
problematika carinske zascite, pravice in
dolznosti carinskega zavezanca, carinski po-
stopek in sankcije za kritev. Zato je v ob-
razlozitvi osnutka novega zakona navedeno,
»da je osnutek zasnovan in postavljen tako,
da se z zakonom na podrocju, na katerem
je carina instrument za zascito gospodarske-
ga sistema, urejajo predvsem vprasanja dol-
goro¢nega znacaja z ustreznimi pooblastili za
izdajo spremljajocih predpisov, ki naj zago-
tovijo ucinkovitost carinskega sistema kot
instrumenta dolgorocne zascitne politike, ko
se ves Cas srecujemo s spremembami na zu-
nanjem in domacem trgu, ki zahtevajo tudi
posamezne operativne intervencije, da se
mehanizmu carinske za$cite zagotovi ucin-
kovitost«.

24

Carinski zakon pa, kot recemo, vseeno pred-
videva izdajanje spremljajocih predpisov,
predvsem pa Se izdajo nove carinske tarife,
ki bo sestavni del zakona. Sam novi zakon
pa ima tri dele: v prvem delu so urejene
pravice in dolZznosti carinskih zavezancev, v
drugem postopek, v tretjem pa sankcije.

Nekateri osnovni pojmi

Carinsko obmocje Jugoslavije obsega ozem-
lje naSe drzave. Carinska Crta je istovetna
z drzavno mejo.

Carinski obmejni pas na kopnem obsega del
carinskega obmocja Jugoslavije, Sirok do
15km od carinske crte v globino nasega
ozemlja. Na obmejnih jezerih obsega carin-
ski obmejni pas obmocje od carinske Crte
na jezeru in 5 km kopnega od obale.
Carinsko blago predstavljajo vse stvari, ki se
uvazajo oziroma prinasajo na obmodéje Jugo-
slavije oziroma izvaZzajo s tega obmocja ali
prevazajo prek njega. Za carinsko blago se
Stejejo tudi Zive Zivali, elektricna energija,
plin, ladje, ki jih kupujemo v tujini itd. Ne
Stejejo pa se za carinsko blago javne listine,
pisemske posiljke, trgovska korespondenca,
ceki, menice, delnice in efektivni denar.

Pod carinskim nadzorstvom niso domace in
tuje ladje, ki plujejo pod vojasko pomorsko
zastavo, ladje organov za notranje zadeve,
domaca in tuja vojaska letala.

Ko dolo¢a pojem carinskega prehoda, dolo-
¢a novi zakon tudi to, da smejo dvolastniki
nositi ¢ez mejne prehode za obmejni promet
stvari, ki so jim potrebne za obdelovanje
posestva. Zdravniki in veterinarji, ki pre-
bivajo v carinskem obmejnem pasu, smejo
v nujni potrebi nositi cez mejne prehode in-
strumente in zdravila, ki jih potrebujejo za
opravljanje njihovega dela. Prav tako smejo
gasilci, ki sodelujejo pri reSevanju, nositi
¢ez mejne prehode potrebno opremo in teh-
ni¢na sredstva.

Pravica do izterjave carine zastara v petih
letih od dneva, ko je nastala obveznost za
placilo carine. Ta zastaralni rok pa prekine
vsako dejanje pristojnega organa za izter-
javo carine.

Jugoslovanski in tuji drzavljani, ki zacasno
prihajajo v Jugoslavijo z osebnim motornim
vozilom in imajo zanj tujo registracijo, sme-
jo v nasi drzavi obdrzati vozilo najvec leto
dni. Nasi in tuji drzavljani s stalnim prebiva-
lisScem v Jugoslaviji, ki pa imajo zacasno
prebivali§¢e v tujini in prihajajo v naso dr-
zavo z motornimi vozili s tujo registracijo,
pa smejo obdrzati motorno vozilo v Jugosla-
viji najvec tri mesece v koledarskem letu.

Olajsave

Nekatero blago sploh ni zavezano pladilu
carine. Tako ni zavezano placilu carine bla-
go, ki se izvaza iz Jugoslavije, ¢e ni v carin-
ski tarifi drugace doloc¢eno. Nadalje blago,
ki se v tranzitu prevaza cez naSo drZavo,
blago, ki so ga jugoslovanski drzavljani iz-
vozili, ¢e se vraca iz tujine, vse vrste tiska-
nega materiala s podroc¢ja kulture, znanosti,
televizijske, filmske novice ali slike za sred-
stva javnega obveScanja in podobno.

Osnutek novega carinskega zakona doloca,
da so placila carine opro$¢eni potniki, ki pri-
hajajo iz tujine, za predmete namenjene za
njihove osebne potrebe med potovanjem.
Enako so oprosceni tudi domaci potniki za
predmete, ki jih prinasajo iz tujine, Ce ti
predmeti niso namenjeni za prodajo in &e
njihova skupna vrednost ne presega 500 din.
Oprostitve veljajo tudi za ¢lane posadk ju-
goslovanskih ladij in jugoslovanske drzav-
ljane, ki so bili na delu v tujini brez presled-
ka najmanj dve leti. Ti so oprosceni placila
carine za rabljeno pohi$tvo v vrednosti do
10.000 din in druge rabljene gospodinjske
predmete v vrednosti do 15.000 din, razen
za osebna motorna vozila. Olajsava velja, Ce
te predmete pripeljejo s seboj ali jih dobijo
iz tujine v Sestih mesecih od dneva vrnitve v
domovino. Obcani, ki so bili na delu v tu-
jini brez presledka najmanyj $tiri leta, ne pla-
¢ajo carine za svoje rabljene gospodinjske
predmete, izvzemsSi osebna motorna vozila,
do skupne vrednosti 50.000 din. Tisti, ki
prihajajo iz tujine na letni dopust na obisk
k druZini, pa smejo enkrat na leto brez ca-
rine prinesti s seboj predmete, ki niso na-
menjeni za nadaljnjo prodajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 2.000 din. Pred-
mete, ki so oproSceni carine, v petih letih od
uvoza ni dovoljeno odtuijiti.

Nadaljnje carinske olajsave veljajo za pred-
mete, ki jih jugoslovanski drzavljani preje-
majo za osebno rabo iz tujine v posiljkah, ¢e
njihova skupna vrednost ne presega 100 din.
Tudi predmeti, ki jih nasi drzavljani pode-
dujejo v tujini niso podvrzeni placilu carine.
To velja tudi za dela umetnikov, ki jih pri-
nesejo iz tujine, za odlikovanja, trofeje, spo-
menice, ki jih nasi ljudje dobe na tekmova-
njih, razstavah in podobnih prireditvah po
svetu. Bolj ali manj je jasno, da veljajo opro-
stitve tudi za predmete, ki jih tuji razstav-
ljalci uvazajo iz tujine in so namenjeni za
razstavne sejme. Oprostitve veljajo tudi za
invalide in sicer za njihove ortopedske in
druge pripomocke, razen za osebne avtomo-
bile. Invalidi I. in II. kategorije, ki so se
po poklicni rehabilitaciji usposobili za do-



zacasno na tujem

loéeno dejavnost, pa lahko brez carine uvo-
zijo opremo, ce take opreme ne izdelujejo
v nasi drzavi.

Oprostitve placila carine

Posebne olajsave veljajo za jugoslovanske
drzavljane, ki so stalno Ziveli v tujini naj-
manj 10 let ali za tuje drzavljane, ki so do-
bili dovoljenje za stalno naselitev v nasi
drzavi. Ti ob prihodu v Jugoslavijo ne pla-
¢ajo carine za gospodinjske predmete in nuj-
jen gospodarski inventar, to je tisti inventar,
ki je potreben za opravljanje poklica. Izjema
predstavlja motorno vozilo. Se posebej pa
imajo ti nasi ljudje pravico do zniZane ca-
rinske stopnje za nekatero drugo blago.
Lastniki motornih vozil so opros€eni placila
carine za predmete do skupne vrednosti 500
din, ki so jih namesto izrabljenega ali unice-
nega dela vgradili v osebno motorno vozilo,
medtem ko je bilo to v tujini. Ce gre za mo-
torno vozilo javnega cestnega prometa, velja
olaj$ava do vrednosti 1500 dinarjev.

Nasi drZavljani, ki so bili na delu v tujini
brez presledka najmanj dve leti ali 24 mese-
cev v treh letih, ne placajo carine za gospo-
darski inventar, katerega pripeljejo v domo-
vino za opravljanje storitvenih obrtnih ali
kmetijskih dejavnosti, ¢e znaSa carinska os-
nova do 25.000 din. Za predmete vecje vred-
nosti pa placajo le 10 odstotkov carine. Ce
so bili na delu v tujini najmanj 4 leta, ne
placajo carine za gospodarski inventar, iz-
vzem$i motorna vozila, ki ga pripeljejo ali
dobijo v tujini za opravljanje obrtne in kme-
tijske dejavnosti, ¢e znaSa carinska osnova
do 50.000 dinarjev.

Ce je carinska osnova visja od 50.000 dinar-
jev, pa placajo od zneska do 50.000 dinar-
jev 10 odstotkov carine.

Omenjene ugodnosti, ki veljajo za nase dr-
Zavljane, se ne smejo znova izkoristiti v na-
slednjih petih-letih.

Enotna carinska stopnja

Kot ze omenjeno, jugoslovanski drzavljani
ne bodo placali carine za uvozeno blago v
vrednosti 500 dinarjev, ¢e to blago ne bo
namenjeno za prodajo. Ce pa bo §lo za bla-
go, ki ga bodo nasi ljudje pripeljali iz tujine
ali dobili od tam in vrednost tega blaga ne
bo presegala 5.000 dinarjev, pa bodo pla-
¢ali carino po enotni carinski stopnji 15 od-
stotkov. Ta olajSava pa ne velja za blago, ki
ga obcani kupujejo v konsignacijskih skla-
dis¢ih.
Slavko Rupel, Dnevnik

nPomagajmo tistemu, ki pride«

Nekje leta 1967 je bilo, ko je neznani Zen-
ski glas povprasal na jugoslovanskem gene-
ralnem konzulatu v Ziirichu, ali ne bi mogli
poslati in posiljati v kantonalne zapore v
Churu po nekaj casopisja in knjig. »To so
vecinoma mladi ljudje, tu sedijo v preisko-
valnem zaporu, ne smejo ni¢ delati in se
blazno dolgocasijo . ..« Kdo pa ste vi, gos-
pa? In cisto skromno je pol po slovensko
pol po »jugoslovansko« povedala, da se pi-
Se Julija Jecklin, da je v graubiindenskem
kantonalnem glavnem mestu Churu Ze od
leta 1949, da je tu porocena s Svicarskim
trgovcem ter da je sicer po rodu Maribor-
¢anka, rojena Bedenik.

»Od konzulata nismo dobili skoraj ni¢, kvec-
jemu nekaj starih casopisov od kluba. Zad-
nja leta pa Se tega ni ve¢ mogoce dobiti.
Nasi Jugoslovani tod so revcki; nihce se
zanje ne zanima. Najhuje je Se Makedoncem
in Albancem, ki delajo na kmetih ali grad-
bis¢ih in se najteZe znajdejo v tukaj$nji Svi-
carski nemscini . . .«

Julija Jecklinova je tu ob vznozju vzhodnih
svicarskih Alp nekaksni neuradni jugoslo-
vanski konzul. Ce ima prometna policija te-
zave s kak$nim Jugoslovanom, pokli¢e »Frau
Jeckling, ¢e je treba na sodiScu tolmaciti,
poklicejo »Frau Jeckling, ¢e je treba pre-
vesti kakSen papir, dokument, je ona pri ro-
ki, ¢e je treba te Jugoslovane organizirati,
je tudi ona prva, ki pomaga. »Pomagamo
tistemu, ki pride«, pravi skromno in na ob-
razu ji beremo zadovoljstvo, da lahko po-
maga svojim (nekdanjim) rojakom.

Nasli smo jo v castitljivi starinski mestni hi-
§i. Tu dela v bolniski blagajni; poprej pa je
ve¢ let bila v kantonalnem »ministrstvu« za
zdravstvo. S sodelavci govori Cisti »Schwy-
zerdiitsch«, z nami zavidljivo Cisto sloven-
scino. In tudi srbohrvasko ji tece kar glad-
ko.

Tu v Churu ji niti ni ravno dolgcas, ce jo
pobaramo, ali ima domace, slovenske druz-
be. V mestu in blizini je nekaj slovenskih in
jugoslovanskih zdravnikov. Po prvem po-
skusu leta 1969 so Jugoslovani zdaj spet
zaceli z nekakSnim klubom. Slovenski pla-
ninci iz Ziiricha, iz drustva »Triglave, jih
sicer vabijo na sodelovanje, ampak predalec,

preko sto kilometrov je to.
A.R.

Nasi rojaki iz Belgije v Essnu

LetoSnje srecanje Slovencev v Essenu so se
nasi rojaki iz Belgije udelezili kar v lepem
Stevilu. Prisli so z dvema avtobusoma in si-
cer eden iz Charleroija, drugi pa iz Lim-

._.\.‘.

Julija Jecklin

burga. Pri programu je sodeloval ansambel
Veseli bratci iz Charleroija, ki ga ze dolga
leta uspesno vodi nas rojak Joze Bizjak. An-
sambel nastopa na vseh slovenskih priredit-
vah in je stalen gost tudi na Stevilnih belgij-
skih prireditvah. Prireditev v Essnu je nase
rojake zelo navdusila, saj si takih srecanj
vedno Zelijo.

Ambasador dr. Stajner odhaja

Te dni se poslavlja od nas nas ambasador
dr. Riko Stajner s svojo soprogo Vero. Od-
haja na novo sluzbeno mesto. Med nasimi
rojaki je bil zelo priljubljen, kajti ni bil le
ambasador po svojem polozaju, ampak tudi
clovek, ki si je znal s svojo toplo besedo
osvojiti srca nasih rojakov. Zato se ga bodo
Slovenci v Belgiji vedno radi spominjali. Na
poslovilnem veceru so se od naSega ambasa-
dorja poslovili §tevilni Slovenci.

Na novem sluzbenem mestu zelimo tovarisu
ambasadorju Se veliko uspeha!
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Nevarno no_éno delo

Bioloska ura, vstavljena v clovesko telo,
delovni ritem podjetja, razdeljen na 24 ur,
in proizvodne razmere, ki predvidevajo glo-
balne dnevne in nocne cikle — to so trije
dejavniki, ki so neredko protislovni. Zrtev
teh protislovij je ponavadi clovek.

Na Svedskem dela okrog 20 9/, aktivnih pre-
bivalcev po urnikih, iztrganih iz »druzbe-
nega ritmac.

Katere nevarnosti, fizicne in psihi¢ne, po-
temtakem ogroZajo to petino zaposlenih?
Neka skupina raziskovalcev iz laboratorija
Karolinska Institutet, ki se je specializiral
za »strese«, ravnokar proucuje te pojave pri
Cemer izvaja natanten nadzor nad 2000
osebami v obseZzni analizi, katero financirata
zdruzenje za delovni trg (AMS) in zveza za
za$Cito ponesretencev (Arbetarskyddsstyrel-
sen).

Dr. Torbjoern Aakersted, znanstvenik, ki
proucuje vedenje ljudi, razlaga: »Med temi
ljudmi bomo kasneje izbrali kakih sto pri-
merov, ki jih bomo spremljali s pogostimi
kliniénimi preskusi. To bomo delali dan za
dnem, da bi se dokopali do ¢imbolj objek-
tivnih in znadilnih podatkov in spoznanj.
Doslej smo z zanesljivostjo dognali, da tisti,
ki delajo v no¢nih izmenah, prestajajo spre-
membe bioloSkega urnika, ki utegnejo na-
stopiti nekako ob tretji uri zjutraj. Tisti, ki
delajo samo ponoci, svoj organizem vrh vse-
ga izpostavljajo pospeSenemu razvoju. Ta se
kaze v zniZevanju telesne temperature po-
dnevi z naslednjimi maksimalnimi to¢kami
v noénih urah, in to tudi v ¢asu krajSega ali
daljSega pocitka, kot je na primer letni do-
pust.

Dr. Olov Oestberg iz instituta za psihologijo
v Coegenburgu pojasnjuje: »Dejansko je le
malo ljudi, ki se brez posledic prilagodijo
no¢nemu ritmu. Nekaj mesecev sem sprem-
ljal 26 ladjedelniSkih delavcev, pri Cemer
sem jim skoraj vsako uro meril temperaturo
in te meritve primerjal z meritvami, ki sem
jih opravil pri enaki skupini Studentov, ki pa
so sledili ritmu po lastni izbiri. Razlike res
niso bile ¢ezmerne, lahko pa sem ugotovil
jasno teznjo k izmerljivemu zaporednemu
prilagajanju, upoStevaje pri tem parameter
temperature, ki se je nanasal na prvi in zad-
nji dan nocnega turnusa v presledku, na
primer treh mesecev.«

Raziskava dr. Oestberga je privedla Se do
enega zanimivega podatka. »Zgodnje« osebe,
to je tiste, katerih »biolo§ka ura« je defini-
rana kot »kratkac, se zelo tezko prilagodijo
no¢nim izmenam, medtem ko osebe z »dol-
gim bioloskim urnikom« delajo celo bolje
ponoci, njihova rezerva energije pa se tedaj,
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ko so prisiljeni delati podnevi, z vsako iz-
meno bolj zmanjsuje.

Pri razporejanju delavcev v posamezne iz-
mene torej je treba upoStevati fizioloSke
navade slehernega posameznika, da bi za-
dostili trem zahtevam oziroma namenom, to
je, da bi dosegli cimvecjo ucinkovitost pro-
izvodnega aparata, da bi ¢imbolj racionalno
uporabili ter prihranili delovno silo ter da
bi znizali $tevilo nezgod pri delu. Statistika,
ki ji ni mo¢ oporekati, kaze, da so tisti, ki
ne gredo radi zgodaj v posteljo, najbolj iz-
postavljeni nezgodam pri delu, in to najcesce
ob ponedeljkih zjutraj.

Studije in raziskave, ki so jih zaceli v Stock-
holmu, so nedvomno edinstvene. Zanje se
zanimajo raziskovalci Cloveskega vedenja z
vsega sveta. Toda za Svede tak$ne $tudije in
raziskave niso ni¢ posebnega. Navajeni pre-
sojati vsako delo in vsakega delavca z istim
metrom, z enakim odnosom in spostova-
njem, nadaljujejo Ze uhojeno pot socialne
pravicnosti, pri tem pa prodirajo na nova
podrocja, kjer dobicek in medicina segata v
roke cloveskim vrednotam najvecjega po-
mena.

Obisk sindikalne delegacije
DGB iz Baden-Wurttemberga
v Sloveniji

V septembru se je mudila na petdnevnem
obisku v Sloveniji kot gost RS ZSS delega-
cija nemske sindikalne zveze DGB iz Baden-
Wiirttemberga. Poleg obiskov v nekaterih
delovnih organizacijah so nemski predstav-
niki imeli izérpne razgovore s predstavniki
RS ZSS. Razgovori so posegli tako v aktu-
alna vprasanja dela nasih sindikatov kot
tudi v sodobne ekonomske in socialne pro-
bleme. Glede na dejstvo, da je v Baden-
Wiirttembergu zaposlenih blizu 230.000 ju-
goslovanskih delavcev (od tega kakih 19.000
iz SR Slovenije, pri ¢emer ne Stejemo dru-
Zinskih ¢lanov), povzemamo nekaj najbolj
zanimivih ugotovitev iz teh razgovorov.

Kar zadeva danasnji polozaj in Se posebej
$tevilo zaCasno zaposlenih v Baden-Wiirt-
tembergu, je znacilnost v tem, da gre v naj-
ve¢jem delu za nekvalificirane ali priucene
delavce. Jugoslovani na splosno in Slovenci
Se posebej so sorazmerno manj prizadeti,
ker je njihova splosna kvalifikacijska raven
obcutno viS§ja kot pri delavcih iz drugih
drzav. Stevilo delavcev se je obcutno znizalo
predvsem v tekstilni industriji, v gradbe-
niStvu in deloma v avtomobilski industriji.
Obseg proizvodnje v gradbeniStvu se je,
denimo, znizal za 30—35 9/y in izlocenih je
bilo blizu 30.000 kvalificiranih delavcev, ki

so presli v druge industrijske dejavnosti ali
pa se Se prekvalificirajo. Po ugotovitvah
nemskih sindikatov je bilo odpus¢enih med
tujimi delavei in Nemci sorazmerno, razen
za kategorijo nekvalificiranih delavcev, kjer
so tujci v vetini. Precej nemira je povzrocila
tudi ponudba premije (odpravnine) za vrni-
tev v domovino (od 10.000 do 15.000 DM),
tako da je priSlo tudi do nepremisljenega
navduSenja za vrnitev, zlasti med Turki,
medtem ko se pri Jugoslovanih ni okrepil
tok vracanja v domovino.

V celotni ZRN je bilo po podatkih s konca
meseca avgusta letos 4,5 9/y brezposelnih ali
1,031.122 delavcev, v dezeli Baden-Wiirt-
temberg pa je brezposelnost znaSala 3,4 9/,
(najnizja stopnja v ZRN) ali 131.455 brez-
poselnih, od teh 29.745 tujih delavcev
(6.457 Jugoslovanov). V primerjavi s sta-
njem v zacetku leta se je Stevilo brezposel-
nih tujih delavcev zmanjSalo za nekaj veé
kot 1000 oseb. Zvezna vlada ZRN je letos
namenila 5,7 milijarde DM sredstev za oZiv-
ljanje konjunkture, od tega zneska pa je
487 milijonov DM pripadlo deZeli Baden-
Wiirttemberg. Blizu 80 9/p teh sredstev bodo
usmerili v gradbeni$tvo in zato je prav na
tem sektorju pricakovati v bliznji prihod-
nosti povpraSevanje po delavcih. Manj obe-
tavne so razmere v elektrotehniski in ke-
micni industriji, kjer se je obseg proizvodnje
zmanjSal. Ne glede na umirjanje krize in na
napovedi, da se bo Stevilo zaposlenih posto-
poma zvisalo, pa je seveda vec nevarnosti za
tuje delavce. Ena teh je, nanjo so posebej
opozorili predstavniki nemskih sindikatov,
da prav deZzelna vlada Baden-Wiirttemberga
(z vecino vlada CDU) predlaga zvezni vladi
poseben zakon o odpravnini tujim delav-
cem. Bistvo predloga je v tem, da bi dose-
danjo premostitveno podporo za primer
brezposelnosti, torej dokler ne dobi delavec
nove zaposlitve, spremenil v dokonéno od-
pravnino, s ¢imer bi bil delavec ob dovo-
ljenje za bivanje in bi se moral vrniti domov.
S tem bi bilo zadovoljeno zahtevam kapitala,
da si nabavlja tujo delovno silo samo ob-
casno v obdobju konjunkture in s tem ne
prevzema veC nobene obveznosti za vse
druge Zivljenjske potrebe tujih delavcev.
Razgovori, ki so potekali v ustvarjalnem
vzdu$ju, so obsegali tudi vprasanja nadalj-
njih moznosti sodelovanja (povezave mest-
nih sindikalnih organizacij) na ve¢ podroc-
jih. Posebne pozornosti so bili delezni pro-
blemi v zvezi z obvescanjem nasih delavcev,
delovanjem klubov in drusStev v dezeli Ba-
den-Wiirttemberg ter problemom s Solanjem
otrok v ZRN, posebej $e v tako imenova-
nem dopolnilnem pouku v materinscini.

1Z DELAVSKE ENOTNOSTI



nasi po svetu

Svedska

»Lastovke« po radiu

Slovenski ansambel »Lastovke« iz Lands-
krone je 20. avgusta nastopil na festivalu v
Olofstromu. Igrali in zapeli smo Sest pesmi,
od teh sta bili dve lastni. Zapeli smo tudi
eno hrvatsko narodno, dve srbski narodni in
tri slovenske pesmi. Posneli so nas tudi za
tretji program Svedskega radia, ki je zelo
popularen in ima okrog 400.000 poslusal-
cev. Nas nastop z intervjuji vred je trajal
celo uro. Oddaja je lepo uspela. Rojaki so
bili z nami zadovoljni, enako pa tudi Sved-

ska publika- Gustika Budja

Otroski zborcéek »Valovi« iz Landskrone: v prvi
vrsti od leve: Jolanda Avgustin, Anne-Marie Bu-
dja, Cvetko Uljani¢, Simon Karlin in Leonida Ko-
stanjevec. V drugi vrsti: Teodora Budja, Poldi
Karlin, Ingrid Hereko, Bernardika Budja, Helena
Budja in Irena Uljanié

Kanada

Tudi nova domovina je lepa

Vsem rojakom po Sirnem svetu posiljam po-
zdrave iz Vancouvra v Kanadi. Naro¢nica
Rodne grude sem Zze Sestnajst let. Ob prebi-
ranju clankov, ki jih piSejo nasi rojaki z vse-
ga sveta, pogresam kaksen glas iz vzhodnih

drzav, na primer iz Ceske, Poljske, Madzar-
ske itd., saj vem, da tudi tam Zivijo nasi ro-
jaki. Prav rada berem dopise, v katerih ro-
jaki izpovedujejo svoje obcutke, Ceprav se
ne strinjam z »domotoZci« in »brezdomcic,
za kakrSne se nekateri imajo.
Jaz se ne pocutim ne eno ne drugo. Zdi se
mi, da imam pac¢ dve domovini: prva me je
usposobila za zivljenje, druga mi daje zaslu-
zek in udobno zivljenje. Obe sta vredni ena-
kega spoStovanja — »mati« in »madcehac.
Kaj bi tarnali in kritizirali, saj nismo bili iz-
gnani iz rojstnega kraja, niti nismo prisiljeni
ziveti v tujini. Z marljivimi rokami smo si
ustvarili lepe domove, delati je pa treba po-
vsod, pa naj bo to v stari ali novi domovini.
Brez truda ni kruha, pravi star slovenski pre-
govor. Taka je pac usoda malih narodov, da
se moramo izseljevati ter iskati kruha po
svetu. Torej, dragi rojaki, pokonci glave,
tudi nova domovina je lepa, ¢e si znamo
Zivljenje prav urediti.
Tukaj v Vancouvru nas je majhna skupina
Slovencev, vendar smo precej aktivni. Ima-
mo svoje drustvo, svojo dvorano, kjer se
prav po domace zabavamo, vcasih pa tudi
skregamo, ter se tako pocutimo zares kot
doma, skratka ustvarili smo si svojo malo
Slovenijo na Pacifiku. Moja Zelja je, dragi
rojaki, da se ¢im ve¢ oglasate prek Rodne
grude. Tako se bomo $e bolje seznanili drug
z drugim in si krajsali cas.

Karla Gril

Vsaj dvajset let bi bila rada
mlajSa

Nasi Slovenci tukaj v Vancouvru Zive prav
lepo in veselo. Jaz se Zal ne morem tako ve-
seliti z njimi, saj imam Ze 82 let. Sem Ze dve
leti vdova. Prvega avgusta 1973 se je za vse-
lej ustavilo dobro srce mojega moza, s kate-
rim sva v slogi in ljubezni prehodila dolgo
skupno zivljenjsko pot, saj je manjkalo samo
pol leta do Sestdesetih najinih zakonskih let.
Kot 19-letno dekle sem zapustila nasSo milo
Slovenijo leta 1912. Dve leti za tem sem se
v Grand Forksu v Britanski Kolumbiji omo-
zila z mojim, zdaj pokojnim mozem Jane-
zom Zitkom. Bil je med prvimi pionirji v
Britanski Kolumbiji, kjer so bili takrat Slo-
venci zelo redki. Jaz sem prisla iz starega
kraja s svojim stricem Grdino v Cleveland.
O nasih prvih naseljencih v Britanski Ko-
lumbiji ali v Kanadi bi lahko napisala de-
belo knjigo. Kanada je velika. Samo malo
manj je od Ljubljane do Toronta, kakor je
od Toronta do Britanske Kolumbije.

Zdaj se je pa tukaj nabralo Ze kar dosti
nasih mladih Slovencev. Tu imajo lep slo-
venski dom, kjer se zbirajo na veselicah, ple-
sih in drugih veselih -prireditvah. Oh, kako
se Clovek prijetno pocuti, ¢e posluSa okrog
sebe slovensko govorico, slovenske pesmi in
se lahko zavrti v prijetnem valcku ali po-

skoc¢ni polki. Zares mi je zal, da sem Ze tako
ostarela. Vsaj dvajset let bi zelela biti mlaj-
Sa, da bi se veselila z njimi. Tako sem pa le
Se opazovalka. Prav rada gledam mlade,
zdrave, vesele Slovence in Slovenke. Da bi
le Se dolga leta tako uzivali in se veselili.
Kar zapela bi tisto. naSo domaco pesem, ki
seze tako do srca: »O, mladost ti moja, kam

siSlain kjesi.. .«
Anna Zitko

Argentina

Ustanovitev drustva Triglav,
eden najpomembnejsih
dogodkov nase naselbine

Prvi poskusi zdruzitve nasih drustev v Bue-
nos Airesu segajo skoraj Stirideset let nazaj.
Takrat so bila od clanstva Ze potrjena skup-
na drustvena pravila, vendar do zdruzitve
ni prislo. Sledili so §e razni poskusi, neka-
teri od teh so zacasno celo uspeli, zatem pa
so se drustva spet razsla. Tako so tekla leta
in vsi so se zavedali, da se bomo morali
prej ali slej lotiti dela za zdruzitev naSih
druStev. V ta namen je bila izbrana komisi-
ja, sestavljena iz predstavnikov vseh treh
drustev. Polnih Sest mesecev so se vrstile
seje, posvetovanja, sestanki. Vse je bilo tre-
ba ponovno razmisliti in presoditi. Koncno
so se v vsem zedinili in na skupnem sestan-
ku, katerega se je udelezila veCina Clanov
vseh treh drustev, je bila lani 26. avgusta
potrjena ustanovitev slovensko-jugoslovan-
skega podpornega druStva Triglav.

V tem drusStvu so se zdruzili: Delavsko kul-
turno drustvo Ljudski oder, ustanovljeno
leta 1925, Slovensko podporno drustvo Nas
dom, ustanovljeno leta 1935, in Argentin-
sko slovensko drustvo Zarja, ustanovljeno
leta 1958. Ustanovitev tega skupnega dru-
Stva je bila nedvomno eden najpomembne;j-
sih dogodkov slovensko-jugoslovanskega
kulturno-gospodarskega gibanja v Argentini.
Clanstvo in vsa naselbina je z velikim zado-
voljstvom sprejela to zdruzitev, ki je terjala
od vseh, ki so pri tem sodelovali, res veliko
pozrtvovalnosti in dela.

V odbor novega drustva so izvolili naslednje
¢lane: za predsednika Rudolfa Stekarja, za
podpredsednika Silvestra Paulina, za tajnika
Borisa Kosuto, za drugega tajnika Antona
B. Tulica, za blagajnika Branka Li¢na, za
drugega blagajnika Riharda A.Mrmoljo. V
odboru so $e: Karel Pernar¢i¢, Rudolf Zivec,
Edvard Mozeti¢, Rudolf Subiotto, Albert
Mislej, Aleksander Tavcar, Zvonko Maglic,
Josip Kogoj, Karel Lojk. V nadzorni komi-
siji so: Franc Kralj, Bogomir Mozeti¢, Da-
niel Luka¢. V ¢astnem razsodi$c¢u pa: Metod
Kralj, Stanislav Mavri¢ in Joze DraScek.
Novi odbor ni izgubljal ¢asa. Takoj se je lo-
til dela. Najprej imajo v nacrtu postavitev
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Jugoslovanski ambasador v Argentini Dragan Bernardi¢ prihaja v dvorano Triglava na proslavo
167-letnice ustanovitve Argentine

novega drustvenega doma. Z moralno in ma-
terialno podporo ¢lanstva in s sredstvi, ki
so jih dobili s prodajo lastnine druStva
»Zarja«, so v okraju Villa Devoto, nekako
kilometer pro¢ od prejsnjih drustvenih do-
mov, kupili primerno zemljisce, ki obsega
blizu 3000 m2. Nacrte za novi dom je izde-
lal mlad slovenski arhitekt in ¢lan drustva
Marjan Turel in so jih ¢lani soglasno spre-
jeli. Dosedanji druStveni domovi niso imeli
primernih prostorov za uspesSen razvoj dru-
Stvenih druzabnih in Sportnih aktivnosti. Na
vse to so mislili pri nacrtovanju novega
doma. Ta bo imel dvorano s 400 sedezi, go-
stinski prostor z bifejem, ki bo opremljen v
domacem stilu, dalje bodo v domu prostori
za knjiznico in Citalnico. Za rekreacijo bo
na razpolago dvostezno kegljisce, dve bali-
nisci, dva kopalna bazena (za otroke in od-
rasle) in otrosko igrisce.

Gradnja novega drustvenega doma bo pote-
kala v dveh fazah. V prvi fazi bodo zgradili
predvsem prostore, kamor bodo lahko pre-
nesli vse premicnine nekdanjih treh drustev,
da bodo omogocili zacetek drustvenega delo-
vanja. Gradbena dela so letos lepo napredo-
vala in racunali so zZe, da se bodo do konca
leta lahko selili v nove prostore. Zdaj o tem
niso ve¢ tako prepricani, ker so bile zaradi
obilice dezja neredne dobave gradbenega
materiala. Vsekakor jim pa poguma in do-
bre volje ne manjka, saj se zavedajo, da bo
novi druStveni dom v korist in ponos vsej
tamkaj$nji napredni slovensko-jugoslovan-
ski naselbini, od katere upraviceno pricaku-
jejo, da jih bo pri njihovem delu moralno in
tudi gmotno podprla.

ZDA

Nova »obleka« CGasopisa
Prosveta

V cetrtek 24. julija, je izSla zadnja Stevilka
dnevnika Prosveta, glasila Slovenske narod-
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ne podporne jednote, v stari jednotni tiskar-
ni na 2657 S. Lawndale ave. v Chicagu. Ti-
skarno s starimi obrabljenimi stroji so pro-
dali. Odslej se ta casopis, ki ima med nasSimi
ameriSkimi rojaki veliko res iskrenih prija-
teljev, kar se je Se posebej pokazalo v zad-
njem casu, tiska drugje. Prva Stevilka, s ka-
tero se je Prosveta svojim narocnikom in
bralcem predstavila v novi obleki, nosi da-
tum: ponedeljek, 28. julija 1975. Ta in nekaj
naslednjih so menda prispele do naro¢nikov
z zamudo, mi v starem kraju smo jih prejeli
z letalom Sele v prvi polovici septembra. No,
kar se teh zamud tice, imamo tudi v ured-
niStvu Rodne grude bridke izkuSnje s tiskar-
nami. A nova »obleka« Prosvete je tudi si-
cer oblikovno in vsebinsko svoje bralce pre-
cej razocarala, saj so v slovenskem delu iz-
padle nekatere priljubljene in zelo brane ru-
brike, gradivo je nametano, tiskovnih napak
pa kar mrgoli. V »Odprtem pismu ljubite-
ljem«, objavljenem v Prosveti v torek, 19.
avgusta, pojasnjuje v opravicilo pomocnica
urednika Zdenka Mihelich hude teZave, s
katerimi se je moralo uredni$tvo spoprijeti
pri tiskanju lista v novi tiskarni in na nov
offsetni na¢in. To zadnje je najvecji vzrok
za tezave, v katerih se je trenutno znaSla
Prosveta.

Iz »odprtega pisma« urednice povzemamo
nekaj odlomkov. Ko omenja, kako so mo-
rali tiskarji v prejsnji tiskarni stroje nepre-
stano popravljati, ker so ti po svoji dotraja-
nosti bolj sodili med muzejske eksponate,
nadaljuje: »Ko smo si ogledali nove stavne
prostore in nam je prijazni predsednik kom-
panije razlozil potek dela, je bilo videti vse
jasno in preprosto na prvi pogled. Takoj pa
je pripomnil, da bodo tezave pri stavljenju
slovenskega dela, ker nih¢e od usluzbencev
(tiskarne) ne obvlada slovenskega jezika. V
lokalni casopis so dali oglas, da iScejo dve
strojepiski z znanjem slovenskega jezika, ki
bi bili voljni delati na racunalniskih strojih,
a nihce se ni javil.

In tako sem ugriznila v kislo jabolko in se
uvrstila med prostovoljce in to s popolnim
nepoznavanjem racunalnika, toda z veliko
mero dobre volje in ljubezni do dela. Reak-
cija seveda ni izostala, kajti navadni mozga-
ni niso mogli kar ¢ez no¢ dojeti vseh prije-
mov in postopkov. Res je, da ¢lovek na za-
slonu vidi besedo, toda to je varljivo, za-
pomniti si je namrec treba tudi razne Sifre.
Ko so vstavljali v stroj slovenske ¢rke, niso
uspeli uskladiti vseh prijemov, ker ni bilo
na razpolago vseh potrebnih delov in tako
je bila slika mnogokrat varljiva. En sam
napacen udarec, in zlo je tu, prav tako lah-
ko malo hitrejSi udarec besedo skrajsa za
en ali dva zloga.«
Res so to velike tezave in urednica Miheli-
cheva zasluZi vse priznanje za svoja pozrtvo-
valna priznanja pri tiskanju Prosvete na nov
nacin.
Kjer je toliko poguma in dobre volje, ne
moremo dvomiti, da se bo stvar kmalu ute-
kla in bo Prosveta tiskana na nov nacin v
novi tiskarni po vsebini in obliki spet taks-
na, karksno si Zele njeni zvesti narocniki in
bralci in kakrSna mora biti.
Ne dvomimo, da se bo tiskarniSkemu podjet-
ju, ki je prevzelo tiskanje Prosvete in s tem
v zvezi tudi obveznosti, le posrecilo najti
strojepiski z znanjem slovens¢ine, ki znata
delati na racunalniskih strojih. Morda jim
bodo, ¢e drugace ne bo Slo, pri tem pomaga-
li tudi nasi rojaki, naroéniki lista, ki so svojo
privrzenost listu Ze tolikokrat tako iskreno
izkazali. In tako se bo urednica Mihelicheva
v bodoce spet lahko posvetila samo svojemu
uredniSkemu delu, ki ga je zdaj, po smrti
urednika Bostjancica, prav gotovo Se veliko
vec kot prej.
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Kvartet pevskega zbora France Preseren iz Chi-
caga. Od leve proti desni: tenorist Edy Hribar,
Andy Bavetz, Rudy KoroSec in podpredsednik
zbora Konrad Novak

Kvartet iz Chicaga

Predstavljamo vam (na sliki) $tiri fante, ki
so hrbtenica chicaSkega PreSernovega pev-
skega zbora. Tisti, ki so jih ze sli$ali, pravijo,



da jih je veselje posluSati in tudi gledati,
to zadnje jim pa lahko pritrdimo tudi tisti,
ki jih poznamo le po sliki.

Ze v prejsnji Stevilki smo vam predstavili
enega izmed njih. Rudyja Korosca, ki poje
bas bariton. Takrat smo pomotoma navedli,
da poje Rudy v PreSernovem oktetu namesto
v kvartetu. Za neljubo pomoto se vljudno
oproscamo!

Vsi Stirje imajo lepe glasove in se dobro
ujemajo. Edy Hribar ima mehak in zvocen
tenor, ki je Se posebej ucinkovit v pianis-
simih. Po poklicu je pomozni tajnik pri Slo-
venski podporni jednoti v Chicagu. Andy
Bavetz je zelo priljubljen dolgoletni pred-
sednik zbora, dober pevec in zelo muzikalen.
Odli¢en bi bil tudi kot solist. Rudy Korosec,
ki poje bas bariton, je odli¢en pevec. Pose-
bej se odlikuje v glasbenih delih, kot sta
»Fiddler on the Roof« ali v »South Pa-
cific« in seveda v slovenskih umetnih pes-
mih, kot je Mornar ali v narodnih, npr.
v pesmi Moja kosa je krizavna. Zadnji na
sliki (od leve proti desni) je podpredsednik
zbora Konrad Novak, ki se uspeSno uveljav-
lja pri zboru tudi kot organizator. Nastopa
tudi kot solist in v duetih s sopranistko
Slavico Fisher, ki je usluzbena v urednistvu
Prosvete. PreSernovemu kvartetu Zelimo Se
obilo uspesnih nastopov!

Za vos$dilo ni nikoli prepozno

Iz Prosvete z dne 23. julija, katero smo pre-
jeli v septembru, smo izvedeli, da je na$
znani kulturni delavec in publicist Louis
Kaferle v letoSnjem maju praznoval svoj
75. rojstni dan. Ker za vos¢€ilo ni nikoli pre-
pozno, ga pal zdaj poSiljamo jubilantu z
iskrenimi Zeljami, da bi Se veliko let tako
uspe$no nadaljeval svoje kulturno in publi-
cistiéno delo med ameriskimi Slovenci. Iz
njegovega obSirnega Zivljenjepisa povzema-
mo le nekaj najpomembnejSih drobcev: ju-
bilant se je rodil 14. maja 1900 v Selu pri
Mirni na Dolenjskem. V ZDA je priSel, ko
mu je bilo 21 let. Bil je rudar v West Vir-
giniji, kjer se je skupaj z drugimi rudarji
boril za pravice delavcev. Leta 1924 se je
preselil v slovensko kulturno srediSce Cleve-
land in se zaposlil pri tvrdki Fisher Body,
kjer je delal nad $tiri desetletja. Po tezkem
delu si je znanje izpopolnjeval v veCernih
solah. Tudi ko je bil zaposlen v tovarni, se je
boril za izbolj$anje delavskih razmer in kot
sodelavec slovenskega lista »Enakoprav-
nost« je o tem redno porocal v rubriki »Na
stavkovni strazi«. Obenem je postal eden
najbolj vnetih sodelavcev v slovenskih kul-
turnih drustvih — pri dramskem druStvu
»Anton Veroviek«, kjer se je uveljavil kot
igralec in reZiser, pri dramskem drustvu
»Ivan Cankar« in pri pevskem zboru »Ja-
dran, kjer sodeluje $e sedaj. Med drugimi

pomembnimi druStvenimi funkcijami, ki jih
je imel, je bil Kaferle izvoljen tudi za pred-
sednika Cankarjeve ustanove, ki je med leti
1937—1943 izdajala v ZDA vodilni sloven-
ski mese¢nik za leposlovje in pouk »Cankar-
jev glasnik«. V publicistiki se je jubilant zelo
aktivno udejstvoval. Pisal je v Enakoprav-
nost, Cankarjev glasnik, katerega smo ze
navedli, v AmeriSki druzinski koledar, v
Mladinski list in Se vedno pridno sodeluje
pri Prosveti, obcasno pa tudi pri Rodni gru-
di in Slovenskem koledarju. Ze leta 1931 je
bil med organizatorji slovenske Sole v Cle-
velandu in nekaj let zatem med pobudniki
za ustanovitev mladinskega pevskega zbora
pri SDD, ki zdaj kot krozek $t. 3 SNPJ Se
vedno prepeva vsem zavednim Slovencem v
ponos. Skupaj s prijateljem Frankom Ce-
snom je jubilant eden od najbolj prizadev-
nih kronistov o Zivljenju in delu Slovencev
v Ameriki.

Sportne novice iz Toronta

V Torontu je bilo sredi avgusta 1. svetovno
prvenstvo atletskih veteranov. Znacilnost
tega prvenstva je bila to, da Sportniki-at-
leti niso bili stari 17, 18 ali 25 let, pat pa
da so bili to nekdanji atleti v starosti 30
do 91 let, porazdeljeni v starostne skupine.
Najstarej$i nastopajoCi je bil dolgoproga$
s Skotske Duncan McLean. Izredno zani-
mivo je bilo gledati zdrave navduSene Zen-
ske in moske atlete iz 30 drzav, ki so tek-
movali v tekih, metih in skokih, in s tem
dokazali mladim, da je mo¢ nekaj doseti
tudi samo s trdno voljo. Naj omenim, da
rezultati teh atletov niso veliko zaostajali
za nekaterimi zdaj$njimi svetovnimi rekordi.
Med udelezenci tega prvenstva je bila tudi
Jugoslavija, ki pa je zal zaradi nekaterih
nasprotij z drugimi drZavami odstopila.

Od ostalih Sportnih novic naj omenim, da
je bila letoSnja sezona zelo pestra s pred-
olimpijskimi kvalifikacijami v razli¢nih
Sportnih panogah, nadvse pa nas je razve-
selil uspeh jugoslovanskih kajakaSev na
kvalifikacijah v Kingstonu, Ontario.
Upam, da bo ta sestavek spodbudil Se ka-
kega nekdanjega atleta, da bi spet snel svoje
sprinterice s klina, in da se sreCamo na
drugem svetovnem prvenstvu atletov-vete-
ranov, ki bo leta 1977 na Svedskem.

ZA ATLETSKI KLUB SLOVENIJA
S. PAULIC, KANADA

Prinesli so nam na3e pesmi

Skupina jugoslovanskih estradnih umetni-
kov, je letos obiskala jugoslovanske nasel-
bine v Avstraliji, kjer je na svoji eno-
meseéni turneji priredila vrsto koncertov.

Gostovanje Slovenskega okteta med nasimi ro-
jaki v Avstraliji Se dolgo ne bo pozabljeno. (Zgor-
njo fotografijo so nam poslali rojaki iz Melbourna,
prikazuje pa nestrpne trenutke pred sprejemom
Okteta.

Jenny in Buc Durk iz Clevelanda sta bila dva
tedna na obisku v Sloveniji. Najbolj vieé jima je
bilo na Pivki, kjer je bila doma Jennyjina mama.

V skupini so bili nasi znani pevci: Majda
Sepe, Radojka Sverko, Predrag Gojkovié-
Cune, Meho Puzi¢, Aleksander Sarijevski
in Zvonko Bogdan, komik Milan Srdo¢ in
orkester Porda Neganovi¢a. Vodja skupine
je bil znani napovedovalec Mica Orlovic.
Prvi koncertni nastop so imeli konec junija
v Perthu, glavnem mestu Zahodne Avstra-
lije. V prepolni koncertni dvorani, v naj-
veCji in najmodernej$i tovrstni zgradbi v
Perthu, se je odvijal triurni program pod
naslovom »Leti, leti pesem moja milac.
Dan po koncertu je priredil konzul SFRJ
Radmilo Sarenac za jugoslovanske umet-
nike svecano kosilo, na katerega so bili
povabljeni tudi predstavniki vseh jugoslo-
vanskih drustev in klubov iz Pertha. Zvecer
pa je skupina jugoslovanskih umetnikov
obiskala sedez W. A. Yugoslav Cub.
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AmeriSko srecanje v naSem urednistvu: od leve: pesnica Ana Krasna, ki zdaj zivi v Ajdov3éini, Vatro
Grill, publicist, ki zdaj Zivi v Ljubljani, John in Ana Judnié iz Kalifornije, in Helen Kapla iz New Yorka

V Cankarjevi rojstni hisi

Prismejala se je med nas nekega soncnega
dopoldneva v maju, iznenada, podobno, ka-
kor ob svojem zadnjem obisku pred Sestimi
leti. Rada ima presenecenja in zares nas je
presenetila. Pa o kom vendar pripovedujem?
O Toncki Simci¢ iz Chicaga, znani ameri-
ski kulturni delavki.

Razgibana, mladostna kakor Minka v »Go-
renjskem slavéku« nam je povedala, da je
prisla spet pogledat domace kraje, obiskat
sorodnike, pa znance in prijatelje; rada bi si
ogledala kakSen nov slovenski film, obiskala
kak$no operno predstavo, se udelezila izse-
ljenskih prireditev in seveda Iljubljanske
kmecke ohceti, ki je bila prav takrat tako-
reko¢ na pragu.

Ko se je spet oglasila v naSem uredniStvu,
je povedala, da je svoje nacrte v veliki meri
izpolnila. O tem je tudi porocala v zanimi-
vem obSirnem ¢lanku, ki je julija v ve¢ nada-
ljevanjih izSel v ¢ikaski Prosveti. Bila je ma-
lo v Ljubljani, malo pri svojih na Primor-
skem, vmes si je privoscila kraj§i oddih v
toplicah, $la na obiske v Trst, ogledala si je
slovenski film po Kranjéevi povesti »Povest
o dobrih ljudeh«, pa opero »Prodana neve-
stac ter se znova navduSevala nad petjem
naSega opernega prvaka Ladka Korosca, v
Begunjah na Gorenjskem je obiskala upoko-
jenega opernega pevca Svetozarja Banovca,
ki se je v letih, ko je bilo kulturno Zivljenje
ameriskih Slovencev najbolj razgibano, na
svoji koncertni turneji ustavil med njimi in
jim pomagal s strokovnimi nasveti ¢esar ne
morejo pozabiti. Seveda se je udelezila tudi
vecjih izseljenskih prireditev. Ljubljanskemu
novinarju Jusu Turku, je pa kar tezko uspe-
lo, da jo je nasel in ujel za krajsi razgovor
v katerem sta se pomenila za ¢lanek v Ne-
deljskem dnevniku o njenem nekdanjem kul-
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turnem delu med ameriskimi Slovenci, ko je
poucevala v slovenski Soli, se uveljavljala
kot reziserka v dramskem zboru »Ivan Can-
kar« in kot pevka naslovnih vlog v operah
»Gorenjski slavéek«, »Urh, grof celjski«,
»Marta«, »Seviljski brivec« in drugih. Ton-
cka SimcéiCeva je v tem razgovoru raje pri-
povedovala o drugih kakor o sebi. Govorila
je med drugim tudi o PreSernovem pevskem
zboru iz Chicaga, kjer zdaj sodeluje.

V Ljubljani je srecala svoje ameriSke prija-
telje in nekdanje sodelavce pri slovenskih
kulturnih drustvih, publicista Vatra Grilla
in njegovo soprogo Anno. Z Grillovim audi-
jem so se skupaj popeljali na nekaj izletov,
med drugim je Toncka Zelela obiskati Can-
karjevo rojstno hiSo na Vrhniki in tako smo
v petek 12. septembra obiskali Vrhniko.

Ko smo prispeli na Vrhniko, nas je ob kri-
zis¢u pozdravil bronasti kip sedecega Ivana
Cankarja, ki Ze celih petinStirideset let za-
miSljeno gleda na cesto, po kateri se neneh-
no pretaka Zivljenje. Letos je namre¢ minilo
ze petinstirideset let od odkritja tega spo-
menika, ki je bil zadnja stvaritev nadarjene-
ga dalmatinskega kiparja Jurkovica. Kipar
ga je klesal Ze mo¢no bolan in je kmalu za-
tem podlegel tuberkulozi. Odkritje samo je
bilo takrat zelo slovesno in med drugimi de-
legacijami se ga je udelezila tudi skupina
ameriSkih rojakov, ki so tudi prispevali k
postavitvi spomenika. Prav takrat, poleti
1930, je namre¢ Slovenska narodna podpor-
na jednota organizirala prvi veliki izlet ame-
riskih Slovencev v domovino. Ti so prispeli
v treh skupinah. Skupno jih je bilo blizu
dvesto.

Najprej smo obiskali Mocilnik, kjer izvira
Ljubljanica. Ker je prej vso no¢ dezevalo,

je bilo tam precej hladno, zato se nismo
dolgo zadrzevali. Po dobrem kosilu v doma-
¢i gostilni »Pod lipo« pri Kru$icu, smo se
odpeljali v sredisce stare Vrhnike. Grillova
sta nedolgo tega Ze bila v Cankarjevi hisi,
zato sva se midve s Toncko Sim¢icevo sami
za cerkvijo sv.Lenarta povzpeli v klanec
proti Cankarjevi hiSi, odnosno k hisi, ki je
po vzorcu Cankarjeve rojstne hiSe zgrajena
na njenih temeljih.

Mi pa smo tisti dan imeli na Vrhniki $e eno
pot. Odpeljali smo se v novi dom pocitka,
ki je bil zgrajen lani. Tam zdaj Ze nekaj me-
secev domujeta nasa ameriSka povratnika
Tone Epih in njegova zena Francka. O To-
netu Epihu smo tudi Ze pisali v Rodni grudi,
ko je letos v januarju praznoval svoj 85. roj-
stni dan. Tudi on je bil dolgo vrsto let vnet
drustveni in kulturni delavec v Clevelandu.
Deloval je pri slovenski Citalnici, igral pri
godbi, nastopal v igrah, pisal kuplete, ki jih
je sam tudi uglasbil itd.

Nadvse vesela sta bila obiska. Stekel je po-
menek o nekoC in o danes. Utrnili so se spo-
mini na dogodke izpred desetletij, o nasto-
pih, o igrah, o vajah, o prijateljih in sodelav-
cih, ki jih ni ve¢. A zdaj? Tonetu so opeSale
oci. Ne more ve¢ brati. To je hudo. Francka
se pa ne more privaditi. Dom je lep, sodob-
no urejen, odmaknjen od hrupa, sredi ze-
lenja. Soba je prostorna, svetla, hrana in po-
strezba dobri. A vendar se Francki toZi po
njunem prej$njem domu v Siski, Ceprav sama
prizna, da bi zdaj tezko gospodinjila, ker ji
je v zadnjem Casu desnica otrdela, da tezko
giblje s prsti. Treba se bo pa¢ privaditi. Saj
je Vrhnika na pragu Ljubljane in znanci
bodo prihajali na obisk. Pa tudi kaj poste
bo. Toncka si je zapisala njun naslov. Pisala
bo in Se drugim njunim znancem bo sporo-
cila. Pa ne bo narobe, Ce ga napiSem Se jaz.
Morda ga bo prebral kdo, ki ju pozna in se

Srecanje na Vrhniki: od leve: Vatro Grill, Toncka
Simcic, Ana Grill ter Francka in Tone Epih



ju spomnil s pisemcem ali karto. Tone in
~ Francka Epih, dom pocitka, 61360 Vrhni-
ka.

Poslovili smo se. Na avtobusni postaji je
Toncka Simciceva sedla na avtobus in se
odpeljala v Postojno. Povedala nam je, da
je za prihodnji dan od domacih povabljena
v Vipavo na druzabno srecanje ob otvoritvi
novih obratov vinske kleti. Tako si je ne-
nehno nabirala vtise in spomine do 1. okto-
bra, ko jo je letalo odpeljalo nazaj v Ame-

riko. LS.

Jennie Strumbel in njena héerka Dunne James

Sre€anja po poteh spominov
Nas novi zastopnik

Jennie Strumbljeva iz Euclida je letoSnje po-
letje obiskala Slovenijo s héerko Dunne Ja-
mes. Kakor sta imela navado s soprogom
Feliksom, ki je lani spomladi umrl, se je
Jennie s hcerko tudi letos oglasila pri nas
na matici. Prisli sta k nam ob prihodu in
zatem Se po slovo pred odhodom. To je bil
za Jennie Cetrti obisk naSe deZzele in prvi
brez njenega dragega Feliksa, s katerim sta
tako rada obiskovala lepe kraje nasSe dezele
in se sreCevala z nasimi ljudmi, med katerimi
sta, prisréna kakrSna sta bila, nasla toliko
znanceyv in prijateljev. Feliks je rad fotogra-
firal. Koliko srecanj in krajevnih lepot je
ujel v svojo kamero, pa sta jih odnesla s
seboj v Ameriko.

Taksno je pa¢ to naSe Zivljenje, da na eni
strani jemlje, na drugi pa tudi daje. Veseli
smo bili, da smo spoznali njeno h¢erko Dun-
ne James, ki ima svojo mamo sréno rada.
Mama pa je nanjo ponosna, ker lepo slo-
vensko govori. Kazali sta nam slike iz svo-
jega druzinskega albuma, ki sta jih prinesli
s seboj. Gledali smo in gledali, vprasevali in
se ¢udili — saj kar nismo mogli verjeti, da je
Jenniejina mladostna héerka Dunne Ze babi-
ca in nasa Jennie prababical

Kmalu spet na svidenje draga Jennie in Dun-
ne!

Vase zgodbe

MOJ LJUBI STARI ROJSTNI
DOM

Radi prihajamo na obisk v rojstni kraj, kjer
smo preziveli otroska leta. Pa obujamo spo-
mine, kjer smo vcasih trgali prve zvoncke,
trobentice in diSeCe vijolice, ki so oznanjale
pomlad. Kako dale¢ za nami so zdaj tiste
lepe pomladi. Kako drugace je vse. Ceprav
je vse lepSe, vse moderno — tistih davnih
lepot, ki so bile tako blizu nasemu srcu, ni
vec. In nic ve€ te ne ¢akata na pragu doma-
¢e hiSe ljubeca mati in ofe. Na vse to je
ostal le spomin.

Moj rojstni dom stoji ob cesti nad vasjo Se-
nadole pri SenoZecah. Tej cesti smo véasih
rekli tudi Trzaska ali Dunajska cesta, ker je
vezala Trst z Dunajem. Po njej so takrat
vozili samo vozovi. Moj rojstni dom je star
Ze nekaj stoletij. V zacetku je bil tako skro-
men, da so mu rekli baraka.

Z leti so hiSo na novo dozidali in postala
je Se daljSa. Dali so ji tudi novo ime — baj-
ta. Tako ji pravimo Se zdaj. Ta naSa ljuba
rodna bajta je dala tujini Ze veliko svojih
prebivalcev. Prvi je odSel ¢ez morje stric
Rudolf Franeti¢ leta 1904. Naslednje leto
je §la za njim teta Marija Franeti¢. Leta
1907 je odsla v Ameriko teta Antonija Le-
gan, potem pa je 1. 1912 odsel Se stric Jerni
Franetic. Najstarej§i od druzine, moj oce
Ivan Franeti¢ pa je ostal doma na kmetiji
in vodil gostilno vse do leta 1944, ko jo je
zaradi vojne in pomanjkanja ukinil.

Moj rojstni dom — nasa stara bajta, je da-
nes. obnovljena. Po cesti, ob kateri stoji, je
danes velik promet. Neko¢ so mimo ropo-
tali tezko naloZeni vozovi, zdaj pa so jih
zamenjali avtomobili. V tej hiSi so Ziveli in
umrli moji starS§i. Oce je umrl leta 1960
star 85 let, mama pa deset let pozneje, stara
92 let. Od stricev in tet, ki so se odselili ez
morje, zdaj zivi samo Se teta Antonija Legan
v Maple Hts. Stara je ze 88 let. Kljub viso-
kim letom je pa Ze veckrat obiskala svojo
rojstno Slovenijo. Tudi pokojni stric Jernej
je bil dvakrat na obisku v domacem kraju.
Po stari tradiciji smo se tudi tri hcere iz-
selile ¢ez Sirno morje. Prva je odSla Meri,
zdaj vdova Shemrow, ki Zivi v Maple Hits.
Svoj rojstni kraj je obiskala ze osemkrat.

Jaz sem zapustila domovino leta 1929. Sla
sem v Latinsko Ameriko z namenom, da
od tam pridem v Severno Ameriko k sestri
Mary. Pa ni bilo tako. Zivljenjska pot me je
povedla v Havano na Kubi, zatem pa v
Costariko. Po dolgih devetindvajsetih letih
sem koncno le priSla v Severno Ameriko,
kjer zivim v Euclidu, Ohio, s svojim sopro-
gom Ivanom, s katerim prav rada obiskujeva
svojo lepo rojstno domovino. Oba sva ve-
selega znacaja. On je doma z Gorenjske in

Nasa rojstna hiSa v Senadolah. Na sliki je tudi
nasa pokojna mama, ki je leta 1970 umrla v sta-
rosti 92 let

Spomin na letoSnje sre€anje s sestrami v Slo-
veniji. Od leve: Malél Gregoretti iz New Yorka,
Ludovika Kamali¢ iz Euclida, O., JoZefina Erzel
iz Senadol in Mary Shemrov iz Maple Hts.

je posebej navezan na ta koscek lepe doma-
¢e dezelice, ki ima veliko privlacnih turi-
sticnih krajev in je tudi meni vSeC. Prav ra-
da sem tam, rada pa imam tudi nase kraSke
planote, posajene z lepimi bori, s katerimi
je obdana tudi moja rojstna vasica Senadole.
Moja najmlajSa sestra Malc¢i Gregoreti pa ze
od leta 1954 Zivi v New Yorku. Letos smo
vse tri obiskale domovino, kjer poleg drugih
sorodnikov Zivi naSa sestra Josipina, ki je
bila ze dvakrat pri nas na obisku v Ameriki.
V nasi rojstni hisi v Senadolah Zivi zdaj ne-
¢ak Stanko Franeti¢ z druzino. Prav prisréno
je bilo nase letoSnje srecanje v ljubem do-
maem kraju, ki nam bo ostalo v res pri-
jetnem spominu. Obiskali smo izseljenski
piknik 4. julija v Skofji Loki, ki je imel letos
menda nad 24 tiso¢ obiskovalcev. Povablje-
ni smo bili tudi na izseljensko druzabno sre-
¢anje v Kamnisko Bistrico 19. julija in tam
preziveli zelo prijetno popoldne. Slovenci, ki
Zivite po svetu, pridite obiskat svojo lepo
slovensko dezelo. Ne bo vam Zal. Midva z
mozem Ivanom Ze zdaj misliva na to, da se
kmalu spet srecamo v rojstnem kraju.

Ludvika Kamali¢
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Nasi pomenki

Med in pelin
neke ljubezni

Zivljenje nas nenehno preseneca z razli¢nimi
dogodki, zakonitostmi, ki izvirajo iz med-
osebnih odnosov. Dokler so to dogodki, ki
zadevajo zivljenje drugih, so to za nas na-
vadno le zanimivosti. Navadno — odvisno
~pac od vsebine — nam izvabijo nasmeh,
spodbudijo k razmiSljanju, izzovejo custva
preseneCenja, radosti ali Zalosti. Globina
Custvenih dozivetij je odvisna od boljSega
ali slabSega poznavanja tistih, o katerih po-
sluSamo bolj ali manj zanimivo zgodbo. Ce
je zgodba Zalostna, smo navadno zadovoljni,
da se vse to ni zgodilo nam, ampak nekomu
drugemu. Vcasih poslu$amo dogajanja o
drugih povrSno, nezainteresirano, s tisto
tako pogosto mislijo: »Saj se meni kaj taks-
nega ne more pripetitii Drugim Zze, toda
meni? Ne, meni nel«

Toda, zivljenje je polno presenecenj, ne-
navadnih dogodkov, ki pa imajo svojo za-
konitost dogajanja in nam kaZejo nenehno
povezanost vzrokov in posledic. Toda prav

Med zelenjem

Foto: Milenko Pegan
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to povezanost vzrokov in posledic tezko
dojemamo pri sebi, v svojem Zivljenju in v
svojih odnosih z drugimi. Pretirana Custvena
angaziranost nam pogosto »pomaga«, da
pojave, dogodke ali ljudi povsem napactno
presojamo, dojemamo ali razumemo. Cu-
stvena slepota pa je pogosta prav pri izbiri
partnerja. V prvem trenutku zanosa, ki na-
vadno sloni le na eni kvaliteti drugega, smo
prepri¢ani, da je na$ izbrani ali izbrana tisti
»pravi«, s katerim bi radi delili majhne ali
velike, nepomembne ali pomebne dogodke
v zivljenju. KasnejSe Zivljenje pa nam po-
kaze, da so osnove, na katerih smo gradili
skupnost z njim ali z njo, bile trhle in ni-
kakor niso zadoscale, da bi se razvile vse
obseznosti medosebnega odnosa, ki je zna-
cilen za odnos moskega in Zenske — mozZa
in Zene.

MozZnosti za izhod iz takS$ne neustrezne ali
nezadovoljive skupnosti je veé.

Odvisno od naSe pripravljenosti, da spo-
znamo sebe, partnerja in skuSamo spraviti
v sklad svoja pricakovanja z resnicnimi
moznostmi. Nekaj pa je jasno: ¢e mismo
sposobni spoznati nujnosti osebne odgovor-
nosti za nezadovoljivo skupnost, se do skup-
nosti vedemo kot do obleke, ki jo je pac
treba preobleci, ker smo jo Ze dolgo nosili.
To pa navadno pomeni, da pois¢emo tisto,
kar obcutimo kot primanjkljaj — drugje
iS¢emo drugega ali drugo.

Nekaj podobnega se je dogajalo z Janezom
in Jozico. Vsak po svoje sta bila vezana in
vsak po svoje sta si Ze pred mnogimi leti
ustvarila druZini. V trenutku sreanja sta
bila v krizi oba, nezadovoljna s svojim part-
nerjem oz. partnerico. Zacelo se je na de-
lovnem mestu. Iz dneva v dan sta se vide-
vala, veckrat govorila, dokler nista spoznala,
da ju druzi razen dela Se globoko Custvo
naklonjenosti. Nezadovoljna s svojim dru-
zinskim Zivljenjem sta drug drugega ideali-
zirala, koprnela drug po drugem in si ne-
nehno ponavljala, da bo $e lepse in da bosta
resnicno srecna, ko bosta lahko Zivela sku-
paj.- Res je, da sta pri drugi odlocitvi, da
ustvarita zakonsko skupnost, ve¢ premislje-
vala kot prvi¢, ko sta se vsak po svoje po-
rocila. Posebno Jozica je bila razdvojena,
saj je imela dva otroka iz svojega prvega
zakona. Skrbelo jo je, kaj bo z otroki. Se-
veda sta se odlodila, saj ji je izvoljenec ne-
nehno zagotavljal, da so njene skrbi od-
ve¢ — oba otroka bosta vzela k sebi in za-
zivela srecno zivljenje. Nekaj let sta na skri-
vaj pila iz CaSe ljubezni. Naposled sta se
odlo¢ila, da bosta najlaze uresnicila svoje
zelje po skupnem Zivljenju, ¢e se odpravita
v tujino. In res sta odsla, toda zal v dezeli,
kamor sta se napotila, ni bilo slovenske
$ole. Torej otroka nista mogla kar tako za-
pustiti Sole v domacem kraju. Toda, lju-

bezen ne pozna ovir! Otroka sta pustila pri
Jozi¢ini mami, ki je obljubila, da bo teh
nekaj let skrbela zanju. Z bole¢ino v srcu
zaradi otrok in z mislijo, da bo z ljubljenim
¢lovekom, se je JoZica podala v tujino. Saj
ji je ostalo upanje, da bo prav kmalu, Cez
nekaj let, ponovno prifla in zaziveli bodo
vsi skupaj kot ena druZina.

Med tem se je Janezu in JoZici rodil otrok.
Otrokovo rojstvo je ublazilo koprnenje po
otrocih, ki so ostali doma, pri stari mami.
Spoznavala pa sta se v povsem drugaénih
okoli§¢inah. Skupaj sta bila in skozi vsak-
danje Zivljenje ugotavljala drug pri drugem
marsikatere znacilnosti, ki niso bile v skladu
s pricakovanji, ki sta jih imela, preden sta
se porocila. Upanje, da bo boljse, ko se
bosta vrnila v domovino; bivanje v tujem
svetu, ju je navezovalo in omogocalo, da
je njuno skupno Zivljenje potekalo brez veé-
jih tezav ali kriz.

Vrnila sta se! V enem letu po vrnitvi iz tu-
jine je »kozarec ljubezni« pocil. Z razli¢-
nimi izgovori je moZ uspel prepricati svojo
Zeno, naj bi otroka le pustila Ziveti pri ba-
bici, kjer sta se pac ze navadila. Pocasi je
Jozica spoznavala svojega Janeza in mjegov
odnos do njenih otrok iz prvega zakona.
Obcutkom krivde, ker ni opravljala svoje
materinske vloge v celoti, so se pridruzila
razoCaranja nad mozem. Cedalje bolj je
zacela dvomiti o njegovi iskrenosti, ljubezni,
naklonjenosti. Odnosi so bili povsem po-
rueni, skupnost je obstajala le zaradi skup-
nega otroka. Toda, do nekaterih pomemb-
nih spoznanj sta le prisla: »ljubezen« je bila
le dokler sta jo »kradla«. Tudi beg v tujino
ju ni resil, saj od sebe le nista mogla zbe-
zati, tako kot nista mogla zbeZati od svoje
preteklosti in preteklih Zivljenjskih izkuSenj,
ki so sestavni del sleherne osebnosti. Druge
napake nista storila. Ostala sta skupaj s svo-
jim otrokom, Joziini otroci pa o ostali pri
babici. Zacela sta iskati drug v drugem
pozitivne znacilnosti, na katerih bi lahko
gradila Se naprej svoje skupno Zivljenje.
Jozica se je odlocila, da ne more Se tretjemu
otroku odtegniti svoje materinske vloge.

Posledice svojih napac¢nih ravnanj sta oba
¢utila, toda potrebovala sta veliko casa, da
sta spoznala tudi vzroke.

Azra Kristanéi¢
dipl. psihologinja



Caka i

Kaj bi ljudje brez upanja in pri¢akovanj.
Upanje je sol zivljenja, to je droben roznat
trak, ki se pretika skozi to naso morda vca-

sih hudo ¢rmo vsakdanjost. Najtrdneje in

najdelj upajo matere. Tako je bilo Zze od
nekdaj in bo v bodoce.

Tudi ona ima svoje upanje. Ko je imela $e
vse Stiri otroke, je imela kar Stiri upanja.
Ko pa so ji z leti trije pomrli in ji je ostal
samo »ta srednji«, ji je ostalo tudi eno samo
edino upanje. Ta njen fant je sicer Ze od
malega njej in ofetu prizadeval veliko skrbij;
najprej v Soli, zatem pa, ko se je ves nesta-
len potikal od sluzbe do sluzbe, od mesta
do mesta. Veckrat je pisaril domov, kako
hudo mu gre, kako krivien je svet in prosil
za denar. Seveda se ji je smilil, in Ce se je
le dalo mu je ustregla. Oce je pa godrnjal:
»Potuho mu daje$. Naj si pomaga sam, za-
dosti je star, zdrav pa tudi. Tudi meni ni
nihce pomagal, ko sem bil v tezavah.«

Ker je bil oce bolehen, je poslej sinova pi-
sma, v katerih je prosil za denar, skrivala
pred njim. Pokazala je le tista, kjer je pisal
bolj veselo in namigoval, da se mu bo Ziv-
ljene kmalu obrnilo na dobro in je na koncu
podcrtal: »In takrat, mama, vaju ne bom
pozabil.«

Oce tega ni docakal, pa saj on je v to bolj
malo verjel. In vendar se je njeno upanje iz-
polnilo. Tam v tuji dezeli se je sin koncno
ustalil. Morda mu je k temu nekaj pripo-
moglo tudi dekle, s katero se je oZenil. Za-
poslil se je in kar dobro jima je §lo. Tu pa
tam je prispelo pismo v njeno preprosto sa-
moto. Tu pa tam je bila tudi kak$na foto-
grafija v njem. Tako je spoznala mlado
Zeno, svojo snaho, kmalu zatem tudi debe-
lu$nega vnucka Billa (Oh, le zakaj ni Jane-
zek ali Andrejcek, jo je zbodla misel, pa jo
je hitro pregnala.) Njen sin je bil na sliki
visok in Sirok, da ga je komaj spoznala. Na
eni od fotografij je bila ¢edna hiSica, poroc-
no darilo Zeninih starSev, ki so bili premozZni
trgovci; videla je tudi njun veliki beli avto-
mobil. (Oh, kako je lep in gosposki, se je
sama pri sebi nasmehnila.) Vse to je videla
na slikah, to in ono brala v sinovih pismih,
ki sicer nikoli niso bila dolga. »Ves, ljuba
mama, samo na kratko se oglasam, ker sem
hudo zaposlen,« se je vcasih opravicil. Se-
veda je razumela in bila zadovoljna.

Pisala mu je, kako bi bilo lepo, ¢e bi se
enkrat z druzino pripeljal na obisk. Toliko
jih prihaja vsako poletje na obiske k sorod-
nikom v to naSo vas, prav od dalec se pri-
peljejo z letali in kako so vsi srecni z doma-
¢imi. Sin ji je odgovoril, da bodo prav go-
tovo enkrat prisli, samo da Se ne more ob-
ljubiti kdaj.

O vsem tem je razmiSljala, ko je sedela ob
svojem starem ognjiscu. Tako Ziva je bila ta

misel, kako gredo (ne, ne, peljejo se z lepim
avtomobilom) skupaj skozi vas, da se je
sama pri sebi skoraj glasno nasmejala.

Potem pa je prisla bolezen. Hud sklepni rev-
matizem jo je tako zvil in pohabil, da si
sama skoraj ni mogla ve¢ pomagati. Tudi
sinu ni mogla ve¢ sama pisati. Pisma je na-
rekovala sosedovi deklici, ki je prihajala k
njej, da ji je kaj postorila. »Ljubi moj sin,«
je pisala, »ne odlasaj preve¢. Pridite ¢im-
prej, da vas Se objamem pred smrtjo . . .«
Bolezen je postala tako nadlezna, da je mo-
rala v dom ostarelih. NiCesar drugega ni
vzela tja s seboj kot slike sina in njegove
druzine. Te je dala povecati in jih ima v
okvirju na nocni omarici. Gleda jih in se v
mislih pomenkuje z njimi. Zdaj pa zdaj se ji
pogled zapici v vrata in prisluSkuje korakom
zunaj. Misli si: zdaj, zdaj bom zasliSala zna-
ni korak, vrata se bodo odprla in tu bodo
moji dragi . . .

Tako misli, tako ¢aka in upa iz dneva v dan.
Njeno upanje je neomajno. s

Umrla je Ton¢ka Erdeck

V ljubljanskem domu upokojencev na Ta-
boru je v septembru umrla Toncka Erdeck,
povratnica iz ZDA. Po vrnitvi v domovino
je najprej nekaj Casa Zivela pri sorodnikih,
potem pa si je svoj mir poiskala med upo-
kojenci v novem, moderno urejenem domu.
Ves cas se je redno udelezevala vseh izse-
ljenskih prireditev, predvsem zato, da bi se
srecala in pogovorila s svojimi nekdanjimi
znanci — Cikaskimi Slovenci. Bila je raz-
peta med dvema domovinama — rojstno in
novo. Kar Stirinajstkrat se je iz ZDA po-
dala na pot v Slovenijo, predno se je odlo-
¢ila, da se vrne za stalno.

Na njeni zadnji poti v Dolu pri Litiji so
Toncko Erdeck pospremili $tevilni sorodni-
ki, prijatelji in znanci.

Nasvet

Prenos jugoslovanske pokojnine
v Kanado

Zaradi druZinskih razmer sem se pred le-
tom dni preselila k héerki v Kanado, kjer
nameravam tudi stalno ostati. Zato sem
tudi vlozila pro$njo za stalno bivanje v tej
drzavi. Ker prejemam v Jugoslaviji starost-
no pokojnino, me zanima, ali bi lahko pre-
jemala to pokojnino v Kanado, kjer me
hcerka sama ne more vzdrZevati?

PAVLA LOVSE
KANADA

Transferiranje jugoslovanskih pokojnin v
tujino odobravajo republiske skupnosti po-
kojninskega in invalidskega zavarovanja v
Jugoslaviji. Obrnili se boste s pro$njo za
transferiranje na centralo skupnosti pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja v
Ljubljani, Kidriceva 5, in obrazlozili, zakaj
zelite imeti izplacevano pokojnino v Ka-
nado. ProSnji prilozite naslednje listine:

— potrdilo najblizjega jugoslovanskega
konzulata v Kanadi, da ste vpisani v knjigo
jugoslovanskih drzavljanov, in mnenje iste-
ga konzulata o tem, ali je transferiranje
pokojnine v Kanado potrebno. Navesti mo-
rate tudi Stevilko stalnega izseljenskega pot-
nega lista in oblasti, ki ga je izdala v Jugo-
slaviji;

— uradno potrdilo o vasem stalnem biva-
lif¢u v Kanadi z navedbo, od kdaj bivate
tam in v katerem kraju;

— potrdilo o tem, da niste v delovnem
razmerju niti se ne bavite s samostojno pri-
dobitno dejavnostjo, ki je podvrzena ob-
veznemu pokojninskemu zavarovanju, in s
kom Zzivite v Kanadi v skupnem gospodinj-
stvu.

S tistim dnem, ko vam bo skupnost pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja v
Ljubljani izdala odlocbo o transferiranju
vase pokojnine v Kanado, bo tudi ustavila
nadaljnje izplacevanje vaSe pokojnine v Ju-
goslaviji in pricela izplacevati to pokojnino
v Kanado po uradnem tecaju jugoslovan-
skega dinarja nasproti kanadskemu dolarju,
ki bo veljal na dan vsakokratnega izplacila.
Vsako leto boste morali skupnosti v Ljub-
ljani tudi poSiljati potrdilo, da Se Zivite in
da niste v delovnem razmerju oziroma da
ne opravljate zavarovanju podvrZzene samo-
stojne pridobitne dejavnosti.
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4 Matevi Hace

Martinovo

V nasi slovenski dezeli radi praznujemo Martinovo. Poseb-
no ga praznujejo v vinorodnih krajih Stajerske in Dolenj-
ske. Na Martinovo krstijo vino, ki je nastalo iz mosta.
Pecejo gosi, race in kokosi. Vinogradniki se vesele, po-
sebno ¢e je letina dobra. Tudi na Notranjskem se je v
preteklosti na svojevrsten nacin praznovalo Martinovo,
ceprav je Notranjska gozdnata pokrajina z dolinami, cu-
dovitim presihajocim Cerkniskim jezerom in Blosko pla-
noto, domovina burje in smucarstva.

Na Martinovo so neko¢ vasSki Credniki zakljucili paso
vaske goveje Crede in prejeli od vasCanov svoje placilo,
placilo po dogovoru — od goveda. V sosednji vasi, Cetrt
ure od nase vasi, je farna cerkev Sentjurja. Ce pa si vpra-
sal starega crednika MrSka koliko je od svetega Jurija, ki
praznuje svoj god 24. aprila, pa do svetega Martina, ki se
obhaja vsako leto 11. novembra, in to Ze stoletja po evrop-
skih dezelah, ti je stari nadleski crednik takole odgovoril:
»Za nas crednike je od svetega Jurija do Sentmartina
tocno Sest mesecev in sedemnajst ali osemnajst dni ali, bi
rekel, takole vsega skupaj dvesto ali dvestodva dni. Za
navadne kmete, kmetice in druge dezelne ljudi pa je od
svetega Jurija do Sentmartina samo cetrt ure.«

Vsako leto so se na Martinovo soboto po masi, ki je bila v
nasi vaski podruzni¢ni cerkvi Sentmartina, zbrali po nepi-
sanem zakonu c¢redniki z vse doline v gostilni na Vidmu.
Po pripovedovanju starih ljudi se je ta credniski obicaj
vlekel vse tja od leta 1780, ko so vasi dobile od grascine
svoje zaokrozZene vaske gmajne. Gostilna na Vidmu v nasi
vasi pa je obstajala nekako od 1750. leta. Naj je bil na
Martinovo sneg, dez, burja ali vihar, ¢redniki so se za-
gotovo zbrali.

Kdo vse so bili v preteklosti v nasih krajih ¢redniki? Stari
dosluZeni vojaki, ki niso hoteli biti za strica na kmetiji
pri bratu. Moski, ki so v mladosti zapravili svoje malo
imetje. Moski iz Stevilnih druzin, ki niso imeli denarja, da
bi $li v tujino. Ljudje, ki jih je bolj veselilo crednisko Zziv-
lienje kot pa krampanje na cestah ali tezko delo v gozdu.
Credniki so bili vestni v svoji sluzbi, zahtevni pri hrani in
vseh muh polni. Jedli so po vrsti od hise do hiSe, kakor je
naneslo. Na Babni polici je bil ¢rednik pri hisi toliko dni,
kolikor govedi je pasel. Na eno govedo en dan. Obicajna
hrana za ¢rednika so bili zjutraj zabeljeni koruzni Zganci
in zraven bela kava. Opoldne Struklji, meso, zelje, solata.
Zvecer kasa ali kaj drugega. Gorje, ce bi mu gospodinja
postavila na mizo moc¢nik in mleko! Obrekoval bi jo po
vsej dolini. Moc¢nik jejte domaci in beradi, bi rekel. Ce-
prav je pozimi, ko je tak Crednik Zivel od poletnega za-
sluzka tudi sam otepal mocnik, jecmenov ali ovsen.

Vsak crednik je imel lepo rumeno trobento. Med seboj so
se kosali, kdo bo lepSe trobil in zavijal. Seveda je znal raz-
ne vize bolje zavijati tisti ¢rednik, ki je bil nekoc¢ troben-
tac pri vojski. V mladosti sem poznal osemdesetletnega

Crednika, ki je bil dvanajst let trobenta¢ in podcastnik v
avstrijski vojski. Rad je pripovedoval, kako je trobil pri
17. kranjskem pespolku in se vojskoval 1878. leta v Bosni
proti brezvernim Turcinom.

Nekateri ¢redniki so si na Martinovo soboto pripeli me-
dalje na kamizole, medalje, ki so jih dobili pri vojakih ali
v vojskah, posebno tisti, ki so se 1866. leta vojskovali na
Italijanskem ali pri Kraljevem gradcu, in tisti, ki so se
vojskovali 1878. leta v Bosni in Hercegovini. Na medalje
so bili silno ponosni. Govorili so: »Ce bi cesar imel take
vojake, kakor smo bili mi, ne bi Avstrija razpadla 1918.
leta. Da, dol do Milana na LaSkem je bilo nase. Sedaj se
ti pa ta polentar Sopiri v snezniskih gozdovih. Zato molcite
vsi tisti, ki ste zapravili Avstrijo. Sedaj vas pa oni srbski
kralj komandira.« :

Credniki so poznali vse krave, teleta in voliée v vasi. Po-
znali so krave, ki so rade uhajale v $kodo na njive. Ce je
kje v plotu nastala vrzel, je crednik zvecer dejal kmetu:
»Pojdi zjutraj in popravi plot! Luknja je v lesenem plotu,«
ali pa: »Kamen se je zvalil s plota.« Vsak ¢rednik je imel
poganjaca. To so bili ponavadi razni strici, prevzitkarji,
Solarji ali stare tete. Crednik je vpil nanje in jim narocil,
katero kravo naj poZenejo. Credniki so poznali tudi vse
ograde, senozeti, laze in njive, ki so mejile na gmajno.
Nekega vecera v juliju 1909. leta je zavpil tak crednik
moji babici: »Hej, Mica, vasa Cada se je otelila gori pod
Devinom pri vratih PavelCeve ograde. Ukazi, da bo Sel
tvoj sin s konji po teleta. Lepa telica je. Nanesel sem listja,
da tele lezi na mehkem. Tele sem tudi podojil. Lahko je
otelila. Dal sem ji piti vode iz mlake. Sedaj Cada lezi.«

Cez dve uri je oce pripeljal teleta. Krava je pa mukala za
vozom. Tista telica je bila do 1930. leta v domacem hlevu
in je imela sedemnajst telet.

Na Martinovo soboto so ¢redniki na Vidmu peli, se spo-
minjali mladih let in pili istrsko ¢rnino. Vedno so si v go-
stilni zgovorili posebno sobo. Posebna soba je bila tista, v
kateri so se vsak cetrtek shajali ucitelji, uiteljice, obéinski
tajnik, okrajni loski sodnik, uradniki zemljiSke knjige in
katastra ter zandarji in drugi deZelni imenitni ljudje. En-
krat letno pa so jo proti primerni odskodnini dobili ime-
nitni vaski ¢redniki, da jih ne bi motili nepoklicani ljudje.
Credniki so gledali na zadolZene kmete nekako zviska. Niti
pogovarjati se jim ni zdelo z njimi. Radi so pa otrokom
pripovedovali povesti, resnicne in neresni¢ne. Kadar je
umrl kak ¢rednik, so se pogreba udelezili vsi ¢redniki bliz-
nje okolice. Spominjali so se ga kot moza, ki je nekaj
nase dal in tudi veljal. Zgodilo se je, da je v dobi gospodar-
ske krize nadleski crednik posodil solde zadolZenemu kme-
tu polgruntarju, kar je bilo nekaj nezasliSanega za prej
trdnega kmeta.

Bil je tudi primer, da je dekle pustilo svojega fanta in se
omozila z drugim, ki je imel boljsi grunt. Od jeze in Zalosti




se je nesrecni fant odpovedal svojemu posestvu v korist
mlajSemu bratu, sam pa je Sel med érednike. Veckrat je
potem ob sobotah zvecer trobil pod oknom bivsega de-
kleta ali pa se je ustavil ob njivi, kjer je plela, zela ali ko-
pala krompir, pa trobil, trobil in zavijal na vse vize. Ce
je zavpila, naj zgine, ker ji gre na Zzivce, je poredno za-
vpil: »Ti si na svoji njivi, jaz sem pa za plotom na vaski
gmajni in niti sveti Peter mi ne more braniti, da ne bi
trobil. Jaz sem jaz, ti pa mol¢i, delaj in svojim umazanim
otrokom brisi zadnjice!« »Dobro, da nisem vzela take pri-
smode!« je Se uzaljeno zavpila in §la z njive. Crednik je
pa od veselja $e bolj zavijal na trobento. Tisti ¢rednik je
pasel stirideset let. Vriskal je, pel, pil in veselo pasel ¢redo.
O Zenskah pa ni hotel govoriti nikoli ve¢. Svojemu necaku
je zapustil soldov za par konj!

Na Martinovo, ko so dobili éredniki svoje placilo — poleg
denarja Se dolocene mere krompirja in rzi, je ¢rednik vedel
povedati vsakemu gospodarju, za koliko so se v tem casu
zredile krave, telice in voli¢i. Seveda so bili kmetje veseli
takega skrbnega in gospodarnega crednika. Tak Crednik
je pri boljsih hisah dobil $e slivovke, ali medu pri cebe-
larjih, pri sadjerejcih pa suhih sliv in hrusk.

Kadar so se ¢redniki na Vidmu pogovarjali pri €rnini, niso
govorili: »To se je zgodilo ta ali oni mesec,« ampak: »Na
binko$tni ponedeljek sem videl medveda pri Klancih,« ali
pa: »na Mihelovo sem dobil v zanko ujeto lisico na Ton-
ckovem lazu. Stara je bila in ena noga ji je manjkala,«

Kmet Crna kuhinja na Krasu

ali pa: »Na dan svetega Luke sem videl gori za Vrhom na
Jurjevéevem lazu volka. Bil je star in oci so se mu svetile.
Ko sem zatrobil, je zbezal, ker se boji trobente.«

Take so bile Martinove sobote v preteklosti. Nedelje so
bile pa bolj kmecke. Fantje in mozje so po masi napolnili
obe vaski gostilni, pili dobro ali slabo vino in jedli krvavice
ter se prepirali, kdo ima boljse vole in konje.

Minili so casi vaskih crednikov, toda njihovo delo, Zivlje-
nje in obicaji zive v spominu vaskih ljudi.

To je ena od zgodb Matevia Haceta, ki so iz§le v knjigi ZADNJA
RAKOLOVKA IN DRUGE ZGODBE pri mariborski zaloZbi Ob-
zorja.
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Srecko Kosovel

BRINJEVKA

Kadar na brinju

jagode zazorijo,
brinjevke

na Kras priletijo.

Nasi pasniki
samotni, preprosti
so zadovoljni

s tihimi gosti.

Ali pod strelom
brinjevka pade —
ne bo vec letela
¢ez pase, ograde.

GOZDNI MOZ

Koroska pripovedka

Nekoé¢ sta Sla dva mladeni¢a z vreco
volne skozi gozd in zapazila gozdnega
moZa. Vsa v strahu nista vedela, kaj naj
naredita, da bi se reSila. Zmetala sta brz
volno iz vrece in zlezla vanjo, da sta mo-
leli ven samo glavi. Gozdni moz je prisel
do njiju, debelo pogledal na glavi in na
vreto, kjer bi se morale videti noge. Pre-
valil je vrec¢o na to, potem Se na drugo
stran, zmajal z glavo in zavpil:

»Hoj, hojoj! Trikrat pomnim travnike, tri-
krat pomnim les, takSne Zivali, ki ima dve
glavi, a je brez nog, $e nisem videl. Oce
je premlad, moram Se dedeja pobarati,
kaj je tol«

Odsel je v temni gozd, mladca pa sta
pustila volno in vre¢o na mestu in usla.

LJUDSKA UGANKA

Veliko imam oéi,

pa sem vendar slep;
pri vsakem ocesu
mi zraste rep.

Ferdo Godina

VODOVOD, TRANZISTOR IN TELEFON

Fema je bila stara in uboga Zenska. Do-
¢akala je osemdeset let. Dosti novosti je
Ze priSlo na Bistrico, ki jih ona ni veé
razumela.

Ko so napeljali vodovod, je neko& Zali-
kov Van¢ odprl na podstenju vodovodno
pipo, da je tekla voda v Skaf. Hotel je na-
pojiti zivino. To vidi Fema in se zacudi:
»Kaj pri tebi voda iz stene tece?« ga je
vprasala.

Zalokov Vané je delal nekaj let v Nem-
¢iji. Ko se je vrnil domov, je prinesel s
seboj transistor. V cekarju ga je nosil na
polje in poslusal Sportna porocila. Na
cesti ga sreca Fema. Gleda cekar in
vprasa:

»Vané, kaj tvoj cekar govori?«

V trgovini je Fema sliSala, da Bistri¢ani
telefonirajo v Ameriko. Z bistriS8kimi Ame-
rikanci se pogovarjajo tako, kakor &e bi
bila Amerika doma na Bistrici. Tudi Fema
si je zazelela, da bi se po telefonu pogo-
varjala s svojim sorodnikom Baligacem
v Ameriki. Ta ji je v€asih poslal kak do-
lar. Zato je prosila Vanca:

»Napravi tudi meni telefon.«

Vanc je vzel Skatlo od globina in nanjo
privezal Zico. Zico je speljal skozi okno.
Rekel je Femi:

»Telefon je gotov. Zdaj z Ameriko lahko
govoris.«

In Fema je telefonirala takole:

»Ali me cujes, Baligac? Poslji mi nekaj
denarja in volnen robec, ker me pozimi
zebe. Jaz sem velika sirota.«

Fema ni slisala po telefonu nobenega od-
govora.

»Malo gluha si, zato nisi ni¢ sliSala. Ba-
ligac se je oglasil,« se je zlagal Vanc.
Fema je bila z njegovim odgovorom za-
dovoljna, a iz Amerike kljub temu ni do-
bila ne denarja ne volnenega robca.

Ko je Fema cutila, da bo umrla, je rekla
Zalikovemu Vané&u, ki je zanjo rad po-
skrbel:

»Ko bom umrla, za menoj ne bo nih&e jo-
kal. BistriSka dekleta pa naj mi spletejo
venec.«

Fema je res kmalu umrla. BistriSka de-
kleta so ji spletla tak venec, da sta ga
dve dekleti komaj nosili. Tudi dosti ljudi
je Slo za pogrebom.

Odkar je Fema umrla, na Bistrici ni veé
nikogar, ki bi se ¢udil, da teée voda iz
stene, da Vancev cekar govori ali da se
Bistricani pogovarjajo z Ameriko. Vsi v
vasi vedo, da se svet naglo spreminja in
da na Bistrico prihaja vsak dan dosti
novosti.
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Anica Cernejeva

GOSTI

To so vam gosti,
povsod jih je dosti:
vrab¢ku so grede
napolnjene sklede,
vcasih Se v brajde
obloZene zajde.

Njive zorane
mikajo vrane.
Skorci so v gorci;
kadar klopotci
klicejo v branje,
takrat je zanje.

Zebe, sinicke
gosposke so pticke.

Toda ko bela odeja zapade,
pridejo rade.

V skednju se muza
jim zlata koruza,

v shrambi kraljica
polja — pSenica.
Laéni zelod¢ki,
lepa izbira —

pa'je gostija

vse do vedera.

To so vam gosti!
Povsod jih je dosti.

Niko Grafenauer
BITKA

Cez noé je nas Pedenjped slaven postal.
Ceprav je e majhen, ni kaka budala.
Dneve iz tedna je v ¢etico zbral

in se oklical za velemarsala.

Pred vojsko koraka in ukazuje.

V krvavo bojis¢e spremenil je vrt.
Vsak od vojakov se vneto bojuje
na viteSko zmago ali na smrt.

A kmalu vsa stvar zadisi po zaroti:
vojak Ponedeljek se Torku preda,
Sreda Cetrtku in Petek Soboti.
Pedenjmarsala vsa vojska izda.

Zatorej v nedeljo brz sklene premirje

in z ockom odide v park na sprehod.

A drugi dan strga mirovne papirje

in dneve spet dvigne v nov bojni pohod.

Krozek mladih dopisnikov

Dva vesela dogodka

misliti na Solo. Najbolj vée¢ mi je bilo, ko

-sem pri teti krmila njene zajcke. Posebno

V kratkem &asu smo doziveli kar dva vesela
dogodka. Obiskal nas je Slovenski oktet.
Vsi smo bili veseli, ko so nam peli lepe pe-
smi. Ploskali smo, da so nas roke pekle. Mi
otroci smo jim priredili sprejem. NajlepSe
so deklamirali Cicibang&ki.
Drugo veselje smo doziveli, ko nam je Slo-
venska izseljenska matica poslala sloven-
ska berila. Hvala! Se z veé&jim veseljem se
bomo uéili slovenscine. Berila so zelo lepa.
Posebno so nam vSeé& pesmice, ker so hu-
domusne. V angleskih berilih ni takih. Nasi
pesniki vedo, kaj imajo otroci radi. Posebno
nam je vie¢ Oton Zupancié. V zemljepisu
smo se ucili o pomembnih krajih Slovenije.
Omenili smo tudi rojstne kraje PreSerna,
Gregor¢ica, Zupanéica in Cankarja. Cudno,
da se ti kraji vsi zaéno s ¢rko »V« (Vrba,
Vrsno, Vinica in Vrhnika). V Soli smo se uéili
njihove pesmi: »Vrbi«, »Soéi«, »Ciciban in
&ebela« pa tudi druge. Citali smo lepo Can-
karjevo zgodbo »Mater je zatajil«.
Kadar bom Sla v Slovenijo, bom obiskala
vse te kraje, pa tudi druge, ki smo jih videli
na slikah v nasi Soli.
Natasa Skof
Melbourne, Avstralija

NajlepsSi dan mojih poditnic

Ropot v kuhinji me je prebudil iz spanja.
Najprej se nisem znasla, kje sem. Prestra-
Sila sem se, da sem morda zaspala in bom
zamudila Solo. Potem pa sem se spomnila,
da imam po¢itnice. Tudi mami in ati sta
imela dopust. Skupaj smo pospravili po sta-
novanju, potem pa smo se odpeljali v Reut-
lingen, kjer je vrtiljak in Se veliko drugih za-
nimivih rec¢i. Z nami je bil tudi sosedov
fantek. Velikokrat smo se peljali z vrtilja-
kom. Bilo je res lepo. Najraje bi se kar ves
dan vozila, a smo morali le domov. Rada
se spominjam dneva veselja v Reutlingenu.

Reutlingen, Nem¢&ija

5. razred slov. dop. Sole
Marjanca Cerovsek

Pocitnic se vsako leto veselim

Najbolj se veselim pocitnic zato, ker lahko
zjutraj bolj dolgo spim. Takrat tudi ni treba

BRIGITE RUCLER
1. AZRED - REUTLINGEN

Brigite Kucler je tako narisala drobec iz spomi-
nov na dezeli

veselje sem imela z zajklo, saj sem vedela,
da bo imela mladi¢e. Ko sem jo nekega
jutra prisla krmit, sem zagledala mladice.
To je bilo res zanimivo in lepo, saj sem
prvikrat videla, kaksni so mladi zaj¢ki. To je
bil zame najlepsi dan, ki ga nikoli ne bom

pozabila.
Marija Kucler
5. razred slov. Sole
Reutlingen, Nemdija

Kopala sem se

Moje letoSnje pocitnice so se zacele na
morju. Slovenska Sola v Nemé&iji je organi-
zirala letovanje na Debelem rticu. Do Ljub-
liane smo se peljali z vlakom, dalje pa s
posebnim avtobusom. Med potjo smo si
ogledali kraski svet. Kar naenkrat pa se je
pokazalo morje. Na Debelem rticu smo takoj
zaceli s plavanjem. Nabrali smo tudi nekaj
jezkov in Skoljk.
Po &tirinajstih dneh smo se vrnili v Ljublja-
no. Tam so nas ¢akali sorodniki. Mi smo se
odpeljali v Homec. Tam sem nadaljevala
pocitnice pri stari mami.
Martina Penz
5. razred slov. Sole
Sindelfingen, Nem¢éija

Nasa muca

Nasi muci je ime Muzi. Ima koZudcek kot
tiger. Ce jo poklitem po imenu, takoj pri-
teée. MuZi rada pije toplo ali mlaéno mleko.
Ce pride v kuhinjo, mi pokaze, da me ima
rada. Rada lovi mi$i. Muzi spi na podstresju
na vredi pri dimniku. Naso muco MuZi imam

res zelo rada.
Mojca Reteljf
4. razred slov. 5ole
Stuttgart, Nemcija

Spomin na pocitnice v domovini

Kmalu po zakljucku Sole smo se odpeljali
v drago domovino, v na§ dom. Vozili smo se
osem ur. Ko smo prispeli, so nas nasi so-
rodniki veselo sprejeli. Prve dni smo bili v
Gozdu Martuljku, kjer imamo vikend. Potem
pa smo se oglasili v Ljubljani pri naSem
stricu Georgu. Tudi on nas je veselo sprejel.
Povedal mi je, da imajo angora macko, ki
je Sele dva ali tri mesece stara. Ime ji je
Whisky, ker ima tako barvo kakor whisky.
Ko smo se poslovili od strica, smo nadalje-
vali pot proti morju. Dve uri smo se vozili,
dokler nismo prispeli do Portoroza. Vreme
je bilo zelo lepo. Vsak dan smo se hodili
kopat. Tudi v kino smo §li veckrat, ker smo
blizu stanovali. Na Zalost se je moral ati
kmalu vrniti v Medno, kjer je delal pri hisi.
Pocitnice so hitro minile in odpeljali smo se

/ zopet nazaj v Nemcijo.

Rozika Sustersié
6. razred slov. Sole
Reutlingen, Nem¢ija
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Kmetijstvo med Kamniskimi alpami in Ljubljano

Prav gotovo lahko trdimo, da more sleherno
veCje ali veliko podjetje poslovati tolikanj
uspesneje, koliko tesneje ima vse svoje de-
javnosti med seboj sklenjene in povezane v
zaokrozeno celoto. Se prav posebej lahko
kot pravi zivi organizem posluje podjetje, v
katerem so v medsebojni odvisnosti naniza-
ne in povezane tri zaokroZene skupine de-
javnosti, proizvodnja, predelava in prodaja.
TakSen zivi organizem predstavlja tudi ljub-
ljanska Emona, katere dejavnosti segajo od
proizvodnje prek predelave do trgovine, tu-
rizma, gostinstva in hotelirstva ter inZenirin-
ga. Z drugimi besedami je Emona izrazit
primer tako imenovane vertikalne gospodar-
ske intergracije.

Nasa tokratna pozornost je posveCena ti-
stemu delu Emonine proizvodne dejavnosti,
ki ima svojo upravo v Domzalah: poljedel-
stvu in govedoreji na Emoninih kmetijskih
ihanski prasicereji ter kooperaciji na obmoc-
ju bezigrajske, domzalske in kamniSke ob¢i-
ne. Sleherna od omenjenih treh dejavnosti
predstavlja zaokrozeno temeljno organizaci-
jo zdruzenega dela. Prva, TOZD Poljedel-
stvo in govedoreja premore skupaj 4.500
hektarov zemlje, na kateri prideluje zlasti
krmo (vklju¢no z zitom), s katerim se tako
oskrbuje domala sama. TOZD Prasicereja
predstavlja industrijsko proizvodnjo prasi-
cev, ki jo s krmili oskrbuje Emonina Tovar-
na moc¢nih krmil. TOZD Kooperacija pa
se ukvarja s proizvodnjo mleka, s pitanjem
govedi in s proizvodnjo brojlerjev.

Vec€ina pridelka za krmo

Emonina kmetijska zemljis¢a, namenjena za
poljedelstvo in Zivinorejo, se razprostirajo
med Ljubljano in Kamnikom. Tu je okrog
2.500 hektarov njivskih povrSin, 1.500 hek-
tarov pa gozdov. Okrog 500 hektarov zem-
1jis¢ zdaj pripravljajo za melioracijo, to pa je
domala vse, kar lahko na tem obmocju pri-
dobijo nove pridelovalne zemlje. Obmoc¢je
namre¢ na eni strani omejuje mesto s svojo
industrijo, medtem ko ga na drugih koncih
omejujejo gozdovi in hribi.

Na njivskih povrSinah, ki jih premorejo, pri-
delujejo zlasti krmila, nekaj pa tudi tako
imenovanih trznih artiklov. Na okrog 400
hektarih pridelujejo psenico, na 300 hektarih
pivovarniski jecmen, 200 hektarov imajo po-
sejanega z ovsom, 100 hektarov je namenje-
nih za proso in prav toliko za semenski
krompir. Za koruzo je namenjenih skupaj
okrog 800 hektarov: na 300 hektarih pride-
lujejo silazno koruzo, na 500 hektarih pa
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koruzo za zrnje. Na dvesto hektarih raste
detelja, druge poviSine pa predstavljajo trav-
niki.

Za pridelek, ki ga prodajajo, imajo sklenjene
vecletne pogodbe. PSenico, ki je ne pora-
bijo sami, prodajajo ljubljanskemu Zitu, ena-
ko proso, ki je na mo¢ iskano blago. Pivo-
varniSki je¢men prodajajo pivovarni v La-
skem, oves pa porabi Emonina Tovarna
mocnih krmil v Zalogu. Silazno koruzo po-
rabijo za svoje krave molznice, koruzo v
storzih pa za pitanje govedi. Semenski krom-
pir pa gre predvsem v Dalmacijo, Istro in
Bosno.

O Emoninem poljedelstvu na tem obmocju
velja zapisati Se to, da v njem vse bolj na-
rasca delovna storilnost. Tako so v zad-
njih letih z nakupom sodobnih strojev ob
povecani proizvodnji mocno zmanjsali Stevi-
lo zaposlenih: z 260 na 110.

Mleko za Ljubljan¢ane

V naslednjih letih nameravajo Stevilo zapo-
slenih e zmanjsati, tako da bi imeli le okrog
70 delavcev ter bi tako na slehernega od
njih prislo okrog 45 hektarov njivskih povr-
§in. To pa bo pomenilo nadaljnjo mocno
rast delovne storilnosti, ob kateri je Zze do-
slej bilo Emonino poljedelstvo na mo¢ aku-
mulativno. Akumulativnost poljedelstva pa
je bila za temeljno organizacijo zdruZenega
dela tudi nujna, saj so le z njo mogli pokri-
vati nerentabilnost Zivinorejske proizvod-
nje.

Zivinoreja je namre¢ ze dlje ¢asa v gmotnih
tezavah, zlasti zato, ker ne mesa ne gove-
di ni mogoce izvazati na trge evropske go-
spodarske skupnosti. Zato so morali proiz-
vodnjo pitanih govedi s poprej$njih 18.000
zmanjsati na 8.000 glav na leto.

Poleg pitanega goveda pa imajo na dveh
farmah, v PSati in Vodicah 8¢ 1.000 krav
molznic, ki jim dajejo po 4,5 milijona li-
trov mleka na leto. To mleko gre za potrebe
Ljubljane, odkupujejo pa ga Ljubljanske
mlekarne. Povpre¢na mle¢nost krav na far-
mah v Psati in Vodicah je 4.600 litrov. Po-
leg teh krav pa gojijo tudi 500 glav mlade
plemenske Zivine.

Zapisati velja $e, da so se v zadnjem letu lo-
tili modernizacije obeh farm, ob cemer bo-
do tod zmanjsali Stevilo delavcev in to za
okrog 30 odstotkov. Sicer pa je v njihovem
programu za naslednje obdobje dokoncna
modernizacija obeh farm, poleg nje pa Ze
omenjena melioracija kmetijskih povrsin ter
nakup sodobne poljedelske mehanizacije.

Ihanska farma slovi po svetu

Na farmi v Thanu, ki so jo pred sedemnajsti-
mi leti ustanovili za proizvodnjo tako imeno-
vanega plemenskega materiala, vzredijo let-
no 55.000 prasicev.

Farma, ki zdaj skrbi za reprodukcijo prasi-
¢ev v kmecki proizvodnji ter na farmah in
proda letno okrog 3.000 plemenskih Zivali,
v konjunkturnih letih pa tudi do 5.000, je
zacela delovati v ¢asu, ko po svetu Se niso
premogli tolik$nih koncentracij na enem sa-
mem mestu in to od proizvodnje pujskov do
konénega proizvoda, pitancev. Zato so mo-
rali na farmi izdelati lastno tehnologijo, ki
jo je pri tako veliki koncentraciji nujno po-
trebno podrediti industrijskim konceptom.
To pomeni, da mora proizvodnja vse od
osemenitve pa do prodaje pitancev iti kot
po tekocem traku. Zato so morali organizi-
rati posamezne proizvodne objekte, ki si
sledijo v taksnem vrstnem redu, v kakrSnem
si sledijo razvojne faze zivali, ki se od faze
do faze selijo iz objekta v objekt. Objekti
pa so po vrstnem redu naslednji: pripustisce,
cakalisCe, praselisce, vzrejalisce, predpitali-
§Ce in pitalice.

Poleg tega industrijskega koncepta proizvod-
nje pa je bilo potrebno organizirati tudi op-
timalno prehrano, ki naj temelji na domacih
surovinah. Zlasti pa je bilo treba sprico ri-
zika ob tako veliki koncentraciji uvesti sani-
tarno-profilakti¢éne ukrepe, ki naj prepreci-
jo prinasanje kakrsnih koli bolezni od zunaj.
In prav velike farme so dokazale, da je pro-
izvodnjo pred vnaSanjem bolezni od zunaj
mogoce zasciti le v tistih velikih koncentra-
cijah, katerih strokovne sluZzbe so sposobne
farmo hermeticno zapreti navzven. TakSna
kompleksna tehnolo8ka reSitev je farmi uspe-
la le s teamskim delom, z delitvijo dela med
strokovnjaki, s specializacijo, poglobljenim
Studijem in spremljanjem strokovne litera-
ture s podrocja praSicereje.

Uspehe je bilo kmalu videti, tako po proiz-
vodnosti zivali kot po delovni storilnosti za-
poslenih, saj je specializacija omogocila
oskrbo do 800 plemenskih svinj na posamez-
nega delavea, po 150 plemenskih svinj s puj-
ski, 4.000 tekacev in 2.000 pitancev.

Po enotnem rejskem programu

Vse to je dalo farmi moznosti tudi za to,
da svoje izkusnje posreduje tudi drugod. Ta-
ko so zaceli projektirati velike farme v Ju-
goslaviji in vanje poleg projektov plasirali
tudi svojo tehnologijo in sicer s Solanjem ka-



drov na svoji farmi ter z uvajanjem proiz-
vodnje na novih farmah. Z izku$njami, ki so
si jih pridobili doma, so se nato skupaj z
direkcijo za inZeniring podali tudi na tuje
ter zaceli ondi izvajati kompletne inZenirin-
ge — od izdelave projektov do garantirane
proizvodnje z njihovim plemenskim mate-
rialom. Ihanska farma je tako prevzela iz-
gradnjo in proizvodnjo »na klju¢« v Nemski
demokraticni republiki (farma za 100.000
praSicev) in na Poljskem (45.000 prasicev),
zdaj pa se ji ponuja Se vrsta podobnih pri-
loznosti, med drugim v CSSR in v Sov-
jetski zvezi.

Za najpomembnejse pa Stejejo to, da se je
Emona vkljucila v tako imenovani zeleni
plan v Jugoslaviji in Ze gradi nove farme v
Vojvodini ter v oZzji Srbiji, gradila pa bo tu-
di v Sloveniji, za kar so projekti Ze nared.
Veliko vlogo pa bodo imele tudi rekonstruk-
cije in modernizacije na sami ihanski farmi,
ki so jo doslej ze trikrat obnovili in moder-
nizirali ter v istih prostorih proizvodnost po-
vecali s 30.000 na 55.000 prasicev.

Pomemben pa je bil delez ihanske farme tu-
di pri razvoju prasicereje v Sloveniji, koder
je prek zivinorejske poslovne skupnosti in
skupaj z drugimi druzbenimi farmami orga-
nizirala enoten rejski program za celotno
republiko ter na podlagi izkuSenj v tripasem-
skem krizanju izvedla delitev dela. Tako
proizvaja farma v Thanu »stare starSe«, dru-
ge farme v Sloveniji pa »starSe« za skupno
proizvodnjo plemenskega materiala na pod-

Tudi slovenski kmetje, zlasti druZzbena kmetijska posestva, veéino del opravljajo s stroji

lagi tripasemskega kriZanja in to tako za
druZzbena pitali$¢a kot za kooperacijo.

Pomo¢ zasebnim kmetovalcem

Osnovni namen kooperacije je organizirati
proizvodnjo z zasebnimi kmetovalci in pro-
dati njih pridelek. Pretezni del proizvodnje
v TOZD Kooperacija pa je namenjen za dru-
ge TOZD v okviru Emone, z izjemo mleka,
ki ga kupujejo Ljubljanske mlekarne. Poleg
tega pa gre pri tej kooperaciji tudi za to, da
zasebne kmetovalce oskrbujejo z reproduk-
cijskim materialom, s krmili, kmetijskimi
stroji, pa tudi s svojo kmetijsko pospeseval-
no sluzbo modernizirajo objekte in samo
proizvodnjo.

Na obmo¢ju treh ob¢in — beZigrajske, dom-
Zalske in kamniSke — je v kooperacijo vklju-
¢enih okrog 1.500 kmetovalcev, ki letno pro-
izvedejo po 1.500 ton pitanega goveda, 3,5
milijona litrov mleka in 1,3 milijona kilo-
gramov brojlerjev, poleg tega pa tudi nekaj
tako imenovanih trznih viskov: okrog 500
ton krompirja, 300 ton zelja in 300 ton rde-
Ce pese.

TOZD Kooperacija se je s svojimi kooperanti
vkljuéila tudi v zeleni plan, ki ima namen
povecati proizvodnjo za okrog 100 odstot-
kov. Za to so resni¢ne moznosti, saj je pro-
izvodnja pri zasebnih kmetovalcih v primer-
javi s tisto na druzbenih posestih $e dokaj
ekstenzivna. Se zlasti pa je na tukaj$njem
obmocju Se veliko moznosti za izrabljanje

zdaj neizrabljenih kmetijskih povrsin, ki so
v zasebni lasti. Tako racunajo, da je z me-
lioracijo mogoce usposobiti za poljedelstvo
se okrog 1.000 hektarov zemlje.

Kooperanti imajo velike tezave predvsem za-
radi neizkori$cenosti svojih kmetijskih stro-
jev, zaradi izredne razdrobljenosti svojih
kmetij in zaradi premajhnih povrSin. Na
kmetijo pride v povprecju le po 3,5 hek-
tara kmetijskih povrsin, kar je tudi v slo-
venskem merilu izredno malo.

Za primer, da je kljub zapisanim tezavam
vendarle mogoce s kooperacijo dosezati le-
pe uspehe, pa velja navesti nekaj stevilk. Na
posamezno kmetijo pride tako na leto trz-
nih viskov, ki znasajo do 40.000 litrov mle-
ka, 5.000 kilogramov pitancev in 20 ton
krompirja. Do tolikSnega pridelka pride
kmetija, na kateri delata ponavadi le moz
in Zena z nedoletnim otrokom.

~ O TOZD Kooperacija zapiSimo vsaj Se¢ to,

da ima v okviru Emone organizirano tudi
hranilno-kreditno sluzbo, v katero so vklju-
Ceni tudi kmetje, ki imajo tako moZnost na-
jemati srednjero¢ne kredite za moderniza-
cijo kmetijskih objektov, za nakup kmetij-
skih strojev, plemenske zivine in zemljiSc.
Doslej so tak$ni krediti skupaj nanesli 17
milijonov (novih) dinarjev, kar vsekakor tudi
predstavlja pomemben prispevek k razvoju
kmetijstva. Kmetje, ki se odlo¢ijo za moder-
nizacijo svoje proizvodnje, katere pridelke
namenijo za trg, pa so delezni tudi olajsav,
ki jim jih omogotijo obcine prek regresov,
premij in zmanj$anih davkov.
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Nasa beseda

Odnos med govorjenjem in
pisanjem

Dragi prijatelji,

vse leto se Ze pogovarjamo o jeziku, o nje-
govih lastnostih in posebnostih. Mogoce kdo
od vas do zdaj Se ni toliko premiSljeval o
jeziku, temve¢ ga je samo govoril, ga upo-
rabljal za medsebojno sporazumevanje, za
izraZanje svojih misli, ¢ustev, Zelj, spoznanj,
dognanj . ..

Med nami so ljudje, ki silno radi in silno
veliko govorijo, ki jim jezik tece kakor na-
mazan, a se zlepa ne pripravijo do tega, da
bi sedli k mizi vzeli v roke pero ali svin-
¢nik in svoje misli tudi zapisali. Pri tem ne
mislim na to, naj bi pisali pesmi ali povesti,
mislim preprosto na pisma, ki jih prijatelj
pri¢akuje od prijatelja, sorodnik od sorodni-
ka. Vemo, da je marsikdo od nas venomer
znova »kregan«: Zakaj pa ni¢ ne pises? Ali
vsaj snubljen: Pa kmalu kaj piSi!

Poznamo pa tudi drugo vrsto ljudi: v druzbi
so molceci, radi so tudi sami zase, govorijo
malo, celo nerodni so v izrazanju, beseda
jim gre teZko z jezika, niso vajeni obliko-
vati svojih misli in oblutkov na glas, ce-
prav sami pri sebi vse natanko vedo, kaj bi
morali re¢i. In neredko se zgodi, da vzame-
jo pero v roke in svoje misli zapisejo. To
jim gre bolje od rok. Pri tem cutijo Se celo
nekak$no slast. Taki seveda tudi radi piSe-
jo pisma. Nekateri tudi ¢lanke ali celo pesmi
in povesti.

Tako smo spoznali, da ima vsak jezik dve
moznosti, dva kanala uresniCevanja: ustno
in pismeno ali z drugimi besedami: slu$no
in vidno (akusti¢no in vizualno), glasovno
in znamenjsko.

Ce pravim: vsak jezik, s tem teoreti¢no pre-
hiteva morebiten resni¢en razvoj. Gotovo je
namred na svetu e polno jezikov, ki jih ljud-
je samo govorijo, nikoli pa Se niso bili zapi-
sani s svojo pisavo ali vsaj nimajo uveljav-
ljene svoje pisave in jih posamezniki (uce-
njaki, raziskovalci ali pa uporabniki) posku-
Sajo zapisati s kak§no drugo pisavo, na pri-
mer razne indijanske jezike v Ameriki z
anglesko ali $pansko pisavo.

Ce pod tem vidikom pregledamo slovensci-
no, spoznamo, da imamo danes sicer vse
polno knjig in ¢asopisov, da imamo tudi vse
polno rokopisov (pisem, listin, pogodb, os-
nutkov . ..), vemo pa tudi, da to stanje ni
od nekdaj. Dobro se Se spominjamo, da smo
se v Soli uéili o Trubarju in o prvi slovenski
knjigi (1551). Se pravi, da pred njim ni bilo
v sloven$¢ini samostojnih knjig.

Ce gremo $e bolj v preteklost, se nam iz Sole
ponudi nov podatek: Brizinski spomeniki
(konec desetega stoletja). To je prvi sloven-
ski zapis, najstarejsi ohranjeni zapis sloven-
§¢ine, tudi v resnici eden najstarejSih nasih

40

zapisov, saj si skoraj ni mogoce misliti, da bi
se Se kje v kakSnem arhivu skrival kakSen
starej8i slovenski zapis. To sklepanje je dva-
kratno utemeljeno:
1. ves slovenski prostor je dodobra raziskan,
raziskane tudi vse stare knjiZnice in arhivi
in muzeji po vsem svetu, kamor bi utegnil
kdo odnesti kaksno listino. Skoraj pa si ni
mogoce misliti, da bi se taka stara listina
ohranila nezavarovana, z drugimi besedami:
da bi pergament zdrzal nad tiso¢ let v nasih
podnebnih razmerah, kjer se vlaga in suSa,
mraz in vrocina vrstijo v preve¢ neugodnih
valovih za snovi, na katerih bi utegnilo biti
zapisano kak$no slovensko besedilo. Temu
je treba dodati Se Zzivali vseh vrst in nazad-
nje Se dobo trajanja ali razpadanja posa-
meznih snovi (pergament, papir, ¢rnila . . .).
2. Slovenci smo se po dosedanjih podatkih
naselili na sedanjem podroé¢ju v Sestem sto-
letju, in sicer kot sestavni del veéje sloven-
ske skupine, ki je potemtakem v tisti dobi
imela Se kolikor toliko enoten jezik, recimo
mu slovensCina. Se pravi, da bi mogli biti
morebitni spomeniki, ki bi jih nasli na na-
Sem podrocju iz obdobja pred Brizinskimi
spomeniki, kveCjemu slovanski, ne pa slo-
venski.
Spomnimo se, kaj smo se doslej pogovarjali
o razvoju jezika, o narecjih, o jezikovnih
druZinah in o skupnem prajeziku ali bolje
reCeno o enotnem ¢loveSkem izraznem pra-
hotenju. Za obdobje pred tiso¢ leti si mora-
mo odmisliti dvoje sodobnih pridobitev —
radio in tisk — ki druZilno vplivata tudi v
jezikovnem pogledu, saj morata ustna (ra-
dio, televizija, film, magnetofon) in pismena
(tisk, pisava) oblika sporazumevanja nasto-
pati precej poenoteno, ¢e hoceta ra¢unati na
poslusalce in bralce.
Teh druzilnih ustanov v starih ¢asih ni bilo,
tako da je bil jezik v celoti odvisen od posa-
meznega Cloveka, od njegovega spomina in
izraznih moZnosti in zmoZnosti.
Vemo, da se ¢lovek nauci jezika v svoji dru-
Zini od matere, od oleta, od najblizjega oko-
lja, vemo, da se to po navadi najustrezneje
zgodi v prvem desetletju Cloveskega Zivlje-
nja, vemo, da se jezik ne podeduje, temveé
se ga mora vsak sam znova nauciti in koli-
kor se ga nauci in kakor se ga naudi, samo
toliko in tako ga zna in samo totliko in tako
ga more prenasati tudi na svojo okolico, na
svoje otroke, sorodnike, znance, sodelavce.
Danes je seveda vpliv posameznika pri obli-
kovanju jezika prenesen v drugacen okvir.
Individualni zasebni pogovor ostaja skoraj
brez vpliva, mocan vpliv pa ima njegova
vsota, govor vsega naroda.
O tem pa kdaj prihodnjié! Do takrat vas
lepo pozdravlja

Janko Moder

Med novimi
knjigami

ESSAI DE GRAMMAIRE SLOVENE —
1zid slovenske slovnice v kakem tujem jeziku
je za majhen narod, kakrSen je na$, dogo-
dek izrednega pomena. Ce pa ta slovnica
nakaze Se kaj posebno novega, kar so mor-
da prezrli celo domaci slovnicarji, potem je
seveda vredna Se posebne pozornosti. No,
o tej posebni vrednosti knjige »Essai de
grammaire Slovéne« naj spregovorijo stro-
kovnjaki, mi le Zelimo opozoriti naSe rojake
na tujem na izid nove slovenske slovnice, ki
je predvsem namenjena ljudem tujega jezi-
kovnega podrocja.

Avtor te nove slovenske slovnice je Fran-
coz Claude Vincenot, ki je bil pred nekaj
leti na ljubljanski univerzi lektor francoske-
ga jezika, v tem Casu pa se mu je tako pri-
ljubila slovenilina, da se je za tem vedno
znova vracal k nam — predvsem preucevat
na$ jezik. Rezultat njegovega Studija je ta
knjiga, ki jo je v Ljubljani izdala zalozba
Miladinska knjiga. Avtor te knjige, Claude
Vincenot, je zdaj predavatelj slovenskega je-
zika na pariki Novi Sorboni, na inStitutu
za vzhodne jezike, kjer — kot nam je omenil
— srecuje tudi nekaj potomcev nasih izse-
ljencev iz Francije.

LA CHRONIQUE DE VISOKO — Pred
nekaj meseci je v Parizu v zalozbi InStituta
za vzhodne jezike pri univerzi Nova Sorbo-
na izSel prvi slovenski roman v francoskem
jeziku. Izdajatelj si je v ta namen v sode-
lovanju s slovenskim Pen klubom izbral Kla-
si¢na delo slovenske knjizevnosti »Visoska
kronika« Ivana Tavcarja. Delo je iz sloven-
$¢ine prevedel znani slovenski prevajalec v
franco$¢ino Viktor Jesenik, njegov prevod
je pregledal in popravil Jean Durand-Monti,
direktor centra za kulturne izmenjave pri
omenjenem inStitutu. Nasi bralci — knjiga
je nadvse primerna tudi za otroke nasih iz-
seljencev v Franciji, ki ne obvladajo ve€ do-
bro materinega jezika — lahko naroce knji-
go na naslovu: Institut national des langues
et civilisations orientalles, 2, Rue de Lille
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Filatelija

Znameniti knjizevniki

V graficni obdelavi akademskega slikarja An-
dreja Milenkovica iz Beograda in v dvobarv-
nem ofsetnem tisku v polah po 50 znamk,
za kar je poskrbela vzhodnonemska drzavna
tiskarna v Leipzigu, je JPTT za 16. septem-
ber 1975 pripravila novo izdajo priloZnost-
nih posStnih znamk pod skupnim naslovom
»Znameniti ljudje — knjiZzevnikic. Na po-
sameznih vrednotah te serije so prikazani:
Znamka za 1,20 din (naklada 2 milijona):
knjizevnik Stjepan Mitrov Ljubisa (1824—
1878). Zaslovel je kot pisec pripovedk iz
rodnega bokeljskega in ¢rnogorskega okolja,
prezetih z ljudskim izro¢ilom.

Znamka za 2,10 din (naklada 1,5 milijona):
knjizevni zgodovinar Ivan Prijatelj (1875—
1937). Stejemo ga med utemeljitelje sloven-
ske knjizevnosti.

Znamka za 3,20 din (naklada 1 milijon):
knjizevnik Jakov Ignjatovi¢ (1821—1889).
V svojih romanih in pripovedkah se je iz-
kazal kot realistiCen poznavalec druzbenega
zivljenja v Vojvodini in razvoja srbskega
mescanskega razreda v tistem casu.

Znamka za 5 din (naklada 1 milijon): knji-
zevnica Dragoja Jarnevi¢ (1812—1875).
Najprej je kot pripadnica ilirskega gibanja
pisala in objavljala pesmi, kasneje pa se je

uveljavila kot avtorica pripovedk in peda-
goskih del. . :
Znamka za 6 din (naklada 800 000): knji-
Zevnik Svetozar Corovi¢ (1875—1919). V
dramah, romanih in drugih pripovednih de-
lih je realisticno slikal poglavitne druzbene
pojave v Hercegovini ob koncu prejinjega
in na zaCetku tega stoletja.

Znamka za 8 din (naklada 200 000): knji-
Zevnica Ivana Brlié-MaZuranié (1874—
1938). Najraje je uporabljala motive iz ljud-
skih pripovedovanj in elemente iz slovanske
mitologije, da je z njimi ustvarila svet majh-
nih bitij, ki so jim nadnaravne lastnosti dale
tudi izrazito individualne znacilnosti.

Iz domacée primorske kuhinje

Primorska juha

Mesna sekanica z jajéevci
Radi¢ s fizolom

Gubanica

Primorska juha

V kozici segrejemo dve Zlici olivnega olja,
dodamo eno srednjeveliko drobno sesekljano
cebulo, ko se ta razpusti, primesamo dve
Zlici moke in meSamo, da dobro zarumeni.
Z_alem zalijemo preZganje s toplo vodo, so-
limo, dodamo lovorjev list in tri Zlice para-
dlznl}_mve mezge, ali pa dva do tri sveie
olupljene narezane paradiznike. Ko vse za-
vre, zakuhamo v juho éetrt kg dobrih jajénih
testenin — polzkov in kuhamo da se teste-
nine skuhajo. Ce je juha pregosta, ji po po-
trebi dolijemo 3e tople vode. Preden z juho

postrezemo, ji prime$amo nastrgan sir —
parmezan in nekaj sesekljanega zelenega
petersilja.

Mesna sekanica z jajéevci

30 dkg govedine in 30 dkg teletine zmeljemo.
Tri lepe paradiZnike in tri jajéevce olupimo,
izlo¢imo semenje in zreZzemo na za prst de-
bele kolobarje. Nekaj zelenega petersilja
drobno sesekljamo, enako sesekljamo ali
stremo nekaj strokov &esna, vse zmeZamo,
dodamo dve pesti drobtin in to zmes po-
pramo in solimo. V kozici segrejemo olje,
zatem poloZimo na dno plast paradiZnikov,
nato plast jajéevcev, nato pa meso. Vsako
plast posebej potresemo s pripravljeno me-
Sanico iz diSav in drobtin. Nato vse polijemo
z oljem in peéemo v pecici tako dolgo, da
voda izhlapi in se izlo&i olje.

Gubanica

40 dkg moke razdelimo na dve enaki polo-
ruma, malo limoninega soka, malo soli zgne-
vici. Iz ene polovice, 4 rumenjakov, curka
temo bolj mehko testo. V drugi del moke
zdrobimo ¢Eetrt kg surovega masla in hitro
zgnetemo. Zatem vsako testo posebej raz-
valjamo v manjsi Cetverokotnik ter ju polo-
Zimo drugega vrh drugega. Zatem ju dobro
prevaljamo skupaj in testo ne pretanko raz-
tegnemo. Za nadev porabimo stepene be-
ljake, ki jim dodamo Se eno jajce in jih na-
mazemo po testu. Povrh potresemo 60 dkg
zmletih orehov, zmesanih s pol kg sladkornz
sipe, na to potresemo Se 10dk sesekljanih
arancimov, pol kg opranih z rumom po-
Skropljenih rozin in 10dkg pinjol. Zatem
testo zvijemo in damo na papir v pomaséen
pekaé in pecemo pocasi pri zmerni toploti.
Pred peéenjem gubanico namaziemo z jaj-
cem. Gubanico zrezemo in z njo postrezemo
Sele naslednji dan.

Modni utrinek

Cipke — za vsako

Moda rada posega za desetletja in Se veC_nazaj.
Pa ni¢ ne godrnjamo, saj nas pri tem velikokrat
preseneti z marsi¢em lepim in praktiénim. Tako
je posegla tudi po ¢ipkah, ki so bile neko¢ na$im
mama, starim mamam pa Se morda njihovim
mamam, starim mamam pa $e morda njihovim
prazni¢nih oblek in bluz. Da, ¢ipke so moderne.
Z njimi boste lahko okrasile in prijetno poZivile
svoje obleke, bluze, perilo in drugo in to ne glede
na vasa mlada, starejSa ali Se starejSa leta. Tudi
héerkice in vnucke se bodo postavile z obladili,
olepsanimi s ¢ipko.

Kdaj, kje in kako naj uporabim cipke? boste vpra-
$ale. To pa je seveda odvisno od vas samih, od-
nosno od vase Sivilje in vaSih moZnosti. Najlepse
so seveda ¢ipke in vloZki, ki so ro¢no izdelani.
Slovenke smo véasih bile znane izdelovalke Cipk,
posebno tam okrog Idrije in $e ponekod. Morda
ste z obiska rojstnega kraja prinesli s seboj za
spomin tudi Eipke, ki jih lahko s pridom uporabite
za okras va¥e nove obleke, odnosno za prenovitev
stare obleke. Ce imate veselje do rocnega dela, pa
si Cipke lahko izdelate same, sicer jih pa kupite.
Lansko ali celo predlansko temno obleko prijetno
prenovite z ovratnikom ali naprsnikom iz &ipk,
s Cipkastimi naborki ali obrobki na prsih in ro-
kavih itd. Mlajde in vitkejSe si lahko zvoncasta
krila iz lahkega volnenega blaga okrasijo s Cip-
kastimi bordurami drugane barve. Na primer
¢rno na Zivo rdefem in podobno. Nacinov za po-
rabo &pke pri nasih oblaéilih in perilu je brez
itevila. Le odloéditi se moramo za pravega in se-
veda kakor pri drugih modnih dodatkih, tudi pri
okraskih s éipko ne smemo pretiravati.
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NasSe ladje — nasi ambasadorji

Ceprav s stanjem in razvojem nase trgovske
mornarice nismo zadovoljni, moramo ven-
darle priznati, da je prav ta del nasega go-
spodarstva od osvoboditve dalje dosegel
izreden uspeh. Nase ladje sodijo med naj-
sodobnejse v svetovnem merilu in plujejo po
vseh morjih sveta. Velikanke Splosne plovbe
iz Pirana, Jugolinije iz Rijeke, Jugotankerja
iz Zadra, Jadroplova iz Splita, Atlantske
plovbe iz Dubrovnika, Jugooceanije iz Ko-
torja in ladje drugih obalnih sredis¢ so
znane po vseh lukah sveta in so dejanski
ambasadorji naSe dezele, ki ponosno vijejo
naso drzavno zastavo v tujini in seznanjajo
ves svet, da je nekje v srcu Evrope ob oba-
lah Jadrana nova Jugoslavija.

Mnoge ladje nasega trgovskega ladjevja so
bile zgrajene v domacih ladjedelnicah na
podlagi nacrtov naSih pomorskih strokov-
njakov. Pred vojno Se neznatna ladjedel-
niska dejavnost na nasi morski obali, se je
v novi Jugoslaviji razvila v mogocno ladij-
sko industrijo, sposobno graditi ladje vseh
vist in velikosti. V organizaciji »Jadran-
brod« zdruZene jugoslovanske ladjedelnice
na nasem Jadranu predstavljajo ogromen
kombinat za izdelavo plovnih sredstev in
ladijskih strojev vseh vrst ter ladijske opre-
me, ki je zasedel prvo mesto na tem morju
in potisnil na drugo mesto podobno organi-
zacijo na sosednji obali. Ladjedelnice »Ulja-
nik« v Pulju »3. maj« v Reki in »Split« v
Splitu so danes pravi velikani tudi v sve-
tovnem merilu. Druzbo jim delajo manjse
specializirane ladjedelnice v Kraljevici, Tro-
giru, na Korculi, v Izoli in Bijeli ter Se ne-
katere, ki po svoji opremi sodijo v viSje
razrede v svetovnem merilu, da ne poza-
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bimo omeniti veliko remontno ladjedelnico
»Viktor Lenac« v Reki, ki je tudi med naj-
bolj znanimi takSnimi zavodi na svetu.

Kakor ze povedano, plujejo ladje pod naso
zastavo po vseh morjih sveta in verjetno ni
pristaniS¢a na nasSem planetu, kamor ne bi
bila vsaj enkrat priplula ta ali ona ladja
z jugoslovansko zastavo na krmi. Vse niso
bile zgrajene v domacih-ladjedelnicah, mno-
ge so bile kupljene v tujini, lastniStvo pa
dokazujejo dimniki z znacilnimi barvami in
petokrako rdeco zvezdo, oziroma Trigla-
vom ... Mnoge ladje, med njimi prave ve-
likanke v svetovnem merilu, pa vijejo na
krmi zastave drugih drzav, dimniki imajo
drugacne barve in znake. Toda pod povelj-
niskimi mostovi teh ladij — njihovo Stevilo
raste iz dneva v dan — je pritrjena ovalna
bakrena ploscica, na kateri piSe, da je bila
ladja pod zaporedno Sstevilko, dolocenega
leta zgrajena v ladjedelnici »Uljanike,
»3. maj«, »Titovem brodogradiliStu«, »Jozo
Lozovina«, »Split«, »Korculi« itd. To so
ladje razlicnih tipov in velikosti, tovorne in
potniSke, vlacilci in znanstvene ladje. Od
najmanjSih do najvecjih. Od nekaj sto ton
nosilnosti do 270.000 ton! Najsodobne;jsi
trajekti za prevoz potnikov in avtomobilov,
posebne ladje za prevoz avtomobilov Cez
oceane, ladje hladilniki in druge. Ce bi
hoteli naSteti samo z imeni vse ladje, zgra-
jene v nasih ladjedelnicah od osvoboditve
dalje za tuje ladjarje, bi nam zmanjkalo
prostora, saj ji je Ze veC sto. Naj navedemo
samo nekatere pomembnejSe narocnike iz
tujine, predvsem tiste, ki so v naSih ladje-
delnicah narocile vecje serije razli¢nih ladij.
To so: Svedska, Norveska, Danska, Svica,
Indija, Brazilija, Sovjetska zveza, CSSR itd.

Zanimivo je, da so nekatere ladje, zgrajene
po narocilu sovjetskega podjetja »Sudo-
import« dobile imena Pula, Rijeka, Split,
velikanka za Skandinavskega ladjarja pa
»Berge Istra«... Prav sedaj gradijo nase
ladjedelnice vecje serije velikank za Sovjet-
sko zvezo, tako tovorne kot tankerje, ter za
Indijo. Za Sovjetsko zvezo gradijo poleg
velikih tovornih ladij in tankerjev tudi vrsto
potnisko-tovornih lepotic. Tako za Sovjet-
sko zvezo kakor tudi za Indijo so nase ladje-
delnice vezane z dolgorocnimi sporazumi.
Za tuje ladjarje gradijo tudi naSe recne
ladjedelnice, zlasti ladjedelnica Tito v Beo-
gradu.

Jugoslovansko trgovsko ladjevje je med

_morskimi drzavami na 24. mestu, v zadnjem

casu pa se je njeno Stevilo povecalo. V tujini
so bile kupljene nekatere nove ladje. Tudi
piranska »Splosna plovba« je kupila dve
ladji na Japonskem. Prvo je imenovala
»Kocevje«, drugo pa »Novo mesto«. Slednja
ima skoraj 35.000 ton nosilnosti ter je kot
taka mnajvecja slovenska ladja vseh casov.
Nadaljnje Stiri velikanke, ki so v gradnji
za piranskega ladjarja na Japonskem, se
bodo imenovale »Maribor«, »Celje«, »Ve-
lenje« in »Kranj«. Vse kaZe, da se bo v
kratkem »Kocevju« in »Novemu mestu« pri-
druzila $e tretja nova ladja. Nase recno bro-
darstvo na Donavi, ki ima tudi vrsto recno-
morskih ladij, pa zavzema na tej reki drugo
mesto, takoj za ladjevjem Sovjetske zveze,
ki je prvo. Sledijo ladjevja Zahodne Nem-
¢ije, CSSR, Avstrije, Madzarske, Romunije
in Bolgarije.

Med pristanis¢i ima Se vedno najvecji pro-
met Reka, vendar jo resno ogroza prista-

Motorni potnigki ladji »lstra« in »Daimacija« sodita med najsodobnej$e plovne enote svoje kategorije na svetu. Obe sta bili zgrajeni v ladjedelnici »Uljanike
v Pulju. Tuje in domaée turiste prevazata po Jadranu, Sredozemlju, po severnem Atlantiku, ob obali Juzne Amerike in v Karibskem morju. Obe ladji imata
tudi pokriti bazen z zimskim vriom
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nic¢e v Beogradu, ki je re¢no-morskega tipa,
in naj bi, kakor predvidevajo, letos prevzelo
vodstvo pred vsemi naSimi pristaniséi. ..
Zlasti ti pricakujejo povecanje pretovarje-
nja v Beograjskem pristaniS¢u z dograditvijo
zelezniSke proge Beograd—Bar in dovrSitve
novega prekopa med Donavo in zahodnimi
velikim rekami.

Naj Se omenim, da se vidno razvijata dve
morski pristanis¢i na skrajnem severu in
skrajnem jugu nase drzave: Koper in Bar.
S skorajSnjo elekfrifikacijo Zelezniske proge
med Kozino in Koprom bo mo¢no povecana
propustnost te Zze preobremenjene prometne
zile, prav tako pa bo povecana zmogljivost
prevozov iz Bara v notranjost dezele in
obratno z dograditvijo prej omenjene Zelez-
nice. Pricakujemo lahko povecanje prometa
na sploh. S sprejetjem novih, predlaganih
sporazumov med naSimi ladjarji in naSimi
ladjedelnicarji, s katerimi bi bil urejen tudi
nacin financiranja gradnje ladij v domacih
ladjedelnicah za domace ladjarje, pa bi bili
postavljeni temelji za ucinkovitejso izgrad-
njo in hitrejsi razvoj nasega trgovskega lad-
jevija. Le na ta nacin bomo lahko postali
moé¢na pomorska dezela na podlagi dejan-
skih potreb naSega gospodarstva. Pomorska
miselnost vse hitreje prodira med nase go-
spodarstvenike. Ceprav smo marsikje za-
mudili, je Se vedno cas, da z lastnimi sred-
stvi in silami usposobimo naSe gospodar-
stvo, da bo v svetu zavzelo tisto mesto, ki

mu pripada.
VBM.

Knjige vplule v mati¢no
pristanis¢e

Skoraj Sest desetletij je moralo mimo, da so
Avstrijei vrnili mornariSko knjiZnico, ki -so
jo odnesli iz Pulja leta 1918.

Toliko knjig je bilo tudi tezko poslati — v
566 zavojih je prislo 27.383 knjig, tezkih
26 ton. Sreca je, da je direktor profesor
Miho Debenjuh v dunajskem arhivu nasel
tudi stare kataloge mornari§ke knjiznice iz
1871., 1884., 1896. in 1905. leta, tako da
bo po njih lahko mo¢ hitro razvrstiti knjige.
Zanimiva je zgodovina mornariske knjiznice
in vse puljske znanstvene knjiznice. Puljska
mornariSka Kknjiznica je nastala pravzaprav
v Benetkah kot kadetska knjiznica in sicer
v prvi polovici 19. stoletja. Ko je leta 1866
Auvstrija izgubila tiste pokrajine, je knjiznico
z nekaj sto knjigami preselila v Pulj v hidro-
grafski institut. Leta 1890 je knjiznica do-
bila ime Cesarska in kraljevska mornariska
knjiznica. Avstro-Ogrska je leta 1918 iz-
gubila tudi to ozemlje in je knjiznico od-
nesla na Dunaj. Saint-germainski sporazum
iz leta 1919 in dodatni sporazum iz leta
1923 sta predvidevala, da Avstrija vrne vse

Podmornica »Sutjeska« v povrsinski piovbi

arhive novim drzavam na ozemlju biviega
avstro-ogrskega cesarstva. Vendar tega Se
danes ni storila.

— Nasli smo podatek iz leta 1937, da je
imela puljska knjiznica 50.000 knjig, kar pa
seveda ne pomeni, da so vse pripadale tej
knjiznici in da so vse odnesli na Dunaj —
pravi profesor Debenjuh.

V knjiznici so bile vojasko-strokovne knjige,
enciklopedije, slovarji, revije in sicer v an-
glescini, nemskem, francoskem, italijanskem,
srbohrvaskem, ruskem in drugih jezikih,
uporabljali pa so jih castniki in strokovnjaki
puljske admiralitete. Tudi danes je knjiZnica
zanimiva — S$tevilni visji mornariski castniki
se zanimajo, kdaj jo bodo lahko izkoristili
za svoja znanstvena raziskovanja.
Znanstvena knjiznica v Pulju je imela dva
dela — splosni in mornariski, ki je bil po-
polnoma vojaski. Istrska znanstvena knjiz-
nica je bila ustanovljena pravzaprav leta
1861 v Porecu, ko je bil ustanovljen tudi
istrski sabor. Strokovna knjiZnica zaprtega
tipa je postala leta 1884, leta 1902 pa je
bila v Pulju ustanovljena ob¢inska knjiZnica.
Po prvi svetovni vojni so se zdruZile v po-
krajinsko istersko knjiznico v Pulju.

Ko so se leta 1944 Nemci umikali iz teh
krajev, so pripeljali strokovnjake, ki so
knjige odnesli v neko majhno vas, ki so jo
po vojni morali vrniti Ceskoslovaski. Ceho-
slovaki so, ne da bi dobro pogledali, Cigave
so, knjige dali Avstrijecem, ki pa so jih Sele
zdaj vrnili.

Ropanje istrske knjiznice se ni koncalo niti
z drugo svetovno vojno, ker so se Italijani
umaknili iz Pulja Sele septembra leta 1949.
Iz knjiznice so pobrali vse, kar se jim je
zdelo vrednega. Pozabili pa so odnesti kata-
loske sezname, tako da so puljski knjiZni-
¢arji pozneje tocno ugotovili kaj manjka.
Teh knjig niso nikoli nasli, vendar je dala
Italija puljski knjiznici 35 milijonov lir od-
Skodnine.

V vsemi stvarmi in knjigami, ki so zdaj
pri§le, ima Znanstvena knjiznica v Pulju
450.000 zvezkov, tako da je znova druga
najvecja na HrvaSkem.

Ob 30-letnici osvoboditve in
ob 33-letnici ustanovitve nase
vojne mornarice

V nasi svobodni dezeli vsako leto praznuje-
mo 10. september, Dan jugoslovanske vojne
mornarice in pomorstva. Ta praznik pra-
znujemo vsako leto v drugem kraju, na dru-
gem obmoc¢ju naSe morske obale. Letos je
ta cast doletela Crnogorsko Primorje. Glav-
na slovenost je bila v Tivtu, kjer so bile
zakljuéne Stevilne in pestre prireditve
vzdolz tega dela nase obale od Hercegno-
vega do Kotorja. Prav tako slovesno so
praznovali tudi v obalnih mestih od Kopra
do Pulja, LoSinja, Reke, Zadra, Splita, Si-
benika, Makarske, Hvara, Visa, Dubrov-
nika in Beograda ter v drugih mestih svo-
bodne Jugoslavije.

Nasa vojna mornarica je bila ze v narodno-
osvobodilni borbi znatno udelezena, ceprav
ni razpolagala z moc¢nimi in sodobnimi voj-
nimi ladjami. Kljub temu je dosegla vidne
in veckrat presenetljive uspehe v boju z ne-
primerno mocnej$im sovraznikom. Obenem
pa je nedvomno postavila cvrste temelje
nasi bododi, to je danasnji sodobni pomorski
strategiji ter nakazala, kaksne ladje potre-
bujemo za ucinkovito obrambo nase morske
obale, nasih otokov in notranjih vodnih
poti.

Danes lahko mirno trdimo, da na$ Jadran,
najlepSe morje sveta, strazijo najsodobnejse
ladje ustreznih vrst in velikosti. Te ladje so
bile vecji del naértovane in zgrajene v nasih
ladjedelnicah, opremljene so z elektronskimi
moZzgani in najsodobnej$im orozjem, uprav-
ljajo pa jih nasi ljudje z visokim tehni¢nim
znanjem in pomorsko vesc¢ino. Kaksne pa so
te ladje? NaSa mornarica nima letalonosilk
in oklopnic, prav tako tudi ne tezkih kri-
zark, ker jih ne potrebuje. Ima pa vse ladje,
potrebne za uéinkovito obrambo naSega
Jadrana in uniCenje slehernega napadalca.
Prav sedaj so na podlagi domacih nacrtov
in izkuSenj pred dovrSitvijo v nasih ladje-
delnicah najnovejSe ladje nove generacije,
ki bodo predstavljale zadnjo besedo sodobne
tehnike. Zato smo lahko mirni, toda vedno

moramo biti budni.
Po »Frontuc priredil VBM.
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vas koticek

Domacija v Beli krajini

Prodamo lepo domacijo v Beli krajini. Hisa
je nova, s hlevom in kasco, dva vodnjaka,
velik vrt z raznovrstnim sadjem, velika
njiva. Celotna posest meri priblizno 3 hek-
tare. Lep dostop s ceste Vinica—Preloka—
Adlesici. Na voljo tudi avtobus. Za vse in-
formacije se obrnite na naslov: Matija
Cemas, Zilje 24, 68344 Vinica ali Janko
Mrzljak, Pribanci 30.

Zenitna ponudba

BODOCO ZENO, veselo, posteno, razgle-
dano, simpati¢no in prijetne zunanjosti, do
40 let, od kjerkoli v Evropi, Zeli spoznati
nevezan, podobnih lastnosti.

Prosim za odgovor s celo fotografijo na na-
slov: Fredi Desler, 8070 Ingolstadt-Gerol-
fing, Rupertistr. 14, DEUTSCHLAND.

Na$ novi zastopnik
za Pittsburgh in okolico

Nasa dolgoletna marljiva zastopnica Mrs.
Anna Klun iz Pittsburgha ne zmore vec
opravljati pozrtvovalnega dela pri zbira-
nju naroc¢nikov in narocnin za Rodno
grudo in Slovenski koledar. Za to po-
oblas¢amo

Mr. Johna Urbasa

301 Hamkins Avenue

A.BRADDCOK, Pa. 15104

za novega zastopnika naSih publikacij v
Pennsylvaniji. Prosimo vse naSe narocni-
ke, da se v zvezi z narod€ili in vplacili
obracajo nanj. Celoletna naro¢nina Rod-
ne grude od januarja 1976. leta dalje bo
6,00 USA dolarjev, Slovenski koledar
1976 pa stane 5,00 USA dolarjev za vse
prekmorske drzave.

Ob tej priloznosti se zahvaljujemo za do-
sedanje sodelovanje Mrs. Anni Klun, z
Zeljo, da bi kmalu ozdravela. Mr. Johnu
Urbasu pa Zelimo veliko uspehov pri pri-
dobivanju novih naroénikov!

Slikovna krizanka
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Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

Rodna gruda

mesecna ilustrirana revija
za Slovence po svetu

TisoCi Slovencev, ki Zivijo raztreseni

na vseh kontinentih,

jo radi prebirajo.

Narocite jo tudi vi, priporocite revijo
vasim prijateljem, znancem, sorodnikom,
vsem drugim rojakom.

Slovenski koledar 1976

To je va$ koledar! Knjiga, ki jo boste
z veseljem jemali v roke vse leto.
Poleg tega smo vam pripravili tudi lep
stenski koledar s slikami, ki jih boste
lahko ponosno pokazali vsakemu tujcu
z besedami: »To je Slovenijal«

Na na$ naslov: Slovenska izseljenska matica,
61001 Ljubljana, p. p. 169, Cankarjeva 1/Il, Slo-
venija, Jugoslavija posljite izpolnjeno narogilni-
co in takoj vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976

Tocen naslov:

Podpis:

NAROCAJTE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI

MATICI

LONG PLAY GRAMOFONSKE
PLOSCE

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Mihe Dovzana

DESET VESELIH LET —
VESELO V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojzeta Slaka

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE
Ansambel bratov Avsenik

COLNIC SRECE
Ansambel Borisa Kovacica

KAJ Tl JE DEKLICA
Koroski akademski oktet

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Ansambel Richie Vadnal
iz Clevelanda

HEJ TOVARISI
Moski komorni zbor
RTV Ljubljana

TEZAK JE BIL CAS
partizanski samospev

SLOVENSKA POPEVKA 75
VESELA JESEN 75
PTUJ 75

SLOVEN'C SLOVENCA VABI
Moski komorni zbor, Celje

ZE CRICEK PREPEVA
moski pevski zbor
Slava Klavora, Maribor

SINGLE PLAY
GRAMOFONSKE PLOSCE

POLKA NA VOGLU-

STOL JE NAJVISJI VRH,

JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR
Ansambel bratov Avsenik

OCKA
Ansambel Toneta Kmetca

MOJ AVTO
Ansambel Lojzeta Slaka

PIJMO GA
Ansambel Lojzeta Slaka

KAKO SVA S| RAZLICNA
Alfi Nipic-Marjetka Falk

VAGABUND — Majda Sepe
SIROTA — Majda Sepe
RIBNICAN — Braco Koren

MAGNETOFONSKE KASETE

DESET VESELIH LET, VESELO
V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojze Slak

MNOGO RECNIH LET
Ansambel Dovzan

VETER VE ZA POTI
Ansambel Dovzan

SE RIBNICAN SPREMENIL NI
Ansambel Franca Mihelica

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Vadnal

STARA LJUBEZEN
Vadnal

TA GLAZEK JE PRAZEN
Vadnal

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SMENTANI GASPER
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

DRUGI CASI
Ansambel JoZeta Krezeta

VESELI PRIJATELJI
Boris Frank

SEM VEDNO VESEL
Boris Frank

STARI PLANSAR
Ansambel JerSinovec

SLOVENSKA POPEVKA 75

VESELA JESEN
VESELA JESEN 74

PTUJ 75
PTUJ 74

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE — Avsenik
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USA
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Ottavio Brajko ponovno
v Kanadi in ZDA

Domaci zabavni ansambel Ottavia Brajka iz
Izole, ki se je stevilnim naSim rojakom v
Kanadi in v Clevelandu, kjer je gostoval
lani, izredno priljubil, odhaja na povabilo
Kanadsko-slovenske skupine za kulturne iz-
menjave ponovno na turnejo po teh drzavah,.
Iz Jugoslavije odpotuje 17. novembra, turne-
jo pa bodo zakljugili 3.januarja. Nastopali
bodo v ve¢ mestih po Kanadi in v ZDA (Chi-
cago in drugod), zadnji nastop pa bodo ime-
li na velikem slovenskem silvestrovanju v
Torontu. Skupino spremlja tudi njihov stalni
humorist lvan Bizjak-Giovannin. Vse rojake
opozarjamo, da bodo dobili vse podrobnej-
Se informacije o gostovanjih pri Kanadsko-
slovenski skupini v Torontu in pri slovenskih
drustvih v svojem kraju.

Na sliki levo: ansambel Ottavia Brajka.
V ozadju lzola.

Blegos v jesenskih barvah
Foto: Ancka Tomsié



ENGLISH SECTION

From the editor:

Why so cheap?

Not only in Yugoslavia, but all over the
world, prices are continually going up. Infla-
tion has affected the whole world, but we
can say that Yugoslavia is somehow keeping
to the average rate of inflation, although it is
understandable that we often exceed the ra-
te of inflation in the highly-developed coun-
tries. I'm sure that a raise in subscription
rates for »Rodna Gruda« won’t come as a
surprise to you, particularly as the sub-
scription rate has remained unchanged for
several years now. It looks as though we
shall just have to follow the present-day
(inflationary) trends.

The question at the start of this article has
been posed by many of our fellow country-
men this year, who came in person to »Rod-
na Gruda« to pay their subscriptions. »Why
don’t you raise the subscription rate as we
know that you can't keep going with the
money you are getting at present?«, several
of them said. This of course, is true. And
we told them what I'd like to tell you now.

The subscription for Rodna Gruda has ne-
ver been »commercial«, i.e. it has never
covered all publishing costs. We have cover-
ed the high costs of publishing of our ma-
gazine by means of other funds which we
have had largely to collect ourselves. These
sources include the advertisements put in the
magazine by Slovene working organizations
which were aware of the importance of con-
tacts with our people abroad, and the grants
of the Cultural Community of Slovenia. A
great deal remained to be covered by Slo-
venska izseljenska matica from its own re-
gular income. However, Matica, as the publi-
sher of our magazine, together with the
whole Slovene community, realizes that the
mission of our magazine is of much wider
significance than is that of a magazine who-
se primary purpose is the making of profit.
At the same time we were all aware of the

fact that the price of a magazine like ours
must be such that even retired people with
smaller incomes and all those who are not
so well off could afford it.

This year particulary printing costs have
gone up, and atherefore we are very grateful
to Slovene working organizations, and to
assemblies of communes for their welcome
help. We are specially pleased that Ljub-
ljanska banka has promised its all-round
help in our publishing and other activities.
Inspite of all this it is necessary that, start-
ing with the New Year, the subscription rate
for »Rodna Gruda« will be partly raised.
Next year the basis of the subscription in fo-
reign currency will be 6 USA Dollars, which
means that only subscribers in the United
States, Canada and Latin America will have
to pay more then up till now. In Australia
the subscription will go up by half a dollar
(to 5 Australian Dollars), whereas there will
be hardly any changes for European coun-
tries. You'll be able to find out the exact
prices in the list which is going to be pub-
lished in the next number of »Rodna Gru-
dac.

I’'m sure that this message will not surprise
anybody, and that in the future we’ll have
more and not less subscribers than we have

now.
JoZe Preseren

Editor

News in brief

Tourism’s important contribution
to the Yugoslav economy

During the first seven months of this year
about 10 %/, more foreign tourists visited
Yugoslavia than in the same period of last
year. This is at least as many as was expect-
ed by the planners of our touristic develop-
ment. The unsatisfactory state of the world’s
economy prevented many a tourist from go-

ing abroad, but the main reason was that
the prices in our country have gone up con-
siderably. Inspite of all difficulties, howe-
ver, we can say that this tourist year in Yu-
goslavia has nevertheless been a record one.

“Peace — 75"

As part of the celebrations of the 30th an-
niversary of the United Nations Organization
a large international exhibition of fine arts
is to be opened in Slovenj Gradec on Octo-
ber 19th. The participants of the exhibition
will be 250 artists from 71 countries. The
exhibits will represent a panorama of ar-
tistic effort, directed towards antimilitarism,
liberation movements, antirasism, social cri-
ticism, and the like. During his recent visit
to Yugoslavia the Secretary-General of the
United Nations, dr. Kurt Waldheim, promis-
ed to pay a visit to the exhibition.

Talks about our workers in
Sweden

In August a delegation of the Ministry of
Labour of the Kingdom of Sweden, led by
the Minister, Ingemun Bengtsson, came to
Belgrade. The Swedish minister and the Yu-
goslav Chairman of the Federal Work Com-
mittee discussed various questions regarding
the position of our workers in Sweden. Both
sides showed readiness to take measures con-
ducive to suitable solutions for further im-
provement of the position and protection
of our workers temporarily employed in
Sweden and of their families living in Yu-
goslavia.

Visit by American Congressmen

In August a delegation of the House of Re-
presentatives of the United States Congress,
led by the Presedent of the House, Mr. Carl
Albert, paid an official visit to Yugoslavia.
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At Brioni the delegation met President Tito
and then proceeded to Slovenia where it
was welcomed by the President of the Slove-
ne Assembly, dr. Marjan Brecelj, the Presi-
dent of the Executive Council of Slovenia,
ing. Andrej Marinc, and others. In Ljubljana
the delegation was given a reception by the
member of the Presidency of the S.F.R. Yu-
goslavia, Edvard Kardelj. The visitors from
the United States and the Yugoslav states-
men discussed cooperation between the Unit-
ed States and Yugoslavia, and they exchang-
ed views on international relations.

At the end of their visit to our country, at
the reception in Ljubljana, President Carl
Albert said that »he was cartain that the visit
of the delegation of the House of represen-
tatives of the American Congress, closely
following the visit of President Ford to Yu-
goslavia, will strengthen the understanding,
friendship and mutual respect, which have,
for a long time, been characteristic for rela-
tions between the United states and Yugo-
slavia.«

New Appointments

Recently two public workers from S.R. Slo-
venia have been nominated for two posts,
where they will, no doubt, come into much
contact with our emigrants in the United
States. Stane Lenardi¢, a journalist of the
Ljubljana daily paper »Delo« has been ap-
pointed the new Consul at the Yugoslav
Consulate in Cleveland. He is well acquaint-
ed with the problems concerning our emi-
grants as he has been closely associated with
and has been a member of the general com-
mittee of »Slovenska izseljenska maticax and
of the editorial board of our magazine for
many years.

Boris Cesen has been appointed a specialist
associate in the Yugoslav Information Cen-
tre in New York, which is active in the
United States and in Canada.

International Meeting of Poets

This year the »Golden Wreath« of the In-
ternational Meeting of Poets at Struga in
Macedonia was awarded to the world-fa-
mous poet, the President of Senegal, Leo-
pold Senghor, who visited the neeting in
person. Upon his arrival in Yugoslavia Pre-
sident Senghor was received by President
Tito at Brdo near Kranj.

This year over a hundred poets, writers
and critics from 30 countries took part in
the »Struga Evenings of Poetry«.
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Wine Fair in Ljubljana

At the end of August the 21st International
Fair of wine, spirits, fruit juices and vini-
cultural machinery was opened at the Exhi-
bition Grounds in Ljubljana. There were 378
exhibitors from 25 countries at this year’s
fair. Among the countries participating in
the fair, Tunisia, Japan and Iran appeared
for the first time. This year 771 samples of
wine have been evaluated. Yugoslavia won
50 gold, 162 silver and 23 written acknowl-
edgemets. The title of champion was award-
ed to the wines Traminec-Slovin and Club-
Slovin of Ormoz.

Plenty of Business for
Inex-Adria-Airways

The Slovene charter airline company, Inex-
Adria Aviopromet has already concluded all
contracts for their air-service next year. The
greatest number of contracts have been ma-
de with West Germany, Great Britain, Swe-
den and the Netherlands. There will also be
a new charter line to Finland.

It is expected that this year TAA will fly
altogether 620,000 passengers, which means
that each of their six planes will fly some-
what than 100,000 passengers.

“Marles” Exporting Successfully

This year the timber industry and furniture
factory »Marles« has so far exported
1,200,000 of its products, whereas its im-
ports are three times smaller than last year’s.
During the first half of this year »Marles«
increased its production of pre-fabricated
family homes by 20 °/p in comparison with
the same period in 1974. Most of the prefab
homes have been sold to West Germany and
Austria. The exports of furniture are the
same as last year’s, the main importers being
Denmark, Austria, Libya and Hungary.

Maribor Airport Ready in
Autumn

The construction works for the new airport
at Slivnica near Maribor are coming to an
end. The total length of the runway will be
2,500 metres, so that it will be able to hand-
le planes like the DC-9. Aa well as the run-
way other airport buildings are being built.
It is expected that charter flights will form
the main part of the traffic at Maribor Air-
port. In addition to this, regular flights to
Belgrade, Split and Dubrovnik will probably
be established.

No import of wheat will be
necessary

Yugoslav agriculture experts expect that 1.9
million hectares of fields will be sown with
wheat this autumn. The just mentioned fi-
gure is considerably higher than that from
last year. This year the wheat crop is not so
good but we are still being helped out by the
record 1974 crop. It seems, therefore, that
it will not be necessary to import wheat this
year either. The total amount of this year’s
wheat crop comes to 4.5 million tons.

Ptuj Music Festival

At this year’s festival of popular music the
highest prize — the bronze Orpheus with
a Lyre — was awarded to the Tone Zagar
Ensemble of Ljubljana. The second prize
went to JoZe Kreze ensemble of Maribor
and the third to the ensemble »Dan in noc«
(»Day and Night«) of Maribor.

The ensemble »Alpe Adria« from Munich
led by young Darko Sorsak appeared at the
festival for the first time and won the third
prize of the audience.

The Ptuj festival of popular music, organiz-
ed for the third time by Radio Ptuj, attracted
over 8,500 visitors this year.

Gorenje, a successful enterprise

The factory of household appliances »Go-
renje« of Velenje covers over a half of all
Yugoslav demand for washing-machines and
refrigerators, etc. and at the same time, ma-
kes successful inroads into foreign markets.
We have written about this several times;
let us now mention that the workers of »Go-
renje« are very successful in innovational
activities as well. They have several patents
registered abroad, which, of course, save
their factory a lot of money. It is interesting
to note, that one of the Gorenje workers
has invented a new method of construction
for T.V. casettes which can save as much as
43 9/y of construction costs. In five foreign
countries Gorenje has registered its patent
for a washing-machine which does not need
a household water-supply. Gorenje is the
only firm in the world which manufactures
this kind of washing-machine.

Some prices reduced

In the middle of summer the Federal Exe-
cutive Council started a large campaign for
reducing the prices of certain goods which



had recently gone up excessively. The re-
duction in prices will include certain pro-
ducts of the textile industry, rubber goods,
furniture, electrical energy and some paper
and cellulose products. The reduction will
be the result of a decrease in the federal
trading tax and will be aimed at the raising
of the standard of living.

Tourist Giants

Among the world’s hundred largest hotel-
tourist enterprises there are five Yugoslav
ones. The 35th place in the world belongs
to »Plava laguna« of Pore¢ which owns 12
hotels with a total of 6600 beds; 65th place
belongs to the hotel-tourist enterprise Du-
brovnik (24 hotels, 3500 beds), then fol-
low Brodokomerc of Rijeka (74th place)
Kvarner-Ekspres (78th place) and Alva of
Budva (81th place).

Yugoslav oil-pipeline to be
completed in 1978

It is planned that next spring the construc-
tion of the Yugoslav oil-pipeline from Omi-
Salj to Pancevo and Lendava will begin. The
investment costs for the first phase of con-
struction will amount to 400 million dollars.
The construction will be cofinanced by Cze-
choslovakia Hungary, Kuwait, the Interna-
tional Bank for Reconstruction and Deve-
lopment, and, very likely, Libya. The Yu-
goslav oil-pipeline will be the fourth of its
kind in the Mediterranean.

Tourist Guide Book for
Dolenjsko and Prekmurje

Until recently there has been no guide-book
for Dolenjsko which would lead the Yugo-
slav and foreign tourists to its many interest-
ing places. Tourist workers could therefore
hardly wait for the publication of the Guide-
book to Dolenjsko which was published in
the collection »Male turisticne monografije«
(»Short Touristic Monographs«) a few
months ago. The guide-book was published
by the Dolenjsko Tourist Association toge-
ther with »Turistkomerc« of Zagreb.

Information about the Dolenjsko country-
side, about Dolenjsko in the past, about the
cultural role of Dolenjsko, about places and
works of art there, about industry and im-
portant touristic places has been contri-
buted by dr. Emilijan Cevc, prof. Joze Du-
lar, Bogo Komelj and Milo§ Jakopec. The
excellent selection of colour photographs is
the work of Niko Paulic, Tone Knez and
Slavko Dokl. The little pocket-book guide,
which is printed also in English and Ger-

Piran — the ancient town on Slovene coast

man,"is certainly welcome to all visitors of
these beautiful, idyllic places along the river
Krka as well as to those who visit places
along the Temenica and Mirna rivers and
Bela Krajina, i.e. Dolenjsko in the wider
sense of the word. Every native of Dolenjsko
living abroad will be delighted to read the
booklet, too, as it will remind him of his
old home and, no doubt, tell him a lot new
about his native land.

The introduction to the short tourist mono-
graph on Prekmurje has been written by one
of the greatest people of this part of Slove-
nia, writer Misko Kranjec. When giving ad-
vice to the visitor of Prekmurje, he says:
“Traveler, coming to this countryside of
spas and hot water-springs, Styrian wines
and, in summer, somewhat stifling Panno-
nian climate, take some of your time to no-
tice that beauty which is necessary for a
spiritual satisfaction, the beauty preserved
in ancient fescoes and life, and to experience
the somewhat melancholy mood...” The
rest of the book, in which individual parts
of Prekmurje are presented from the geo-
graphical, historical and cultural points of
view, have been written by Bela Sever, one
of the top touristic experts on this part of
Slovenia. At the end of the book there is a
list of all the Prekmurje tourist places, with
detailed information on all points of interest
as well as all kinds of other information
which might be helpful both to the Yugo-
slav and to the foreign tourist. Special value
is added to the book by a collection of

56 colour photographs, showing what these
interesting places are really like. A multi-
coloured map of Prekmurje is also included
in the book.

For the tourist guide-book to Prekmurje the
same holds true as we have said about the
guide-book to Dolenjsko; we recommend it
to our fellow-countrymen vho come from
this part of Slovenia as well as to all others
who like to have Slovene books on their
bookshelves. Both guide-books are of the
kind which can be read any time. They can
be ordered at the “Rodna Gruda” office for
35 dinars each.

Recognition for Slovene and
Yugoslav Sociology

In the latest edition of “Handbook of Con-
temporary Developments in World Sociolo-
gy”’ published in August by the well-known
Greenwood Press, Westport, U. S. A., Yugo-
slav sociology is given its due place with a
special chapter dedicated to it.

The authors of this text are dr. Edi Gobec,
Professor of Sociology at Kent State Uni-
versity, Ohio, dr. Joze Goricar, a well-known
sociologist from the University of Ljubljana,
and dr. Peter Jambrek, who is now a visit-
ing lecturer in sociology at the University of
Lusaka, Zambia.

The authors first briefly introduce Yugo-
slavia and then deal with the predecessors of
modern sociology in the Balkans. Special
attention is paid to the numerous Yugoslav
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experts in sociology who have lectured or
are still lecturing at foreign universities or
who work at institutes for sociology abroad.
This, the most comprehensive handbook of
its kind which will be used at universities in
the United States, Great Britain, Australia,
New Zealand and several other countries,
thus, for the first time ever, fairly presents
the share of the Slovene and Yugoslav so-
ciology in the development of this scientific
field. We are particularly pleased that three
well-known Slovene sociologists have been
asked to give their contributions to this
book.

Another new ship for “Splosna
plovba” of Piran —
the “Novo mesto”

A short while ago “Splosna plovba” (“Ge-
neral Navigation”) of Piran took over in
Japan its 22nd ship: it has been named the
“Novo mesto”. After the “Kocevje”, this is
the second ship which SploSna plovba has
purchased in Japan this year. The ‘“Novo
mesto” has a load-carrying capacity of
34,000 BRT, and is the largest ship owned
by “Splosna plovba”. The running of the
ship is entirely automated and can be con-
trolled directly from the bridge. The ship
will be used for the transport of cargo in
bulk.

Like the “Kocevje”, the “Novo mesto” was
purchased under very good conditions;
“Splosna plovba” paid only half of the total
amount from its own funds, obtaining a loan
for the other half from the Japanese partner.
The loan is to be paid back in 5 years time
at the usual interest rate. “Splo$na plovba”
has gained such trust with its foreign part-
ners by its reliable working and its making
of regular payments.

Two New Yugoslav Universities

Maribor is approaching its great day when
the second Slovene university is finally to
come to life. Another new Yugoslav univer-
sity is coming into being this year, the uni-
versity in Banja Luka. Banja Luka will thus
become the second university centre in Bo-
snia and Hercegovina. Five faculties and
two colleges will be attended by over 6000
students during the first academic year. A
new university in Banja Luka will enable
graduates to stay there whereas up till now
the young people had to study in other Yu-
goslav university towns and very often re-
mained there after finishing their studies.
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“Musical Youth’” Praised

At the recent meeting of the General As-
sembly of the International Federation of
“Musical Youth” in Brussels special ac-
knowledgments were made to the Yugoslav
Government for its exceptional support to
the movement of “Musical Youth”. At the
meeting 28 countries, members of this im-
portant international movement, were pre-
sent. As is known “Musical Youth” has its
international cultural centre at GruZznjan.
This year Miodrag Pavlovié, secretary-ge-
neral of “Musical Youth” of Yugoslavia was
elected the first vice-president of the inter-
national federation.

At the request of some of our “English Sec-
tion” readers we are pleased to publish a
translation of an article which appeared in
Slovene in this year’s April number of
“Rodna gruda”, on the occasion of the 80th
anniversary of the Ljubljana Earthquake.

Project Bernardin Progressing
Fast

Project Bernardin is Slovenia’s biggest invest-
ment in tourism. In size it is beaten only by
Babin Kuk near Dubrovnik, which has ac-
comodation for 5,000. At the moment the
place where the hotel is to stand — on the
coast between Piran and Portoroz — is still
all dug up, so even optimists can hardly be-
lieve that Bernardin’s first season is to start
next May.

Whoever has read Andri¢’s “Bridge on the
Drina” is sure to have noted the great simi-
larity between the building of the bridge
and the building of Bernardin. There are
plenty of stories about Bernardin which may
just as well turn into legends. We have tried
to find out how much truth there is in all
those stories, and how much they owe to
people’s imagination, in an interview with
Ljubo Filipan, the deputy general manager
of “Emona”, the firm which is investing in
Bernardin.

“We have been discussing Bernardin since
1969, but we have almost forgotten what it
will actually look like.”

“The whole complex consists of three parts.
From the direction of Piran it starts with the
‘Pecina’ hotel; the latter is built against the
hill so that all the rooms will face the sea.
In this hotel there will be an indoors swimm-
ing-pool and all the other facilities usually
found in an A-category hotel. Hotel ‘Pri-
stan’, situated over the former shipyard, will
qualify as a higher B-category hotel. The
third part of the project will be the Park

villas. These are a number of smaller, two- or
three-storey hotel houses of B-category, sur-
rounding the little church of Bernardin and
spreading along the road towards the nearest
settlement.

A building for food-processing, storing and
other services is also being built. The capa-
city of this building will be sufficient to
meet the demands of as big a hotel complex
as was originally planned. The complex will
include a 150-box garage building.

The project of course involes the laying-
out of the sea-shore and various arrange-
ments necessary for the landing of large
ships, as this, too, is a certain tourist attrac-
tion. Furthermore, open-air swimming pools
and other facilities for day visitors will also
be built.

It is important that the entrance to the hotel
buildings has been planned in such a way
that the noise caused by cars will not disturb
guests. Immediately behind the beaches
there will be the hotel building, whereas the
road and car parks will be situated at the
rear of the hotel complex. We shall be sett-
ing out recreational grounds as well. Six
tennis courts, a mini-golf course, and a
keep-fit track are planned. We would like
to give this complex the character of the so-
called active holidays.”

“Considering all the various difficulties con-
nected with the construction of the complex,
are you not worried in case Bernardin may
not be finished in time? As far as it’s known,
accomodation is already bookable.”

“There is no reason why the building of the
hotels with a capacity of 1113 beds should
not be finished on time. The construction
works are going on as planned and all the
contractors, united under the chief contrac-
tor “Gradis”, are very industrious and are
working at full speed so that all buildings
are now finished up to their third or fourth
phase, i. e. up to the roof. At the same time
all installation works are going on, and the
equipment has been ordered or purchased
so that all buildings are expected to be
ready by the planned deadline, i. e. the end
of March 1976.”

“How much are holidays in Bernardin going
to cost?”

“The prices have already been worked out
and adapted so as to fit in with those in
Portoroz.”

“What will be the share of Yugoslav manu-
facturers of hotel and other equipment?”
“Very little equipment will be imported from
abroad, only 1.5 million dollars’ worth. The
imported equipment will include lifts,
swimming-pool filtering equipment, some
kitchen equipment not manufactured in our
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country, expresso-coffee machines, china,
cutlery and some lampshades.”

Will Sea-Shells Clean the Sea?

Biologists at Portoroz have aroused a lot of
interest all round the world. They have
found out that it is possible to use sea-
shells for cleaning the sea if it is polluted by
waste matter. In such conditions shells grow
very fast so they could become economically
very important. From shells it will be possi-
ble to obtain proteins which have, up till
now, been imported in great quantities. In
addition to this, “artificial plantations” of
shells could be used as food for fish and
for people.

Several years ago the well-known biologist
dr. Joze Stirn, the Head of the Marine Bio-
logy Station and a senior lecturer at the
University of Ljubljana, was asked to help
in clearing up a lake in Tunisia, which had
been so polluted that at one time all living
organisms in it had died. Before dr. Stirn’s
arrival some institutions from the West had
tried to save the lake, but the first positive
results were obtained only by dr. Stirn’s ex-
periments. The lake began to recover.

The problem of the ever-increasing pollution
of the sea is, of course, causing trouble for
almost all the world’s maritime countries.
In the sea there is more and more filth and
poisonous water, which slowly but surely is
destroying everything alive. No wonder,
then, that a great many scientists are racking
their brains as to how further sea-pollution
might be prevented. In connection with this
two systems have been formed. According
to the first one, waste matter should be me-
chanically and biologically treated on land,
whereas according to the second the me-
chanically-cleaned waste matter schould be
led through long pipes into the depths of the
sea. Neither the first or the second solution
is 1009/p satisfactory. The cleaning mecha-
nism of the first is apt to break down as
the sea surface oscillates and the waste mat-
ter of the second, which is only mechanical-
ly cleaned, pollutes the depths of the sea. If
the waste matter is biologically purified then
the valuable elemental fertilizers, such as
nitrogen, phosphorus and silica, which pro-
vide excellent food for plant plankton, are
destroyed.

With regard to these so far proposed and
not particularly effective, artificial systems
for the cleaning-up of waste matter, and on
the basis of his experiments in Tunisia,
dr. Stirn, after returning to Portoroz, started
to look for a natural way of cleaning up the
sea.

The Portoroz biologists have determined
that waste matter along the Slovene Coast

.

The village Goce on Karst — photo by An¢ka Tomsié

contains a lot of nourishing matter for plant
plankton (algae), which is the main source
of oxygen in the sea. Similarly to the plants
growing on land, plankton in the sea absorbs
carbon dioxide and releases oxygen. It is
actually on these algae that marine life de-
pends.

Plant plankton is the main food for animal
plankton, which is in turn the food for fish
and sea-shells. In this way the plant plank-
ton turns inanimate inorganic matter into
animate organic matter, which is consumed
by all living beings in the sea and even by
man.

During the experimental period the biolo-
gists of Portoroz managed to produce two
tons of sea-shells. These shells were then
crushed and given as food to “ciplji” fish,
caught in large nets. The shells reached their
normal size in ten months and they multi-
plied three times a year.

This experiment showed that the artificial
cultivation of sea-shells would be very much
worthwhile. In only three years enough
shells for industrial processing could be
produced.

The biologists have found out that one shell
can clean about seven litres of sea-water per
hour. By adding the appropriate amount of
waste matter, 50 tons of shells can be bred
on one hectare of sea-surface annually. The
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waste matter now present in the Bay of Pi-
ran would suffice for feeding fifty thousand
tons of shells. This means that, in the near
future, five hectares of the Piran Bay area
could be cleaned by the chells of all waste
matter.’

At present, of course, the whole project is
still in its experimental phase which has,
however, shown reliable results. Now it is
necessary to find an investor for building
facilities for the breeding and processing of
shells off the Slovene Coast. Considerable
interest has been shown all over the world
in the cleaning-up of sea-water, especially in
bay areas. The findings of the Portoroz bio-
logists have met with interest along the Yul-
goslav Coast as well. At Rijeka, a similar
project is being prepared and the commu-
nities along the Slovene Coast have shown
much understanding, too. Collectors which
will mechanically clean all waste matter
along the Slovene Coast are being built. It
will be possible to direct the waste matter
from these collectors through pipes towards
the plantations of shells which will clean the
sea mixed with waste matter, as well.

Inspite of the fact that the Marine Biology
Research Station in Portoroz was founded
only in 1969 as a successor to the Institute
for Marine Research, it has during this
short time gained a reputation at home and
abroad.
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A City Propped Up By Beams

Ljubljana and all Slovenia were shaken by
an earthquake just 80 years ago

By the year 1895 Ljubljana had a popula-
tion of somewhat more than thirty thousand.
It was a small town, or, if you prefer it, a
big, stretched-out village — both at the
same time.

April 14th, 1895: A merry Sunday — The
first nice sunny Sunday after a long and
bitter winter and after some heavy Spring
rainstorms. The people of Ljubljana have
been enjoying trips into the contryside and
go early to bed.

April 14th, 11.17 p. m.: Twentythree se-
conds of horror — sleeping Ljubljana is
suddenly caught up in an awful dance. Fur-
niture flies around people’s flats; it spins,
falls and lies around their rooms in disorder.
Walls crack, attic underground roaring and
raging is heard. Chimneys fall and walls
collapse. Dogs bark in desperation. Citizens
stand in complete consternation, dressed in
their nightgowns, and tremble as they hold
on to one another. It seems as though they
are afloat on a stormy sea. First they rise up
and then they sink down once again.

11.17 p. m.: In the restaurant of the Slon
Hotel — Most of the restaurant’s guests
have already had plenty to drink, and en-
thusiastically applaud the frolicsome ltdies’
band. All of a sudden everything is shaking,
as if something had exploded in the cellar.
The ground rocks, the gas-lights tip over,
glasses dance about and crash to the ground.
The screams of the guests are heard. The
members of the band throw down their in-
struments and, yelling and screaming, rush
into the bewildered crowd. Tables jump
about from one side to another, the glass
doors break into a thousand fragments. The
hall is emptied in a moment. The arched
ceiling is cracked, and on the floors, in the
greatest disorder, lie the confused remains
of broken china, glass and food.

11.17 p. m.: At the Hospital — Large cracks
yawn open in the ceilings and walls, cracks
so wide that one can see from one room
into another. Patients jump out of their
beds and flee. Those who can’t help them-
selves, just scream. Merciful nurses rush to
their aid. Awful screams can be heard from
the building containing mental patients. But
no one dares to open the doors, in case they
were to escape and create some accidents.
Luckily no wall cracks in this building.
11.17 p. m.: At the jail — At the men’s pri-
son up on the Castle and at Zabjak, the pri-
soners kick up an awful racket at the first
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earthquake shock. They shake the window-
bars, beat on the doors, shout for help, and
swear at the top of their voices. At length
the guard lets them out into the courtyard.
11.17 p. m.: At Bohinjska Bistrica — A dead
Somewhere in the town relatives are keeping
watch at a dying man’s beside. Plaster falls
on his face. The watchers are chilled to the
marrow, but keep on watching, until the
man dies in the middle of the quakes.

11.17 p.m.: At Litija — The earthquake
shocks excite horror in places outside Ljub-
ljana. There’s another dying man at Litija.
When things start to dance round the room
he starts cursing and praying. All those pre-
sent are convinced that the devil himself has
come for him.

11.17 p. m.: At Bohinjska Bistrica— A dead
man lies on the catafalque at Srednja vas
near Bohinjska Bistrica. In accordance to
old custom relatives are keeping watch next
to him, mumbling prayers, half-dozing. Sud-
denly the body starts to move, flowers fall
from the stand onto the floor. An awful fear
pervades all those present. “Oh, Marija!
He’s rising!” screams one woman. All flee
from the house.

11.17 p. m.: At Planina in the Vipava Valley
— The villagers are sleeping but the village
joiner has got some work which must be
done. As he brandishes his saw and plane a
few of his comrades keep him company. All
of a sudden the coffin starts to move about.
In fear they all start to pray.

11.17 p. m.: At Bizovik — At the house of
landowner Bricelj the ceiling opens up in the
room where the master and mistress are
sleeping. He succeeds in jumping out and
under the bed during the first shake. This
saves his life. His wife is killed by the fall-
ing ceiling.

11.17 p. m.: At Trieste — The theatre is full.
At the earthquake the chandelier shakes and
all the lights go out. At first the audience
thinks there is a fire. People rush out scream-
ing onto the street and flee in all directions.
11.17 p. m.: At Idrija — Miners inside the
mercury mine are horrified to hear the
squeaking of the wooden pit-props. They
tell one another that they never wish to un-
dergo such an experience in the bowels of
the earth again.

11.17 p. m.: Beneath Smarna gora — At the
shock three huge boulders come loose on the
steep slopes of Smarna gora above Vikrce.
Pieces of these rocks roll down and land
right on the road below.

11.18 p. m.: Panic — One minute after the
first shock panic rules in Ljubljana. The
windows and doors of houses open, screams
and lamentation can be heard. People rush

out into the streets in their nightdresses,
wrapped up in a blanket or a carpet. People
are calling others by name, children are cry-
ing, the unlocking and slamming of doors
can be heard. The streets are suddenly full,
Clocks in church towers stop. The shaking
makes the bells ring out by themselves once
again.

11.20 p. m.: The second shock — The majo-
rity of people still haven’t recovered from
the first shock, when the earthquake dance
starts up once again. Many people are sur-
prised to realize that a heavy brick has fallen
where they were standing just a moment be-
fore.

11.42 p. m.: The third shock — The town
shakes once again. A crowd of citizens sets
off towards Tivoli park. Women, children
and ill people are crowded into three wood-
en pavilions, the men have to stay outside.
Ljubljana shakes again and again. Even in
the open there is a very unpleasant feeling.
It seems to people as though they were
standing on top of a underground cavern.
The ground on which they stand seems to be
as thin as paper. No one dares to jump up
too high or to strike the ground a blow with
their feet. An innkeeper goodheartedly starts
distributing rum and brandy to the frozen
men, and gives them all the blankets he's
got in the house. Some old people won’t
leave their collapsing houses, relatives drag
them out by sheer force. The mayor dashes
to the town-hall and gives instructions to
his men. All gas lamps are lit at once. Roads
are closed to all traffic. The collapsed ruins
of houses are guarded by policemen, firemen
and soldiers. Under the starry sky crowds
of citizens get down on their knees and pray,
using their chaplets and the litany.

April 15th, 12.30 a. m.: All the town’s citi-
zens are scared to the marrow by the shak-
ing. Furrier Krejci lends all the furs he has
in stock to people both known and un-
known. Confectioner Kirbisch strengthens
the townspeople with strong drinks. He
doesn’t ask for any payment as most people
have left their money at home.

2.00 a. m.: Prophecies — Terrified citizens
predict that Ljubljana will sink into the
ground at dawn. Others tell of a telegram
which has arrived, predicting an even worse
shock. Someone says that the whole of Vien-
na has fallen down. Others report that Smar-
na gora has collapsed into the River Sava,
and that Golovec Hill has slid into the Ljub-
ljanica. An old dame explains: “There will
be darkness for three days now. There will
be no sun, no morning, no noon and no
evening.” A slightly less scared citizen
makes fun of the old lady and adds: “And



there’ll be no “Zganci’, no fruit-juice and no
porridge either.” Another old lady is using
cards to predict how many times the town
will be shaken by earthquake shocks. Two
guards come for her and remove her. The
charge: alarming the population.

5.30 a. m.: Hysteria — As the sun starts to
rise there’s the rumbling of a new earth-
quake, one of the worst shocks. Alarm,
fright and confusion reach their zenith. All
are on their knees, with their arms raised to
heaven. Women scream hysterically.

7.00 a. m.: A view of the town — The town
has not sunk a single centimetre. The suns
shines on collapsed roofs. The town is awful
to see. The tiles on roofs are smashed.
Houses are all cracked. It looks as though
the thick walls will collapse at any moment.
Out of fourteen hundred houses there’s
hardly one which is without a crack. Tall
chimneys are all cracked ot the top third of
their height. Churches have suffered a lot
of damage, too. Telegrams are despatched
to give the world the bad news about the
earthquake.

10.00 a. m.: The authorities take steps —
Lessons at schools, kindergartens and pri-
vate institutes are cancelled. It is, so to
speak, the end of the school year. Factories
and other enterprises stop work for an un-
limited time. The prince-bishop gives orders
that mass is to be held in the open air;
meanwhile the town councillors assemble for
an extraordinary session.

4.00 p. m.: The fortyseventh earthquake
shock — At this hour the town is shaken by
the fortyseventh shock. People are afraid of
the freezing night which is approaching.
Many are hungry, too. Workers and the
town’s paupers live off bread and potatoes
which they are given.

7.00 p.m.: A place to sleep in barrels —
People don’t dare to re-enter their homes.
Some move off into the country to spend
the night with relatives. Some make their
beds right on the ground. At the Trnovo
boat-landing place citizens climb into the
big barrels, usually used for the making of
sauerkraut. One barrel is big enough for a
man, his wife and a child. The main thing
is to have a roof over one’s head, even if it
does stink of sauerkraut. The railway car-
riages at Ljubljana station are made avail-
able by the railway authorities. The presi-
dent of the region moves into a railway car-
riage, too. More than four thousand people
sleep in two hundred and fifty railway car-
riages. Twenty big canvas tents are set up
in “Zvezda” in the middle of the town by
the military authorities, twenty-two more
tents — from sheets, cloths, eiderdowns,
stands and boxes. Some decide to spend the
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night in horse-drawn carriages. But nobody
sleeps, they are all listening out in case it
starts shaking again.

April 16th, 8.00 a.m.: Brigands on their
way to the earthquake-hit city — Ljubljana
police get a message from the Trieste police
that some dangerous robbers have disap-
peared from Trieste and that they are prob-
ably on their way to Ljubljana. The strength
of military guards and patrols is doubled.
Suspects are arrested. The people of Ljub-
ljana move in large numbers into neighbour-
ing towns and villages.

12.00 noon: The baitle for food — The
vessels in which food for the poorest of the
population is being cooked, are surrounded
long before dinnertime. When a sign that
food is to be distributed is given, all the
hungry people crowd round, pushing and
pulling. The poor people hold out hundreds
of gaily-coloured pots towards the big caul-
dron. With great appetite they eat up the
long-awaited warm food.

April 17th: Foreigners with cameras arrive
— Numerous foreigners are arriving in Lju-
bljana. They are recognised by the towns-
people because of the cameras they carry.
They - energetically take pictures of cracks
and collapsed houses. Both young and old
enthusiastically get themselves in front of
the cameras. More serious men and women,
whose homes have been desolated by the
earthquake, feel a spasm in their hearts
when they see the streets full of inquisitive
folk. The owners of houses start to prop
them up with thick beams. Foreign newspa-
permen christen Ljubljana “the city propp-
ed-up by beams”. Firemen knock down in-
clined and cracked chimneys.

April 18th: Fear of disease — Wooden huts
start to be erected everywhere. One must
live, eat, work and trade. The authorities
fear that some infectious disease may break
out. For this reason cleanlines of a high

standard is demanded in the huts. Public
lavatories are constantly disinfected.

April 24th: Help from everywhere — Help
starts to reach Ljubljana from all parts of
the world. The first ten thousand gold-dinars
are sent by the Emperor from Vienna. Help
comes from Vienna, Prague, Budapest, Za-
greb, Pula, Karlovac, Sisak, Split and even
from Chicago in America. On the tenth day
after the earthquake there are discussious
about aid to Ljubljana in the Viennese State
Council. The representatives consider that
only trust in God and in actual help can
save the inhabitants from despair. Some Lju-
bljana innkeepers, no longer in such fear,
raise their prices sharply.

May 7th: The Emperor tries goulash — On
the twentythird day after the earthquake the
Emperor himself visits Ljubljana. His face
darkens on seeing the tents and huts in
which the people of Ljubljana are living. At
one of the emergency kitchens he tries the
goulash and compliments the cooks on it.
At the end of this visit he states: *‘Sirs, what
I have seen is a lot worse than I had imagin-
ed. Be sure that I will do everything in my
power to provide as much help as possible
for the town and for the country.”

In the years after the earthquake — At the
start a lot of buildings were demolished in
Ljubljana. Many new buildings were erect-
ed. From far and near masons, carpenters
and other craftsmen flowed into Ljubljana.
The earthquake woke the town out of its
long-standing urban apatheticness. The peo-
ple of Ljubljana wanted a new, modern city
instead of the old damaged town. Young
architects threw themselves into the task.
Designers of buildings started to discuss how
houses which would be safe against earth-
quakes could be constructed. The earth-
quake shocks, which had excited such hor-
ror, were long ago forgotten.
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Ljubljana. En la fabrica de turbinas y arti-
culos metalirgicos LITOSTROJ, tuvo lugar
el encuentro de los fundadores de la misma.
Hace 28 afios atrds que se reunian en éste,
hoy dia gran establecimiento industrial, un
nimero pequeiio de obreros para fundar un
taller de herrajes. Despues de tres afios de
activa labor crearon un centro de investiga-
cion y a la vez comenzaron a emplear el
sistema de autogestion obrera. Es decir, que
ya hace 25 anos atras que LITOSTROIJ ya
defiende los derechos del obrero. Es por
ello que en estos dias todos los trabajadores
unidos al 30 aniversario de la liberacion
festejan también el 25 aniversario de la au-
togestion obrera y el 28 aniversario de la
fundacion de este establecimiento modelo.
Al acto central concurrio el presidente Tito
en persona, su Sra, esposa, el héroe nacional
Franc LeskoSek-Luka y otras importantes
personalidades de la vida politica eslovena.

Ljubljana. También este ano tuvo lugar en
pabellones de la exposicién comercial e in-
dustrial de Ljubljana, la Exposicion inter-
nacional de vinos de mesa y bebidas sin al-
cohol. Aparte de los consabidos vinos fran-
ceses, italianos, austriacos y yugoslavos, pu-
dimos degustar los excelentes vinos que en-
viaron Israel, Argentina, Alemania y mu-
chos paises més. En la categoria vinos de
mesa, Eslovenia gand varias medallas de
oro. En cuanto a jugos de frutas fue mere-
cido el gran premio de honor y medalla de
oro a los jugos de la firma FRUCTAL-
ALCO de Ajdovscina.

Ljubljana. Andrés Valdés, cubano de naci-
miento, actué en esta ciudad con un progra-
ma de mimica. Sin lugar a dudas, es el me-
jor pantomimo de Eslovenia. Durante dos
noches consecutivas — 20 y 21 — nos brin-
dé un programa lleno de buen humor. Es
un coémico realista. Sus nimeros, once en
total, estdn llenos de simbolos nuevos y co-
micos a su vez. Sin embargo tienen varios
de ellos un aire comico-dramatico que atra-
en y a la vez hacen pensar. Sin duda domi-
na el arte de la mimica con holgura y clase.
Es un maestro en su profesion. El piblico
lo acepté y aplaudié. La sala de los caballe-
ros de Krizanke salud6 asi al cubano-eslo-
veno con gran simpatia.

Metlika. Los habitantes de los pueblos Dole,
Hrast, Dol y Ravnace celebraron en conjun-
to el 30 aniversario de la liberacién. Justa-
mente en el primero de estos pubelos fue
donde tuvo lugar durante esos dias histéri-
cos la reunién cumbre de los jefes de esta-
dos libres de aquel entonces. Las posterio-
res reuniones fueron para consolidar el fren-
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te de lucha contra el invasor. Durante el
acto celebratorio mantuvo la palabra el ex-
combatiente y uno de los primeros guerille-
ros atn vivos, el actual director de la em-
presa Peugeot en Eslovenia, Sr. Janko Me-
hle. Este ultimo conocido por sus grandes
ideas y realizaciones. Entre otras la red de
garages subterrdneos de Ljubljana. Durante
la 2-da guerra mundial se destacé por su
valor, coraje y compaiierismo. Su gran co-
nocimiento del terreno hizo que fuera du-
rante varios anos un excelenta guia. Su se-
nora esposa también es ex-combatiente. Jun-
1o a su esposo fue una de las mujeres mas
activas de la region Bela krajina.

Durante el acto en Hrast hubo ademas esce-
nas de recordarse, entre ellas el encuentro
con la «abuela de la revolucion», como tam-
bién le dicen «Oreharjeva mama». Esta al-
tima es la madre de la esposa del Sr. Janko
Mehle. En su casa tuvieron lugar las reuni-
ones del comité del frente de liberacion de
Eslovenia. La «abuela» todavia recuerda los
momentos de peligro que vivié durante la
invasién de los italianos y alemanes al pu-
eblo de Hrast, que fue quemado totalmente.
Muchos de los habitantes de estos pueblos
y alrededores tiene familiares emigrados, en
su mayoria en la Argentina y E. E. U. U. de
América.

Turistas argentinos. En pocos meses visita-
ron Yugoslavia, en especial Eslovenia y el
mar Adridtico cerca de 500 turistas argen-
tinos. Este es el mayor nimero hasta ahora
registrado para una sola temporada. Casi la
mitad de ellos vinieron con vuelos »char-
ters«. El resto prefiri¢ viajar con naves de
pasajeros. La tercera parte del total son ya
hijos y nietos de nuestros emigrantes que
viven en todo el territorio argentino. Pudi-
mos ver asi jovenes que vinieron por prime-
ra vez a la tierra de sus antepasados. Entre
ellos varios conocidos profesionales y dele-
gaciones de estudiantes. La agrupaciéon mads
grande fue la del centro de Arquitectura que
viajaba por Europa. Aparte tuvimos la suer-
te de conocer a varios juristas, directores de
empresas, simples empleados, maestros, in-
genieros y artistas. Todos coincidieron en
algo, las ansias de poder ver en un futuro
no lejano, acortadas las relaciones cultura-
les y un mayor acercamiento en lo concer-
niente al quehacer econémico. Ahora mucho
mas fdcil por estar incluida la Argentina
entre los paises no-alineados. También con-
currieron a las visitas explicadas, 16gico que
en menor nimero, uruguayos, chilenos, ve-
nezolanos, brasileros y colombianos. Espe-
remos ver pronto frutos de estas visitas que
sembraron nuevos lazos de unién y amistad

no solo entre los jovenes, sino ademds entre
la gente mayor.

Cocina eslovena: Bife con hongos.
Necesitamos 4 o 5 bifes de vaca, 100 gr de
carne de ternera y tocino, sal, pimienta, 2
papas, 2 cucharas de grasa, 1 cebolla, 1 cu-
chara de manteca cruda, 1/2 kilo de hon-
gos, perejil.

A los bifes les sacamos los huesos, golpea-
mos, salamos ponemos pimienta. Extende-
mos los bifes sobre la mesa y les colocamos
la siguiente mezcla: papa ligeramente ralla-
da (cruda), tocino y carne cortada en peda-
zos pequenos. Enrollamos los bifes y atamos
cada uno con un hilo. Les colocamos en una
fuente con harina. Los bifes asi enharinados
los freimos con cebolla preparada de ante-
mano. Una vez que la coccién comienza a
realizarse puede agregarse a gusto agua o
caldo. Cuando vemos que la carne ya estd
comenzando a ponerse tierna, entonces pre-
paramos aparte los hongos. Freimos estos
sobre manteca y perejil. Antes de servir de-
bemos quitar los pedazos de ramitas o tallos.
Puede mejorarse los hongos con un poco de
crema agria. Una vez cocidos los servimos
junto a la carne. Este plato podemos acom-
panarlo con arroz blanco, ensalada y vino
blanco seco.

Moda en Eslovenia. Las damas usan por lo
general para ir al trabajo polleras acampana-
das por debajo de la rodilla. Blusas y cami-
sas a cuadros. Las jovenes pantalones sport
blanco o azules y anchos en las botamangas.
Calzado muy alto. Los caballeros visten por
excelencia de sport. Camisas de colores vi-
stosos, pantalones ajustados, botitas. Ambos
sexos usan chalecos y camperas, haciendo
juego con los pantalones, tipo blu-gin.

Miisica: Estdn de moda las canciones latino-
americanas y espanolas. Los mas fans aplau-
den la musica pop de vanguardia que pre-
domina en Inglaterra.

Deporte. En general la juventud practica el
tennis, el fatbol y el basquet. Ahora ya se
comenzoé a practicar el patinaje sobre hielo.
La practica del bowling se puso muy de mo-
da. También los botes a vela.

Pizzerias: Durante el mes pasado tuvimos
la oportunidad de ver abiertas dos nuevas
pizzerias. Es asi que Ljubljana, la capital de
Eslovenia, ya tiene 5 pizzerias, aparte de la
elaboracion de pizzas en los hoteles.



Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

Rodna gruda

mesecna ilustrirana revija
za Slovence po svetu

TisoCi Slovencev, Ki Zivijo raztreseni

na vseh kontinentih,

jo radi prebirajo.

Narocite jo tudi vi, priporocite revijo
vaSim prijateljem, znancem, sorodnikom,
vsem drugim rojakom.

Slovenski koledar 1976

To je va$ koledar! Knjiga, ki jo boste
z veseljem jemali v roke vse leto.
Poleg tega smo vam pripravili tudi lep
stenski koledar s slikami, ki jih boste
lahko ponosno pokazali vsakemu tujcu
z besedami: »To je Slovenijal«

Na na$ naslov: Slovenska izseljenska matica,
61001 Ljubljana, p. p. 169, Cankarjeva 1/Il, Slo-
venija, Jugoslavija posljite izpolnjeno narocilni-
co in takoj vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976

Tocen naslov:

Podpis:

NAROCAJTE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI

MATICI

LONG PLAY GRAMOFONSKE
PLOSCE

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Mihe DovZana

DESET VESELIH LET —
VESELO V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojzeta Slaka

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE
Ansambel bratov Avsenik

COLNIC SRECE
Ansambel Borisa Kovacica

KAJ Tl JE DEKLICA
Koroski akademski oktet

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Ansambel Richie Vadnal
iz Clevelanda

HEJ TOVARISI
Moski komorni zbor
RTV Ljubljana

TEZAK JE BIL CAS
partizanski samospev

SLOVENSKA POPEVKA 75
VESELA JESEN 75
PTUJ 75

SLOVEN'C SLOVENCA VABI
Moski komorni zbor, Celje

ZE CRICEK PREPEVA
moski pevski zbor
Slava Klavora, Maribor

SINGLE PLAY
GRAMOFONSKE PLOSCE

POLKA NA VOGLU-

STOL JE NAJVISJI VRH,

JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR
Ansambel bratov Avsenik

OCKA
Ansambel Toneta Kmetca

MOJ AVTO
Ansambel Lojzeta Slaka

PIJMO GA
Ansambel Lojzeta Siaka

KAKO SVA SI RAZLICNA
Alfi Nipic-Marjetka Falk

VAGABUND — Majda Sepe
SIROTA — Majda Sepe
RIBNICAN — Braco Koren

MAGNETOFONSKE KASETE

DESET VESELIH LET, VESELO
V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojze Slak

MNOGO RECNIH LET
Ansambel Dovzan

VETER VE ZA POTI
Ansambel Dovzan

SE RIBNICAN SPREMENIL NI
Ansambel Franca Miheli¢a

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Vadnal

STARA LJUBEZEN
Vadnal

TA GLAZEK JE PRAZEN
Vadnal

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SMENTANI GASPER
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

DRUGI CASI
Ansambel Jozeta Krezeta

VESELI PRIJATELJI
Boris Frank

SEM VEDNO VESEL
Boris Frank

STARI PLANSAR
Ansambel JerSinovec

SLOVENSKA POPEVKA 75

VESELA JESEN
VESELA JESEN 74

PTUJ 75
PTUJ 74

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE — Avsenik




Grobovi talcev v Dragi — v ozadju razvaline gradu Kamen pri Begunjah

RODNA GRUDA SLOV. KOLEDAR

JUGOSLAVIJA

AVSTRALIJA

NOVE CENE NASIH PUBLIKACIJ V LETU 1976

FINSKA
FRANCIJA
HOLANDIJA
ITALIJA
NEMCIJA
NORVESKA
SVEDSKA
SVICA

FM
FF
Hfl
Lit
DM
Nkr
Skr
Sfr

20,00
20,00

16,00 Hfl
3.500,00

13,00
27,00
21,00

13,00 Ssr




